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VORWORT. 

Wenn die rhatoromanische Litteratur 
keinen Vergleich mit den anderen romani- 
schen Litteraturen aushalten kann, wird da- 
gegen die Sprache Graubiinden's fur den 
Romanisten stets ein hervorragendes Inte- 
resse beanspruchen diirfen, weil wir hier ! 
drei Hauptdialecte , die sich mit mehreren j 
Unterdialecten auf wenigen Quadratmeilen | 
entwickelt haben, von der Mitte des i6.Jahr- 
hunders ab genau verfolgen konnen. Der 
Umstand, dass die Phonetik dieser Dialecte 
von Ascoli bearbeitet worden ist, verleiht 
ihnen einen weiteren Wert. Niemand wird 
aber das Meisterwerk Ascolis mit wahrem 
Verstandnisse studieren, wenn er nicht einige 
der von ihm benutzten Quellen im Zusam- 
• menhang lesen kann. Dies auf billige Weise 
zu ermogiichen ist Zweck md O^ninlung. 
Die von mir neu herausgegebenen 
Rhatoromanische Texte sollen zunachst 
funf Bandchen umfassen. Band i enthalt 
Denkmaler in den nidwaldischen Dialecten, 
der vorliegende zweite Band reproduciert 

880931 
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VI 



die Evangelien Matthaei und Marci nach 
der Uebersetzung Bifruns (oberengadinisch), 
Bd. 3 soil das Psalterium Chiampels (unter- 
engadinisch), Bd. 4 den Ver Sulaz Stephan 
Gabriels (obwaldisch) bringen. Der 5. Bd. 
endlich soil auf Grundlage der abgedruckten 
Texte eine Grammatik und einen ausfuhr- 
lichen Wortindex bieten. In der Grammatik 
denke ich namentlich die noch nirgends bear- 
beitete Wortbildungslehre zu beriicksichtigen. 
Meine Absicht war, Bifrun genau ab- 
zudrucken. Es hat aber nicht verhindert 
werden konnen, dass mein Druck an 
manchen Orten correcter, an manchen we- 
niger correct ist als Bifrun, ohne Absicht 
sind Worter richtig abgetrennt, ist die Inter- 
punktion richtig gesetzt worden. Das Druck- 
fehlerverzeichniss beschrankt sich auf das 
notwendigste. Unrichtig abgetrennte oder 
zusammengeschriebene Worter (a quel = 
aquel, in chemoed oder inche moed = in 
che moed) werden nicht aufgefuhrt, falsche 
Interpunktion wird nicht berichtigt Es sind 
zwei Classen von Verbesserungen unter- 
schieden; solche auf Grundlage des Origi- 
nals (+ o) und solche gegen dasselbe ( — o). 

London, 15. Juli 1883. 

Jacob Ulrich. 
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L'G NUOF SAINC 



Testamaint da nos Signer 
IESV CHRISTI, 



Prais our delg Latin &: our 

d'oters launguax & huossa da 

noef mis in Arumaunsch, 

tres Iachiam Bifrun 

d'Agnedina. 



Psalm CXIX. 

Tim uierf es Una glimijra a mes pes & una 

liiisth a ??iieu pafi. 



Schquischo ilg an 
M. D. L. X. 

IS fee- 
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Philippus Gallizius 

chi er Salucius auuoira a la Christiuna giuuentud 

d' Agnedina grazchia & piesth 

da deus tres Jesum 

Christum. 5 

Cunbain che la nossa terra d' Agnedina es sii 
Yg laer (in* h6ta terra & sulu6dgia, schi s' ho ella im- 
percho saimper achiateda cun lieud humaungia, & 
cun scheruellas, tiers tuot ufficis & bellas chioses, 
ad£stras. Par qusel nus pudessen anumner brichia 10 
puochias persunas chi sun st£das, & aunchia houzindi 
uiuan & sun, chi cun lod et hunur haurj sauieu 
arischer & acusglier lieud e terras. Schi bain al- 
alchiiina persuna mel intraguideda , nu s'ho trupagi6 
da uulair dir otraguisa. Et taunt sco a la letra tuochia, 15 
schi ho quella nossa terra purto hummens cunschieus 
& ludds par tuottas las terras tudaistchias & ladinas. 
Imperscho chi s'hegia uulieu prender sura, aque chi 
era Yg plii grand bsiing, da metter la scritriira dalg 
intijr text dalg sainc Euangeli ilg nos ladin, nun es 20 
aunchia ungiiin std, saia chel hegia tmieu la fadia 

1* 
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u l'g cuosV-n uis che la nossa leaungia dais plrds nu 

saia- usehi-richia, sco es la tudaistchia & la lurn- 

- - tarda , : iCibrza otras. Mu huossa ho deus par sia 

25'bufttaed* asfastd6 su l'g spiert d'iin nos hum, dalg 
illatrd, & bain sappiat Jacobi Biffrun u Tuschet, 
aquael es do taunta scijntia, chel ho (sco tii uais 
aqui) Pg ses sainc plod ilg nos launguaick ardut, 
cun plii cuort pleds et adestrczza, co cau haues 

30 pudieu crair, che s'haues pudieu for. Par quael 
nus tuots dain ingrazchier dieu , quttl schi amiauel- 
mang huossa fauella cun nus ilg nos pled, sco el er 
in tuots oters paijas fo. Et er sauair grd & degna- 
maing luder aquel dit nos hum, schi bain gio el nu 

35 scherchia lod da nus, mu sul da deus. Piir uus 
ligiais aque & inprandais cun uos oeilgs a uair chi 
uos saluedar saia, & che aquel cun sia sanchia buo- 
chia amuossa. E nun es da fer par pitschna chiosa, 
sco bgiers quaiten, mu par l'g salud da l'horma & 

40 dalg chioerp oeternelmang. Deus saia aquel chi 
s'detta intellet, cugnuschijnscha et fidaunza dalg ses 
filg nos signer et saluedar Jesu Christi. Amen. 
Scritta in Chuoria, als xvm dis d'Martz. M. D. LX. 
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D. Erasmus Rotero- 

damus agli deuot letur 

dijst saKid. 

Aque chi tiers Matheum, dijsth Yg signer & nos 
maister Jesus Christus, aque es appussaiuel, che sco- 5 
duna murtcela persuna paissa che saia dit a si: 
gni tiers me tuot aquels chi isches affadios & chiar- 
gids, et eau uoelg arfer uus. D'iingiuna guisa lieud, 
nu chiatscha Yg saluedar da tuots our da se, el iui- 
da tuots alg arfrasckiamaint : per che e nun es un- 10 
giiin chi nun hegia fadia cun qualch fastidi in aquaist 
muond. El nu fo differijntia, dalg hum our da la 
duonna, ne dalg ifaunt our dalg uijlg, ne dalg egien 
our dalg liber, ne d'iina priueda persuna our d'iin 
araig, ne dalg arick our dalg pouuer, ne d'iin Iu- 15 
deau our d'iin paiaun, ne d'iin sacerdot our d'iin 
leich, ne d'iin chi es muonch our d'iin chi nun es 
muonch. Tuots uus quaels chi saias, tuots da che 
sort uus saias, schi uus scherchioes arfrasckiamaint, 
schi gni tiers me. La bramma da gnir siin hunuors 20 
es un grad fasth , ad asgunder Yg strashuorden es 
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iin gref giuf. L'iin uain aturcld da Pinuilgia: loter 
appaschiuna Pira, & la cuuaida de la uandetta. 
Aquaist es inamuro misermang, & aquel uuol mel 

25 aunchia plii popromang. Aquaist uain chialchio de 
la diira puuertivd, iin oter uain aggraud cum ma- 
latia 11 cun uijlgdiina. Aquel uain schquischo d'iin 
tiran: e, sun er da quels chi uignen aggrau6s cun 
aschnataneis humamains. Mu da che guisa mels, 

30 nun ho aquauista uita? Et iinguotta dmain dijsth Pg 
plii bun, a quel Christus. GNI tiers me. lnfina ad 
aqui es e sto ieu tiers Ps philosophos: lnfina ad 
aqui es e sto ieu tiers Mosen, sto ieu tiers Ps pha- 
rifeers, Ov: sto ieu tiers Ps Rabbinos: infina ad aqui 

35 est sto ieu chi ilg* iin lie, chi ilg oter. Huossa gni 
tiers me, & aque chels nun haun fat, uielg eau ser. 
Eeau inelg arfer uus. Tuots agragien lick da dosser 
lasthantifs & da d'hauair pos. Et qiuel nun adama 
impj5stiaunt iina taunta buntied qiuela chi Pg iscun- 

40 tra dalg plii buntadaiuel signer, qiuvl clama tuots 
da sia ineglia in aquella guisa? Mu chi nun 
prain ad un trat iina scherta fidaunza in sieu sen, 
uschi bod sco el s'paissa, che aquel chi imprometta 
puossa tuot. Da scodiin mel che uus hauais fadia, 

45 & da scodiin fasth chis aggreua, s'uuulg eau arfer. 
El imprometta iina bella chiosa, ne asiefda iingiiina 
paiaglia: sullamag, Gni. Mu par che n's increscha 
da gnir tiers aquel , quael chi es gmieu par uossa 
chiaschun tiers nus? V qualchiun pudes dir: in 

50 che meed pudain nus ir tiers el? nus arampian uia 
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par la terra, & el seza sii h6t in schil. Et schi nus 
uulain dime ir tiers Christum, schi stuuains adrizer 
alio nossa cuorsa? Mu e nus uo tiers el cun l's 
pes, dimperse cun l's aggiauiischamains, schi bain er 
cun l's pes, mu cun aquels delg sentimaint, brichia 55 
cun aquels dalg chicerp. Schi cumainzan a t'spiizz&r 
aquaistas chiosas terregnes, quaelas chi intardan nus 
da las bunas celestielas, schi haest cun num fin huossa 
cumenzo ad ir tiers Christu. E nu es bsung che 
tu passas l's m£rs, ii che tii giaias ils paias nun cun- 60 
schieus: elg es a co pardert Yg uierf da dieu in tia 
buochia, et in tieu cour. E nun es bsung che tu t' 
laschas amuanter da quaistas uusths: Vhe aqui 
Christus in la cutiira: Vhe aqui in la citted. Per 
che che l'g ariginam da dieu es traunter uus. Schi 65 
tu uous ir tiers Christu, schi fo che jtu giaias tiers 
te dues, & che nu saia unguotta plii dadains aint 
in tieu sen, & aco che tu giaias zuond. Cura che 
tu uainst clamo tiers aquellas chiosas chi sun dalg 
chicerp, da co che tu tiras uia da te d'ues, in aquella 70 
guisa tirast uia 6r da Christo. Cura che las archiez- 
zas t'insthnueschan, Oc aquellas bunas chioses, quielas 
ch'er Ts Philosophi mundauns anumnam, las bunas 
chioses da duoruard, schi tirast uia pur plii da 
l(jensth £r our da te. Cunbain che nu uain er do da 75 
gnir tiers Christum, upceia che Yg bab treia aquel 
tiers el, taunt plii upceia che Christus l'g treia. 
Clamain dime cun la spusa: Treia me sieua te. 
Clamain cun Petro: cumada ch'eau uigna sieua te. 



Digitized by VjOOQIC 



80 Aquidauaiit er l's Phariseers et Herodia uns gniuan 
tiers Christu; mu els tireuan uia pijrs co cura che 
gniua\ Vngiun nun es gnieu cun uintiira tiers Christu, 
upoeia chel hegia hagieu sait & fara de la giiistia. Pur 
che nus uignen da co chi fo bsiing schi nun es e priuel 

85 che nus uignen par unguotta. El es preschaint tiers l's 
ses, & preschaint plii cun craft, co d'gio cura chel era 
preschaint tiers l's Iiideaus. El ho lascho a nus ptirist- 
mas funtaunas da sieu sentimaint aint in las scrituras 
dais euangelis & dais apostels. Tiers aquellas pudains 

90 ir cura ch'n's plaescha. Aquellas poust er purter cun 
te dintuorn. Nus hauain las funtaunas da nos salue- 
der, da qux'las che pudains prender su oter co Tg 
saliid? Per che nu faschiand stima da quellas n's 
plaescha da baiuer our dais faungs dais oters quasls 

95 chi sun zapignds & plains d'scheppamainta, in aquaels 
chi es plii buunrgia co ouua? Eau nu uaelg huossa 
dir, da las funtaunas da qualchiiins quaelas chi sun 
cun uinin atuschiedas. Nus nuns daie dubalgier 
dschat : Elg oda als ductuors a tainscher in aquellas 
100 funtaunas: & aque chels prendan alonder su, che 
da que, chels seruan er als oters. Et da quels es 
dime da prender bramusmang, inmia che gratagia 
che aque pled da Solomonis uairamang s'cuuigna: 
La funtauna de la uitta, es la buochia dalg giust. 
105 Mu per che da quels es una murafgliusa pochiezza, 
et la mer part, chi scherchian aquellas chioses chi 
sun lur, & brichia aquellas chi sun da Jesu Christi, 
schi es c Tg plii sgiiir ad ir tiers las pnepias fun- 
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taunas. Ellas n's inscuntran, ellas sun appinedas. 
Ellas nu uceglian hauair un gierbuglius disputedar, 1 10 
u ihriffichio logist, u iin sclutrieu philosophum, rau 
ellas uceglian hauair iin sen h6t in Christo, cS: in 
sesues bas: aque es, chi nu tigna iingotta sii sesues, 
mu siin Christo s'tain el sgiiir delg tuot. Ad aque- 
glia es auuo'nda ad esser infurmo cun aquels funda- 115 
mains : Vna sula duttrina da Christi par la regla de 
la deuociun: Vna sula uitta da Christi, par iin ex- 
schaimpel da uiuer indret, es a nus auuonda. 
Tuot aque che la diuina buntaed n's ho imprasto, 
aque n's ho ella imprasto par gracia tres aquel, par 1 20 
che nus nun n's dessen tiers a. nus suessa iinqual- 
chiosa d'16d ii d'glcurgia. A quel ho el tres da 
plii guisas astijns, tr£s la crusth aduzo a la glcergia 
da l'immortalitsed. In talla che in aquaist d'miz 
che nus tres ta santitaed de la uitta n's paissen a 125 
qui iina scherta immortalitaed : cun la chiaritasd, 
aque chi sto uia a nus, meritad bain uia a tuots, & 
er uia als mels: tres la pacijntia, cQportiand leeda- 
mSg cun la sprauza de la premgia chi uain a n's 
gnir, tuot aque chi n's astainta parmur da Christo: 130 
<S: in aquella guisa attemprant nos fats, che nus 
treian aint er Ts mels a Tamur d'iina uitta delg 
euSgeli : ne che saia ad alchiuni iinqualchiosa, quoel 
chis' possa cun uardiet blasmer in nus: tuot aque 
che nus faschain: tuot aque che nus indurain: tuot 135 
aque che nus faflain, nus fatsthen par chiaschun de 
la glcergia da dieu. In da quella guisa nu po iin- 
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guotta la cuuaida da gnir sun hunuors, iinguotta 
Tinuilgia, iinguotta l'auaricia, iinguotta l's oters raoerfs 

r 40 da l'humauna uitta. Unguotta p6 Tg stramizi *de la 
mort sur aquel, quail chi ho par schert, che da sort 
nu giaia iinguotta a. perdar als fidels, che er la 
projpia uitta s'miida in guadang da la perpetuaela 
uitta. Aquaista Philosophia s'pd preder sii da 

145 quaistas funtaunas: da quaista gnins anumnds Chri- 
stianus. Schi scodiin s'allegra da gnir anumno 
Christiaun, schi daia er scodiin sauair Ps ainastra- 
mains da ses signer. Vngiiin nu s'asckia der oura 
par iin muonch da sant Augustin, sch'el nu ho lijt la 

150 regla da sant Augustin. Vngiiin da sant Benedet 
sch'el nu so la regla da sant Benedet: iingiun da 
sant franzaisthck , quad chi nun hegia uis la regla 
da sant Franzaistck. Et tii t' peras a ti Christiaun, 
qiuel chi maj nun hits mis chiura da sauair la 

155 regla da Christi? Franciscus clauama: Chi nu s'uijsta 
cun tal culur, chi nu s'schinta cun iina sua, nun es 
mes discipul: et tuots faun deuottamaing, aque chi 
cumanda iin hum. Christus clamma: Aquel chi nu 
prain sia crusth, & uain dsieua me, nun es da me 

160 deng: ne es ad alchiiini deuotiun da prendar la 
crusth, & imperscho unguotta taun mais scodiin 
pera a si da d'esser Christiaun. Sch'iin qualchiiin 
Franziscaun s'treia aint cun nair, 11 chel uo sainza 
schinta, schi Yg appiglia granda temma, che qual 

165 dimuni nu Yg azaffa subitamang et Yg puorta ad 
infiern, par chel ho asckio f£r aque, quixjl che nun 
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es da se sues ne been ne mel , ner er par otra 
raschun es e mel fat, arsaluo ch'iin hum ho scu- 
mand6. Christus taunt mer co Franciscus (schi im- 
perscho fiis qualch parlaungun), ho cumando che tii 170 
nu daias ster scunter agli mel, che tii arendas bun 
fats, par mel fats, & che tu tuornas bain dits, par 
mel dits: & tii nu tremblas, & tii nu t'igrischas, ne 
temmas che la la terra t'trauounda cura che tii ag- 
greuas cun mel fats iin chi t'ho fat delg bain, & 175 
chi ho bain merito da te che tii Yg schdrasches cun 
Yg uinin da la tia mansnera leaungia? Aque es la 
commiina regla da tuots Christiauns. Cun aquella 
uignen a gnir examinds tuots, da scodiin gro che 
saien, in aquel giiidici da dieu, innua che uignen a 180 
gnir appriischos brichia par mangier peschs, u chiarn, 
brichia par la culur de la uesckimainta , dimperse 
par las uaires chioses. Sch'iin Minori ta adrouua 
una culur, chi treia iin po plii fick a nair, schi Yg 
sthmaladesthas tii, sco iin chi schneia la fe: & tii 185 
nun ist a ti iin chi sthneia la fe, qu<el chi ha^s 
sthmanchio tuot aque che tii t'haes uud6 ilg batai- 
sem : tii zuond seruas a Farichiezza, seruas als delets 
da quaist muond, seruas a scherchier da gnir sun 
hunuors: & ilg lou da Christi, ad aqusel tii t'haes 190 
una uuota do, &: hies in la sia uerua giiird, schi 
uiuuas tii suainter la uoeglia dalg inimich, qua.*l che 
tii hses iina uuota culg sarramaint spladieu? 
Sch'elg es taunta deuociun dais humauns aschanta- 
mains, innuonder es taunt poick soung da quella 195 
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chiosa, qua?Ia sula uciiua alia deuotiun ? aquaista 
nun es una nuoua almantaunza. Aque pr<epi s'ho 
deus, a qui dauaunt almantd, tres Hieremiam profet, 
che l's nigs da Ionadab, hauessen staeualmang ube- 

200 dieu alg cumandamaft dalg bab, s'artgniand delg 
uin, dalg iis da quiel el hauaiua scumando als ses: 
& alhura l'poeuel da Israel nun assugnias Ts cu- 
madamains da dieu. A que pnepi s'ho er plaunt 
Christus ilg Euangeli, cura chel bragiua siin aquels 

205 chi surpasseuan Ps cumandamains da dieu parmur 
dels aschantamains della lieud. Aque s'almaintan er 
in taunt lous Ps prfims dels apostels Petrus tS: Paulus. 
Huossa la chiosa es ardiitta ad a quella, ch'un nu 
po niaunchia s'almanter. L'g muond es plain d'pre- 

210 dichiauns, & imperscho la plii granda part da quels, 
priedgian humaunas chioses par diuinas. Par che 
Tg deseng da quels nun es l'hunur da Christi, dim- 
perse Pg guadang, dimperse la bella uitta, dimperse 
u qual gras haustchieu, u qual abbadia chi nu sa- 

2 1 5 ia megra. Et aquelles chioses duaintan huossa auer- 
tamang «S: cun Vg euangeli. Els daun dret a Ts 
gross, (S: nu faun stima dais mnuts, ne daquels chi 
staun in bas gro. Aquaists achialchen els culs pes: 
& ad aquels metten els aint schertas lusaingies, par 

220 saunas chtosas. Ne es ilg di d'huoz guera plii sgiiir 
da metter auaunt agli poeuel chi ho sait, & chi es 
da dijch inno sazzi da las chioses spiedas da la 
lieud, co nu saia sto aquidaunaunt , da lg tijrap da 
Neronis. La chiaschun fun Ts fuos apostels, quiels 
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chi seruan a lur uainter & brichia a Iesu Christo. 22$ 
Mu em plescha plii bdd, A. lasch£r ster las alman- 
taunzas, cumbain che saien plii co giiistas, ad intra- 
guid£r l's christiauns, che mainen piiras uoeglias tiers 
las puristhmas funtaunas da Christi: & chels nuu 
hegian sait da d'otra chiosa, co da quella doctrina, 230 
qurela chi n's fatscha dengs dalg maister Christo. 
Aquel nu uain ad amanchier ad aquels chi s'amettan. 
Cura che nus hauain una uuota assagid quaunt 
dutsth es l'g signer, allura uain a n's gnir incun 
ter stummi la doctrina dais sophists, ne mai n's 235 
pudain spartir our da del: mu nus gnin a dir cun 
l's discipuls: Signer innua daiens nus Ir? tu haes 
la uerua da la uitta. Nus hauain mis nossa fadia 
in aquaist, eke las chianaels saien chiiinschedas , & 
l's biischens saien natagids, che l'ouua puossa gnir 240 
taunt plii clera, <fe che la saia iin po plii chioen- 
scha da prender sii. Per che elg oda che saia 
chicensth, aque chi es cumiinamang par tuots 
adattd. Eau nu sa; sch' eau daia da bijnoef 
auiser, ueziand che quaista chianzun uain tauntas 245 
uuotas chiantseda als suords, quails chi a bijschoe- 
uar azuoglian lur uraglies sco l's serpains Aspides, 
par nun udir la uusth da quel chi inchiaunta a 
milgras chiosas. Aque che nus hauain acchiatt6 
ils cudesths Graecs, chi sun sainza menda, hauain 250 
nus uuluieu in Latin, hauiand nus saluo taunt sco 
s'ho pudieu la piira nettija dalg pled Romaun. 
Var Uel sch'iinqualchiosa nu chiaunta sco la uijglia 
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leditiun, schi nu daie adiintrat pisser che aquella 
255 saia da nus blasm£da mu hegien uiuaunt cusselg da 
las nossas annotaciuns: alhurs giaien dsieua aque 
chi sumaglia ad els Vg plii boon. Aque taunt 
gieuer detten tiers a l'hunesfced, che nu cundannen 
aque chels nu cugniouschen , quael che gio ho ludo 
la segonda uuota aquel plii grand pastur de la ba- 
selgia. Liun Yg dy sch&uel. Sto saun. 
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L'g Nuof Testamint s'parta in 
aquaist cudesths. 



L's quater Euangelists 
L's fats dais Apostels. 



Las epistlas Pauli 



Matheus 
Marcus 
Lucas 
Ioannes 

Als Rumauns 

als Corinthias duos 

als Galatas 

als Ephesers 

als Philippenses 

als Collossenses 

als Thessalonicenses duos 

a Timotheum duos 

a Titum 

a Philemonen 

als Hebreos 



| Iacobi 

J Petri duos 

Ilohannis trais 
Iudae. 
Apocalijpsis da Iohannis. 



Las epistlas dais 
apostels. 



Digitized by VjOOQlC 



Alia Christiauna Givventvna 

d'Agnedina, Iachiam Bifrun i\ Tuschet, 

auuoira saliid, da dieu pivder tres 

nos signer Iesum Christum. 

5 Bain ch'eau pos cuschidrer che aquaista mia 

houra nu uigna da tuots ludeda, <S: hrichia sullet- 
tamang da quels chi s'incligien poick, dimperse er 
da quels chi saun iinqualchiosa. Imperscho parmur 
da que num hae eau miv astramentn, ch'eau m'hegia 

10 taunt rnais spargnio ne cun la fadia ne cun Yg cuost 
da cuplir aquaista mia (suainter chella sumaglia a 
mi) bsiigniusa lauur. Perche l'g mes pissijr es 
adiina sto aquaist, che 1'hum saia culpaiit in tuots 
ses fats, da scherchier aque chi perprain uia a Phimur 

15 da dieu, ne hauair temma da quels chi bl£sman 
chioses hunestas. Da quails ch'ilg muond mx nun 
es sto chialastria, & huossa n'es (cun pijs) plti abun- 
daunza ca nue. Et gio per fin huossa, aims co 
ch'eau cupl^scha aquaista lauur, uaun qualchiiis, 
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d'aquels lasch&d oura traunter l'g poeuel aquaists 20 
pl£ds. Vna part dian: che nu saia pussibel da scriuer 
indret Yg Arumaunsth perche schi fus sto pussibel 
dalg scriuer, schi Yg hauessen e*r nos uijlgs, qugls 
chi sun stds sappiains, scrit. Ad aquaels ch'eau ari- 
spuond : C\in sappiains che nos uijlgs saien stds, aque 25 
nu sae eau brichia bgier, mu perche nos pled nu 
s'possa scriuer nun es da crair, s'pudiant scriuer 
Yg Tudaistck, Yg Fnischosth, & otSrs laguax qusels 
chi sun plii greTs & plii fadius co \g nos. Vn' otra 
part dian: ch'eau nu salva la dretta fdscha da 30 
scriuer nos launguaick. Ad aquaels ch'eau dun 
arisposta, ch'eau nun hae sauieu un milgra, per che 
eau nun hae pudieu hauair, ungiuns cudesths ne 
chiartas chi saien stds stampds ne scrits aquidauaunt 
in nos lauguaick, ne er alchiiin chim hegia sauieu 35 
intraguider, uschiglice num haues eau brichia trupa- 
gio n spargnio da d'imprender. Vair' es che al- 
chiiins oters s'intramettan da scriuer nos pl£d , cun 
iin schert meed, quel chi num plgstha, par aquaista 
chiaschii chels adrouuen schert bustaps & acces, 40 
quaels chi nu uignen adruds in la leaftgia Latina, 
da quaela che la nossa parschenda, dsieua aquela 
chi m'p&ra nus daien er infurm&r la nossa. Alchiuns 
oters dian : che nu s'possa ardiir Yg testamaint in nos 
launguaick, per che, che nos lauguaick saia str£t & 45 
amanchianthus. Chel saia str£t & amanchiantus, 
aque ma cuntaint eau. Et es par quaista chia- 
schun chel nun es aquidauailt sto scrit. Vnguotta 
11. 2 
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taunmain nun el aunchia , uschi stret, chel nu pu- 

50 ossa aunchia commtinamaing der ad inclijr tin oter 
latiguaick. E nun es 6r tingitin oter latiguaick 
chi possa intijramaing metter oura tin oter, ft che 
amauchia ils pleds ft in phrasi, da sort che mae nus 
cuuain in tuot. Et aque s'po uair ilg ardtir Tg Latin 

55 our dalg Graec, ft our d'Latin, fer Tudaisthck 11 
Lumbard. Alchiuns oters diS: che schi nos pl6d 
uain scrit & stampd, che uuol esser chiaschun, che 
bgiers nu uignen a trametter lur infauns ad impreder 
ne Tudaisthck ne Latin, et alio tres uain ad arest£r 

60 gruseta lieud in nos paijas. Quael schi uschia ftis, 
schi ftis e mel fat. Mu a nu sumaglia tuotta uia Yg 
cuntredi. Per chiaschun che ftis incunter la natiira 
cura che tin so tinqualchiosa a nu scherchier saimper 
da d'imprender plti. Per che la nattira humaunna 

65 ho adtin aquaist uez plti chella ho imprais taunt plti 
s'deletf ella d'impreder & da sauair. Bain er tatit 
plti che aquaista houra, do tin grand agitid ad aq«els 
ehi uoeglian inclijr Yg Latin, Yg Tudaisthck ft Yg 
Lumbard. Alchiun oters dian : che quaist, nu fatscha 

70 seruezzen oter co als ifauns pitschens Yg qua)l schi 
uschia des esser, schi num incresches darchio da 
la mia fadia. Per che Christus cumanda che nus 
daien tgnair quint dais pitsthens, per che da tals saia 
Yg ariginam da dieu. Mu bain eau hse spraunza 

75 ehe quaista chiosa saia in tittel a pitschens &: a 
grads. Per chiaschun schi bain sun alchiuns uschia 
amuss6s chi nun hafi bstig d'aquaist, schi sun im- 
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persclio er bgiers da quels clii s'tignen a sauair 
iinqualchiosa, chi haun grand bsiing da quaist. Per 
che e s'uaia uisibelmag, che aint ilg lur fafler da 80 
nos pl£d , chels impastruglian aint 11 Latin u Tu- 
daisthck da sort chels nu uignen inclijts delg pceul, 
in aque chels appalainta lur ignurauza a tuots, 
dauiand els imprender lur egie lauguaick. Mu quaQt 
friit chi porta, generelmSg a tuots a scriuer Yg nos 85 
pl£d, nu ucelg eau huossa dir aqui, Per che la 
chiosa traies memnia kjeng, mu eau la uoelg ar- 
metter a scodiin sappiaint lettur da giudich£r. Alia 
dauous dian alchiiins, che fiis sto bsiing, chHin chi 
ftis sto plxi illatro co eau haues prais aquaista chiosa 90 
par mauns, per che lefmang pudes eau tres mieu 
poick sauair f^r bgiers, & grand fals in la sanchia, 
scritiira quaels chi dessan iin grand dan ad aquels 
chi la ligiessen. Aque schert ma cuntaint eau, che 
fiis st6 bsiing , ch'un plii sappiaint co eau haues fat 95 
aquaist, & cura alchiun oter haues prais aquaist fat 
par maus, schi haues eau gugiend do loe, & par 
quaista chiaschun ch'eau accunschaiua me cun mieu 
pitschen inclijt mSl bastaunt suot aqusest gr^f fasth, 
da sort ch'eau sun st6 plii uuotes bunamftg sthmts, 100 
& haues abanduno aquaista chiosa, schi nu fiis st6 
aquel illatrd & ualurus hum Philippus Gallicius & 
oters plus christiauns frars quaels chi saimper m'haun 
do ardiraaint, ch'eau nu sthmetta dalg bu perpiist. 
Catuot sii fidauza che scodiin christiaun lettur uigna 105 
ad arschaiunr aquaista mia lauur in bain, m'ha? eau 

2* 
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un lung tijmp in aquaist afadio, hauiad aquaista 
sprauza, schi bain eau qualchiosa fallas (quael chi 
sainza dubi duainta) in aquaista lauur, che nu uigna 

no a mi in mel araschuno, & che aqui dsieua uigna da 
qualchiiin imgiure, sco elg es duat6 er aqui dauaunt. 
Per che aquel chi ho Yg prum hagieu ardut Yg testa- 
maint Latin our dalg Graec ho hagieu fat fals in 
quantit&f, quaels chi haun diiro da dudesthschient 

1 1 5 ans in su* & alia dauous sun st6s imgiurds tres Eras- 
mum Roterodamii & da d'dters. Sumgiautam&g £r 
aquels chi sun st6s siilg prum mis in Tiidaisthck & 
in Lumbard sun stCs no dauous da d'oters imgiurds. 
Aque duantaro £r a mi. Per che e nu duainta mae 

1 20 siilg griim iingiun zember uschi bain align6, che 
dsieua culg tijmp, nu uigna iinqualchiosa mudd ii 
imgiuro. Eau, chier christiaun lettur, m'ha* cr do 
tuotta fadia ch'eau metta Yg sainc testamaint cler 
in nos pled & ch'eau nu maistda aint in nos pled, 

125 leaungias estras, oter sch'eau ha? stuuieu, sco elg 
es alchiuns pl£ds, sco, uocatiun, giustificatiun, il cir- 
cunsiu, & alchiuns oters poicks, quails ch'eau nun 
hse pudieu f£r cun main. Quaels ch'eau ha? im- 
perscho tuots declard in lur loe, intalmced, che sco- 

130 dun er poick illatro l's po chiiinsth inclijr. Sch'elg 
es 6r sto qualchiosa oter fadius da d'inclijr schi hse 
eau, cCL mias annotaciuns sii Yg plu" cuort mis oura. 
Milgs in auaunt h« eau, er ardiit in Aromaunsth 
una bella Epistla da Erasmo Roterodamo, quaela 

135 chi es niizzaifla agli christiaun lettur, par piglier 
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cuaida de la sainchia serittura. Et in tuot m'hae 
eau aftadio che Yg sainc nuof testamaint saia 
chioensth & cler da lijr a tuots & priiud a scodiin 
dais nos in nossa leaungia, & uigna cun frCit lijt 
& inclit. Cun tuot arou eau te christiaun lettur 140 
che tii hegias par boen aquaista raia lauur, & sch'iin- 
qualchiosa es falI6 tu pardunas, & imgiuras. L'g om- 
niputaint Deus detta gracia, che quaista mia houra 
nu saia pariinguotta, diraperse par saliid da tuots 
fidels Christiauns, & aque tres nos salueder & 145 
signer lesum Christum. Amen. Deda u Samedan 
i\g di 15 d'Martz dag an [i]56o. 
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Hieronimus \\g cudesth 

dalg inumber dais scrituors 

spirituals. 

Matheus quael chi es anumnd Leui, our dim 
5 publichiaun gnieu apostel. L'g priim in la Iu- 
daea , parmur da quels de la circumcisiun , chi 
hauaiuen craieu, ho mis Tg Euangeli da Christi, 
in la lettra & ilg pled Hebraic. Vg quail cht 
hegia alhura dsieua mtido aque ilg launguaick 

10 Graec, aque nun es aiiuonda schert. Pur aque pros- 
pi Hebraic es aunchi huoz tin di auaunt maun 
aint in la libraria da Cnesarea, quitla che Pam- 
philus martyr, ho hagieu cun grand sttidi adrizo 
su. Elg es er a mi sto dd dguod , dais Nazareis : 

15 quad ch'in Berrhoea, citted da Syrian adrouuen 
aquaist cudesth : dalg scriuer giu. In aquael chi 
es da fer sur sen, che in imunehia ku, che Yg 
Euangelist, u saia da sia persuna, u saia de la 
persuna dalg signer saluedar, chel adrouua testi- 
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rnuniaunza de la uijglia scritura schi nu uo el 20 
dsieua l'authoritaed da quaels sataunta, chi haun 
miido Yg launguaick, dimperse dsieua THebraica 
our da quaels chi sun aquaists duos: Our d'Egypto, 
ha? eau clamo mes filg. Et. Parche chel uain a 
gnir anumn6 Nazar&us. 25 
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L'G Evangeli 

Secvond San Mathiev. 

Cap. I. 

(i) L'G CVDESTH DALLA schaltta da lesu 
5 Christi, filg da Dauid, nig da Abraham. (2) Abra- 
ham ho genuieu Isaac. Isaac ho genuieu Iacob. 
Iacob ho genuieu ludam & ses fr&rs. (3) Et ludas 
ho genuieu Phares, & Zaram our da Thamar. pPhares 
ho genuieu Esrom. Esrom ho genuieu Aram. (4) 

10 Aram ho genuieu Aminadab. Arainadab ho genuieu 
Naason. Naason ho genuieu Salmon. (5) Salmon 
ho genuieu Booz our da Rachab. Booz ho genuieu 
Obed our da Ruth. Obed ho genuieu lessa.. ; (6) 
lessee ho genuieu Dauid araig. Dauid araig ho 

15 genuieu Solomonem^ our d'aquella chi era steda 
muglier d'Vriit. (7) Solomon ho genuieu Roboam. 
Roboam ho genuieu Abia. Abia ho genuieu Asa. 
(8) Asa ho genuieu Iosaphat. losaphat ho genuieu 
loram. loram ho genuieu Hoziara. (9) Hozias ho 
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genuieu Iohatam. Iohatam ho genuieu Achaz. Achaz 20 
ho genuieu Ezeciam. (10) Ezecias ho genuieu Manasse. 
Manasses ho genuieu Amon. Amon ho genuieu IosiamT] 
(11) Iosias ho genuieu Iechoniam & ses fr&rs in 
^quella ch'els eran prais in Babylonia. (12) Et 
dsieua la praisa, quela dy fiit in Babylonia lechonias 25 
ho genuieu Salathiel. [Salathiel ho genuieu Zoro- 
babel. (13) Zorobabel ho genuieu Abiud. Abiud 
ho genuieu Eliacim. Eliacim ho genuieu Azor. 
(1.4) Azor ho genuieu Sadoc. Sadoc ho genuieu 
Achim. Achim ho genuieu Eliud. (15) Eliud ho 30 
genuieu Eleazar. Eleazar ho genuieu Mathan. Ma- 
than ho genuieu lakobTl(i6) Iacob ho genuieu Io- 
seph marid da Marian da quaela es sto naschieu 
aquel lesus, quiel chi uain anumn6 Christus. (17) Et 
in aquella guisa tuottes las schlattas quailas chi sun 35 
da Abraaam, per fin a Dauid, sun quatordesth 
schlattas. Et da Dauid infina a la praisa quaete, 
chi fiit fatta in Babylonia sun £r quaterdesth schlattas. 
Et dsieua la praisa cha fiit steda in Babylonia infina 
ad Christu sun er quatordesth schlattas. (18) Mu 40 
la naschiun da lesu Christi sto uschia. Siand Maria 
sa mamma spuseda a Ioseph, auns co ch'els hauessen 
cumpagnia in semmel, sch^s ella achiat&la^Tetgia 
delg sainc spiert. (19) Et perche Ioseph ses marid 
era giiist, sclii nun uulaiua el der agli blesam, & 45 
ubus ad ascds s'spartir our da d'ella. (20) Et hauiand 
aque ilg sen, uhc Tg aungel dailg signer, es agli ap- 
parieu aint ilg soen dschant: Ioseph filg da Dauid, 
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nun dubitcr da prender tiers te tia inuglier Maria " 
50 perche, aque chi es cuncepieu aint in ella, es gnieu 
delg spiert same. (21) Et ella uain a parturir iin 
filg, & tu daias metter agli num Iesum. Per che 
aquel uain a fer salf sieu pieuel dels lur pchios. 
(22) Et aque es tuot duSto, par ch'auigna cumplieu, 
55 aque chi es dit delg signer tres Yg prophet, quael 
chi disth in aquaista guisa: (23) Vhe la uergina 
es purtaunta, & uain a parturir un filg, & uignen a 
clamor ses num Emanuel, quel chi mett'oura uuol 
der: deus cu nus. (24) Et siand Ioseph asthdast- 
60 do su delg seen schi ho el fat, suainter che Yg 
aim gel dalg signer hauaiua miss agli a maun, & ho 
prais sia muglier tiers se, (25) & nun ho hagieu 
cumpagnia cun ella, in fina ch'ella hauet parturieu 
ses filg primogenit, & anumno ses num, Iesum. „ 

65 Annotaciuns. 

La praisa da Babylonia, aque fut cura Yg pceuel 
da Israel fut mn6 praschu in Babylonia tr£s Nabu- 
chodonozor araig suainter cho s'ligia ilg prophet 
lerem: cap. 24. 25. & 29. Primogenit. uuol dir Yg 

70 priim infaunt chi nascha, schi bain nun d'naschen 
d'otters dsieua glies. 

Cap. II. 

(1) Mv siand naschieu lesus in Bethleem, iu la 
cited da ludea dalg timp da Herodis araig. Vhe 
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Ts Magis sun gnieus dalg oriant, a Iherusalem, (2) 75 
dschftt: innua es aquel chi es naschieu araig dais 
Iiideaus? Per che nus hauain uis la sia staila aint 
ilg. oriant & ischen gnieus par Tg adurer. (3) Et 
' hauiand udieu aque, schi es Herodes araig conturblo, 
& tuotta la citted da lerusalem cun el : (4) & hauiand 80 
clamrao insemmel tuots Fs parzuras dels sacerdots, 
e Ps illatrds dalg pcuuel, schi ho el dumandd aquels, ^° 
innua che Christus gniua a nascher, (5) et aquels 
haun dit ad el: in Bethleem da Iuda. Perche e sto 
'scrit uschia tres Pg prophet: (6) Et tii Bethele da 85 
Iuda, nu ist mia la plii pitsthna traunter Ts signuors 
da Iuda. Per che our d'te, uain agnir un dusth 
qua?l chi uain a guuemer mes pojuel da Israel. (7) 
Alhura Herodes clamo secretamaing Ts magis <X: in- 
teruegnit da schicrt da dels, da che tijmp la staila 90 
haues apparieu ad els. (8) Et hauiand ad els cuman- 
do che giessen in Betjilehem, schi dis el: cura uus 
isthes ariu6s all6, sclii interuegni cun diligijntia delg 
mattel. Et cura uus Tg achiates, schi lastho a mi 
a sauair, schi ucelg er eau gnir ailg adurer. (9) Et 95 
hauiand els inclit Tg araig schi sun els chiaminos. 
Et uhe la staila, quitla ch'els hauaiuen uis ilg oriant 
passeua auuaunt els, infina tailt ch*ella ariuo sur Tg 
Uje innua chi era Yg mattel alhura saffarmo ella. 
(10) Et sco els uezetten la staila schi sun els fick 100 
cun granda algrezchia allegrds. (11) Et sun antros 
ilia chiesa, & haun acchiatO Tg mattel cii sia mam- 
ma Maria, & els s'metteten giu, iS: Pg haun adurd, 
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& hauiand auerds sii Ps lur thesdrs, schi haun eli 

105 agli apraschentd duns, or & inschais, & myrram. 
(12) Et els tr£s f<§r assauair da dieu, sun auisds in 
s<jen, ch'els nun dessen turner tiers Herodera, & su 
turnds par una otra uia in lur paias. (13) Mu siand 
els ieus dauend, uhe Yg aungel delg signer es ap- 

110 parieu aint ilg soen a Ioseph, dschant: Leua su & 
prain l'g mattel & sia mamma, & fugia in /Egyptum, 
& sto alio infina ch'eau t'uing ad dir a ti, Per che 
e uain ad aquella, ch'Herodes uain a scherchier 
Yg mattel, par Yg amazer. (14) Et sco el fut ad- 

1 1 5 stastdo, schi pradet el Yg mattel & sia mama d'not, 
& det Ioj in Aegyptu, (15) & stet alio per fin alia 
mort da Herodis: par che gnis cumplieu aque chi 
era sto dit delg signer tres Yg prophet, dschant: 
Our da Egijpto he eau clamO mes filg. (16) Alhura 

1 20 Herodes cura ch'el uezet , ch'el fut sthnarSto dais 
Magis, schi es el fick sto sthdegno: et ho tramis ses 
trabans, iVho amazo tuots Ts mattels, quaels chi eran 
in Bethlehe, & in tuot Ps cufins da Bethlehem, 
tuots aquels chi eran da duos ans, u da londer 

1 25 ingiu, suainter Yg tijmp, ch'el hauaiua cu diligintia 
inclit our dais Magis. (17) Alhura es sto cQplieu 
aque chi era sto dit da leremia prophet , cura el 
disth (18) la uusth in Rama es udida, una almfltaunza 
un grSd plaut iS: crid^r: Rachel plansch&t ses filgs 

1 30 nfi s'ho uulieu lascher cufurter per che ch'els nun 
sun. (19) Mu cura Herodes fii mort, uhe Yg aungel 
delg signer, apparet aint ilg s<lti a. Ioseph in Ae- 
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gy pto, (20) dschant: sto su & prain I'g mattel & sia 
mama, & 110 ilg paias da Israel, per che sun morts, 
aquels chi scherchieuan da preder la uitta agli 135 
mattel. (21) Et el aluo su & pradet l'g mattel, & 
sia mama, & uen ilg paias da Israel. (22) Mu hau- 
iand udieu, che Archelaus aregneua in Iudea, in 
loe da ses bab Herodis, schi ho el tmieu da ir 
all6: mu el es auiso in seen tr£s f6r assauair da 140 
tdieu, & ho do hie ils lous da Galilee, (25) <& siand 
ieu schi ho el habitd in la citted, qua?la chi uain 
anumneda Nazareth, par che gnis cumplieu, aque 
chi era sto dit tres Ts prophets : el uain numno Na- 
2areus. 145 

Annotatiuns. 
Magi ilg oriaint uuol dir: sabbis, sco nus 
d'schain ductuors n illatrds aquels nun eran araigs 
sco d'uijlg es sto dit. Oriaint nus dschain Leuat, 
11 da damaun uard. Vhe es iin pl£d d'iina chiosa 150 
chi d'uainta A. Pimprouista sco dir: mira, guarda. 
Myrrha es iin phut cun aqnael dUnjlg hunschaiue 
l's morts alia sepulttira, par che s'mantgniessen taunt 
plu dijeh. 

Cap. HI. I5 5 

(1) IN aquels dijs ue Iohanes Baptista, pred- 
giant ilg deserd da Iudea, (2) & dschant haue 
aruflinscha da uossa uitta passtMa, parche che Tg 
ariginam celestiel es ardaint. (3) Per che aquaist 
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• 

160 es aquel, da qiuel Esaias prophet, disth: eilg es iina 
uusth ilg deserd, quela chi clamma, apino la uia 
delg signer & fasche drettas la sias semdas. (4) Mu 
el Iohannes hauaiua sia ueschkimainta fatta our 
d'pcaus dels chiamcls, & hauaiua schinto ses flaucs 

165 cun iina schinta d'chiuram, & la sia spijsa era sa- 
gliouz & mel sulu&di. (5) Alhura es ieii oura tiers 
el la lieud da Hierusalem, & tuotta la Iudea, & 
tuotta aquella cuntr£dgia, quaela chi es da par 
tuot in tuorn ardaint \'g Iordan (6) & gniuan bat- 

170 tagi6s da del ilg Iordan, & cunfesseuan lur pchids. 
(7) Mu cura chel uezet che gniuan bgiers dais Pha- 
riseers & Saduceers tiers sieu bataisem , schi dis el 
ad els: Razza da serpains chi s'ho a uus amussd, 
che uus fugias da l'ira, qucela chi uain a gnir. 

175 (8) Fasche dimena fruts , qiuels chi odan ad iina 
aruflijnscha. (9) Et nu saias da quella opiniun, che 
uus dias in uus suessa: Nus hauain Abraham par 
bab. Per che eau dich a uus, che deus po f£r 
ch'our da quaistas pedras stetten sii infauns ad 

180 Abraham (10) Et huossa gio, es missa la sgiiir 
dspera *la risth delg boesthg* Et scodiin boesthc, 
quael chi nun fo bun friit, uain agnir taglio giu , & 
a gnir mis in fee. (11) Eau battaig bain uus cun 
Touua alia aruflijnscha. Mu aquel chi uain a gnir 
. V^A ','■ l &5 dsieua me, es plii pusaunt co eau, da qimel eau nu 
sun sufficiant da purter sia chiuzamainta. El Uain 
a battagier uus cun Tg spiert same & cun foe: 
(12) & el ho sieu uan in ses maun, & uain a natta- 
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gier sieu irel, & uain ad arasp£r sieu grauu in sieu 
gran£r, & la paglia uain el ad arder cun un foe, 190 
chi nus po astuz£r. (13) Alhura uen Iesus our da 
Galilea alg Iordan tiers Iohannem par ch'el gnis 
battagio da d'el. (14) Mu Iohannes afdeua ad el 
aque, dschant; a mi es bsting, ch'eau uigna batta- 
gid da te, & tu uains tiers me? (15) Et Iesus re*- 195 
spondiant, dis ad el: lascha, huossa uschia, per 
che es cuuain uschia a nus, par che nus cum- 
pleschan tuotta la giustia. Alhura Yg ascundo el. 
(16) Et sco Iesus flit battagio, schi gnit el b6d su 
da l'ouua: & uhe e sun agli auerds l's schijls, & 200 
Iohannes uezet Yg spiert da dieu gniant giu sco 
culumba, <S: gniat sur aquel. (17) Et uh£ una uusth 
da schijl , dschant : Aquaist es m£s nig chier in 
aquael es a mi bain cumplaschieu. 

Annatatiuns. 205 

Sagliouz, zalips. Iordan, es Yg fliim da Iudea, 
& una granda ouua. Phariseers era una sort d'lieut, 
qusela chi cun lur uiuer da doura uia uulaiue parair 
plii saenchs col's oters, et craiaue in la lescha da 
Moise, & scunfideua fick in las lur exteriuras houras. 2 10 
Saduceers era duna sort J heut, quaela chi craiaua in 
la lescha da Moise, mu e nun craiauen che fiis 
I'aresustaunza dels morts & dsieua aquaista uitta, 
una otra uitta ceterna. Razza. ginura, sclatta. Alia 
risth. uia alia schiichia. 215 
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Cap. IV. 

(i) Alhura Iesus es std mn6 ilg deserd da Yg 
^piert par ch'el gnis apruo dalg dimuni. (2) Et 
hauiad el giiino quaraunta dijs & quaraunta nots, 

220 schi hauet el dsieua fam. (3) Et siand gnieu tiers 
el, aquel chi attainta, schi dis el: Schi tu ist nig 
da dieu, schi cumanda ch'aquaistas pedras d'uainten 
paun. (4) Mu el arespondiant dis: E sto scrit, l'hum 
nu uain a uiuer cu sul paun, dimpersemaing cun 

225 scodun uierf, quael chi uo our del la buocchia da 
dieu. (5) Alhura Yg dimuni Yg mno in la sainchia 
cittaed, <S: mettet el sii la schima delg taimpel, (6) 
& dis agli: schi tu ist filg da dieu, schi d'bitted 
zura ingiu, Perche e sto scrit: el uain a cumand£r 

230 k ses aungels, da te, &. els uignen cun Ts mauns 
a sustgniar te, che tu nun d'pichias tieu pe in la 
peVira. (7) Et Iesus dis agli: Eilg 6s scrit: tu nu 
daias apruer l'g signer tes deus. (8) Et darchio 
Yg dimuni mn6 el su un ficlcLhdt munt, & amussd 

£ i< .t t 

2 35 a S a ' tuot ariginams dalg muond, &: la lur gloergia, 

(9) & dis agli: Eau t'uoelg der & ti tuot aquaist, 
schi tu d'uuost metter giu in terra & m'adurer. 

(10) Alhura Iesus dis agli: uatten dauend Satana, 
perche e sto scrit : tu daias adurer Yg signer tes deus 

240 & aquel sul hundrer. (11) Alhura Vg dimuni l'g 
abanduno & uhe* l's aungels uennen & seruiuan 
agli. (12) Mu cura che Iesus hauet udieu che Io- 
hannes fus appiglio, schi det el Ice in Galileam: 
(13) & hauiand abanduno Nazaret, schi es el trat 



Digitized by VjOOQlC 



— 33 — 

& ho habit6 in Capernau quaela chi es una cittaed 245 
marina ils cufins da Zabulon & Neptalin: (14) parche 
gnis cumplieu, aque chi era sto dit tres Esaiam 
prophet dschant: (15) Tg paias Zabulon & Nep- 
talin dspera la uia delg mer uisur Tg Iordan, & 
la Galilea dels paiauns. (16) L'g poeuel quael chi 250 
steua in la schtirezza & in la sumbriua della mort, 
ho uis una liiisth granda: & es alueda iina liiisth, 
ad aquels chi steuan ilg paias, & in la sumbriua della 
mort. (17) Da que tijmp in uia cumenzo Iesus a 
predgiSr & a dir: S'imgiuro, perche l J g arigina" cele- 255 
stiel s'aprosma. (18) Mu giand Iesus dspera Tg mer 
da Galileae, schi uezet el duos frars. Simonem quael 
chi gniua anumnd Petrus & Andream ses frer, quaels 
chi mettaiuen Tarait ilg mer, per che ch'els eran 
pesckiaduors. (19) Et dis ad els: gni d'sieua me 260 
schi uoelg eau f6r uus pesckiaduors della lieud. 
(20) Et els adiintrat haun abandun6 lur araits, & 
sun ieus dsieua el. (21) Et siand el ieu tin po 
plu. inauaunt, schi ho el uis duos oters frars. Ia- 
cobum nig da Zebedei, & Iohannem ses frer, in la 265 
n6f, cun lur bab Zebedeo, quaels chi chiiinscheuan 
lur araits, & el Ts ho clam6s. (22) Et els adiintrat, 
haun abandund la n£f & lur bab, & sun ieus dsieua 
el. (23) Et Iesus giaiua intuorn par tutta/\a Galilea 
amussand in las lur sijnagogis, & predgiand Yg 270 
euangeli delg ariginam, & guariua scoduna malatia 
& scoduna infirmitaecl ilg poauel. (24) Et la sia 
nunaunza es araseda oura per tuotta la Syria. Et 
n. 3 
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mnetten tiers el tuot aquels chi hauaiuen mel, da 
2 75 plti guises malatias, & da dceglias schirOs, & indemu- 
nids, & glitinedis, & guttedis, & el l's ho tuots 
guarieus. (25) Et dsieua el es ieu tin grad poeuel 
da Galilea, & da Decapoli, & da Hierusalem, & da 
la Iudea, & da las cuntredgias quglas chi giesthan 
280 ui sur Tg Iordan. 

Annotaciuns. 
Ug dimuni, diauel, Satan, Tg attant£der, mel 
spiert, & melnet spiert, as tuot una chiosa. La sain- 
chia citted, es Hierusalem. La schima dalg taimpel, 

285 s'incligia dalg taimpel da Ierusalem, quael chi hauaiua 
fat Salomon. 

Galilea dels paiauns, elg eran duos paias chi 
s'anumneuan Galilea, Galilea Zuot et Galilea Zura. 
Euangelium, uuol dir una buna nouella, Euangeli 

-9° delg ariginam, uuol dir una buna nouella, quaela 
chi ns'asgitira che nus hegian la remischiun da nos 
pchids tr£s Christum Iesum. Syria, es tin grand 
paias, quael chi cutain la Itidea, & la Galilea, la 
Samaria, la Palestina, & oters paias. Synagoga era 

2 95 la scoula innua ch'els Itideaus s'araspeuan par amus- 
ser & predgier la lescha da Mose. 

Cap. V. 

(1) ET ueziad el bgier poeuel, schi es el mtito 

sun tin munt & siand aschantC giu schi uenne ses 

300 discipuls tiers el, (2) & auriand sti sia buochia, schi 
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Ps amusseua el dschat: (3) Bids sun Ps pouuers 
d'spiert, per che Pg angina celestiel es lur. (4) Bids 
sun aquels chi uaidguen, per che els uignen ad ar- 
schaiuer cufoert. (5) Bids sun Ps bandus, per che 
els uigne ad arschaiuer Phierta dalla terra. (6) Bids 305 
sun aquels chi haun fam & sait sieua la giiistia, per 
che els uigne & gnir asadulds. (7) Bids sun Ps mi- 
sericorgiauels, per che els uigne a suruegnir la mise- 
ricorgia. (8) Bids sun aquels chi haun lur cour net, 
per che els uignen a uair dieu. (9) Bids sun aquels 310 
chi mette paesth, per che aquels uignen, a gnir 
anumnos nigs da dieu. (10) Bids sun aquels chi 
indiiran persecutiu parmur de la giiistia per che da 
quels es Pg ariginam celestiel. (11) Bids isches 
uus cura che la lieud uignen a s'spriischer, & a 315 
clsthseruir a uus, & cura che dian inmiinchia mel pl£d 
incunter uus mintiand, par mur d'me. (12) S'allegro 
& stdd da buna uoeglia per che la uossa mersche 
cs granda in schil. Per che in aquella guisa haun 
els hagieu parseguitd Ps profets, quaels chi sun stds 320 
auns co uus.V(^3) Vus isches Pg sel della terra, 
mu cura che Pg sH nun es el forzus, schi cun che 
s'daia el isal&r? Alhura nun uaela el plu iinguotta 
oter co da bitter oura, che la lieud zappa sii sura: 
(14) Vus isches la liiisth delg muond. E nu p6 325 
una citt£d, quaela chi es aschanteda sun un munt, 
gnir azuppeda, (15) ne er s'inuida una liiisth et 
s'naetta suot tin st^r, dimperse sur iin chiandalijr, 
par ch'ella fatscha liiisth a, tuots aquels chi sun in 

3* 
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330 chiesa. (16) Vschia daia liusthir la uossa liiisth 
auaunt la lieud, par che uezan uossas bunas houres, 
& lodan uos bab, quael chi es in schil. (17) Nu 
aestmo ch'eau saia gnieu par aruper la lescha a Ts 
profets. Schi bain plii nu su eau gnieu par la aru- 

335 per, mu bain par ch'eau la cuplescha. (18) Par Yg 
uaira ch'eau dich a uus, per fin a taunt che passa 
uia Yg schil & la terra schi nun uain a passer uia 
una la plii pisthna lettera u un pitschen punchiet, 
our dalla lescha, infin a taunt che nun es tuot du- 

340 ant6. (19) Et par aque quael chi fus chi gnis ad 
aruper tin da quaists plii pitschens cumandamains 
& in aquella guisa amussas la lieud, aquel uain a 
gnir anumnd Yg pitschan ilg ariginam celestiel. Et 
scodiin quael chi uain a fer, & amuss£r, aquel uain 

345 agnir clamd grand ilg ariginam celestiel. (20) Per 
che eau dich a uus n poeia che uossa giiistia 
nu saia plii abfldaunta co aquella dels scriuauns, 
& dels phariseers, schi nunVpudais antr^r ilg ari- 
ginam celestiel. (21) Vus nauais udieu ch'eilg es 

350 sto dit a Ts uijlgs: tii nun daias amazer, & scodiin 
quael chi amaza daf esser culpaunt agli giudici. 
(22) Mu eau dich a uus che scodiin quael chi s'ira, 
incunter ses frer sainza chiaschun, uain ad esser 
culpaunt agli giudici. Et scodiin quael chi disth a 

355 ses fr6r Racha es culpaunt agli cunselg. Et sco- 
diin quael chi disth a ses frer nar tii, uain ad esser 
culpaunt agli foe aeternel. (2^) Et uschia dime 
schi tii haes appraschantd tieu du alg hutaer par 
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huflerrer, & cura che tu ist all6, chc tu t'alguordas, 
che tes frer ho tin qualchiosa incuter te, schi lascha 360 
stSr tieu dun alio auaunt Yg huter, & uatten auaunt, 
& uitten ad una cun tes frer, alhura uitten & huf- 
ferra sii tieu dun. (25) Hegias bain uuglijnstha cun 
tieu aduerseri, bod intaunt tu ist in str£da cun el, 
che unzacura Vg aduerseri nun t'des in maun delg 365 
giiidisth, et \'g giiidisth t'des in maun delg seruiaint, 
& gnist chiascho in praeschun. (26) Par Yg uaira 
ch'eau dich a ti, tu nu uains a gnir alonder oura 
infina che tu nu haes paio l'g plu dauous uierer. 
(27) Vus hauais udieu ch'eilg es sto dit als uijgls: 370 
tu nun daias arumper Yg alaig. (28) Mu eau dich 
a uus, che scodiin quael chi guarda la mugli&r dun 
oter, par la^aggiauiischer, ch'el ho gio cumis adul- 
teri cu ella aint in ses cour. (29) Che schi tes 
oeilg dret do intup a ti, schi Yg chieua oura, & Yg 375 
bitta uia, per che elg es a ti plii utel, che pijra iin 
da tes nembers, co che tuot tieu choeirp uigna 
bitto ilg foe eternel. (30) Et schi tes maun dret 
dd a ti intup, schi Yg schungia giu & Yg bitta uia- 
our da te, per che elg es a ti plii utel che s'perda 380 
iin da tes nembers, co che tuot tieu chioerp uigna 
bittd ilg foe eternel. (31) Elg es er sto dit, Sco- 
diin quael chi ariiida sia muglier daia der agli una 
chiarta dspartizun. (^2) Mu eau dich a uus, quael 
chi arfuda sia muglier: upoeia che saia chiaschun 385 
d'pittanoeng: aquel f6 ch'ella duainta una adul- 
tera, & scodiin quael chi prain una arfudeda aquel 
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cumetta adulteri. (33) Vus hauais er udieu che elg 
es st6 dit als pardauauns: tii nun t'daias spargiurer, 

390 dimperse tii daias fer aauonda agli signer da quellas 
chioses che tii hes giiiro. (34) Mu eau dich a uus, 
nu giurd zuond brichia , ne par Yg' schil , per che 
el es iin siz da dieu, (35) ne per la terra, per che 
ella es una suppia da ses pes, ne par Ierusalem, 

395 per che ella es la cittSd da Yg grand araig: ne er 
daias giiirer per tieu chio, par che, che tii nun pous 
fer iin chiauilg alf 11 nair. (37) Mu uos pled saia, 
schi schi, na na. Et aque che plii uiauaunt uain 
argiunschieu, aque parschenda dalg mel. (38) Ha- 

400 uais udieu ch'elg es sto dit : oeilg par ceilg,, & daint 
par daint. (39) Mu eau dich a uusVnu sted 
scunter agli mel, mu quael chi do a ti iiria mas- 
cleda ilia tia masella dretta, schi sporscha tii agli 
er lotra, (40) & schi fiis iinqualchiiin chi t'uules 

405 mn£r a dret, par t'prender tia arassa, lascha agli 
er Yg matijlg: (41) & aquel chi t'strainscha da d'ir 
iina miglia cQ el, uo cQ el duos. (42) Ad iini che 
dmanda da te, schi db: & ad iini chi agragia ad 
impraist, schi nun saiast cuntredi. (43) Vus hauais 

410 udieu che eilg qs sto dit: Ama tes prossem, & he- 
gias in oedi tes inimich. Mu eau dich a uus: uule 
bain a uos inimichs, & aruo bain par aquels chi 
s'schmaladescha , fasche delg bain ad aquels chi cu 
oedi dsthseruan a uus, ur6 par aquels chi uffenden 

415 & ingiiirgien uus, (44) par che uus saias filgs 
da uos bab, quael chi es aint in schil, per che el 
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lascha aluer Yg sullailg sur l's mels & sur Ps buns, 
& trametta la ploefgia sur l's giusts, & sur l's nosths. 
(46) Par che schi uus amaes dick aquels chi aman 
uus, che premgia hauais uus? Nu faun er aque 420 
Ps publichiauns ? (47) Et schi uus abratschais sula- 
maing uos frars, schi che granda chiosa faschais 
uus? Nu faun forza er aque l's publichiauns? 
(48) Saias dime perfets in aque meed chi es perfet 
uos bab, quael chi es in schil. 425 

Annotatiuns. 

Discipul, uuol dir scodiin quael chi uo cu al- 
chiun per imprender qualchiosa, saia lettra, 11 oters 
mastijrs, da quaels Iesus n'hauet sataunta sainza l's 
Apostels Lucae cap. 10. l's pouuers d'spiert, sun l's 430 
humils, aquels chi uaidgue, sun aquels chi plauschen 
lur pchi6s. Persecutiun. persequiter es, cura che 
uain scherchio da dsthseruir ad uni su la roba, sii 
la uitta, et tal at, uain alhura anumnd, persecutiun. 
Mersche, paiaglia una lettera, tin buochstap, scriu- 435 
auns. uschia anumneua e lur illatros & ductuors 
Ts Iudeaus. Racha. es un pled grim, sco dir: 
schelm, putrun, Aduerseri, la cuntra part, chi dreckia 
cun nun nus. Adulteri, Yg at da aruper Yg alaig. 
& aquel chi arumpa ho num adulter, & ella adultera. 440 

Publichiauns. eran da que tijmp aquels chi in- 
chianteuan Ts dacis & scudaiue dacis, & otras an- 
giarias, & gniuen astm6s par lieud d'un dasQtel 
mastijr, & par grand pchiaduors. 
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445 Cap. VI. 

(i) GVardo che uus nun dettas la uossa al- 
mosna in preschijnscha della lieud per che uus uignes 
uais da dels. Vschiglioe nu gnis ad hauair premgia 
uia a uos bab, quael chi es aint in schil. (2) Et in 

450 aquella guisa cura che tii daes almuosna, schi nu 
uigna suno cun tubas auaunt te, sco faun Ps hijpo- 
crits illas lur synagogas, et per las uias, par ch'els 
uignen lud6s della lieud. Par Yg uaira ch'eau dich 
a uus ch'els haun uia la lur mersche. (3) Mu cura 

455 che tii fgst almuosna, schi nun sappia t6s maun 
snister, aque chi fo tes mail dret, (4) parche saia 
ilg segret tia almuosna: & tes bab quael chi uaia 
ilg segret, el arenda a ti ilg appalais. (5) Et cura 
che tii uras, schi nun saias sco Ps hijpocrits. Per 

460 che els sceglian urer stand in las synagogis & ils 
chiauntuns dellas piazzas, par che uignen uais della 
lieud. Par Vg uaira ch'eau dich a uus ch'els haun 
uia lur mersche, (6) Mu tii, cura che tii uras schi 
aintra in tia chiambra, & hauiand sarrd tieu hiisth, 

465 schi arouua tes bab, quel chi es ilg segret, & tes 
bab quael chi uaia ilg segret, uain a paier te ilg 
appalais. (7) Et cura che uus uraes, schi no fasche 
bgier pl6ds sco faun Ps paiauns. Per che els paissen, 
che tres lur bgier schascher ch'els uignen atad!6s. 

470 (8) Nun duanto dime sumgiauns ad aquels. Parche 
uos bab s6 da da che chioses che uus hauais bsiing 
auns, co che uus las aggiauuschcts da del. (9) Et 
par aque schi uro in aquuist meed. Bab nos, qugl 
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chi ist in schil, santifichio saia Yg tes nu (10) Yg 
tieu ariginam uigna tiers nus, la tia uoeglia duainta 475 
in terra sco ella fo in schil. (11) D6 a nus nos paun 
huotz & in miinchia di. (12) Parduna a nus nos 
dbits, sco er nus pardunain a nos debitaduors. (13) 
Et nuns mner in appruuamaint, dimpersemaing 
spendra nus dalg mel (per che tieu es Yg ariginam 480 
& la pusafiza & la gloergia saimper & saimperme) 
Amen. (14) Par aque schi uus gnis a parduner 
alia lieud l's lur fals, schi uain er uos bab celestiel 
a parduner a uus. (15) Mu schi uus nS gnis a par- 
duner alia lieud lur fals, schi nu uain er uos bab a 485 
parduner a. uus uos fals. (16) Et cura che uus 
giunes, schi nu saias gramezchius scho l's hiipocrits. 
Per che els insckiurescha las lur fatsches, per che 
saia assauair alia lieud ch'els giiinen. Par Yg uaira 
ch'eau dich a uus ch'els haun uia lur mertsche. 490 
(17) Mu tii, cura che tii giunes, schi huscha tieu 
chio, & leua tia fatstha, (18) parche nun saia assuair 
alia lieud che tii giunes, dimpersemaing a. tes bab, 
quel chi es ilg segret et tes bab quel chi uaia ilg 
azupd, uain ad arender a ti ilg palais. (19) Nun 495 
araspo a uus thesors in terra, inua che Yg aruiigen 
& la tharma Ts guasta, & inua che l's ledars fuoren 
aint & Ts inuuolen. (20) Mu araspo a uus thesors 
in schil, innua che ne Yg aruiigian ne la tharma nu 
Yg guasta et inua che Ts ledars nu fuoren aint 500 
ne Yg inuuolen. (21) Per che inua uos thesor uain 
ad esser, alio uain er ad esser uos cour. (22) La 
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liuslh dalg chioerp es 1'g oelg. Schi tes oeilg dime uain 
ad esser pur, schi uain e guier tuot tieu chioerp 

510 cl&r. (23) Mu schi tes oeilg fus me*l schi uain tuot 
tieu chioerp ad esser sckiiir. Et per aque schi la 
liiisth chi es in te es sckiiirezza, quant granda uain 
ad esser aquella sckiurezza? (24) iingiun nu po 
seruir a duos Patruns perche (1 chel uain a uulair 

515 mel ad aquaisti, & alg oter bain, 11 chel s'apozo uia 
ad aquaisti et l'oter nun asscegna el. Vus nu pudais 
seruir a. dieu & a la richezza. (25) Tres aque dich 
eau a uus: nun haue pissijr da uossa uita, che uus 
uignes a mangier u a baiuer; ne er da uos chicerp, 

520 che uesckimainta uus uignes ad iiser. Nun e forza 
la uitta da plii, co nun saia la spisa, et Fg chicerp 
da plii co la uesckimainta? (26) Vulue uos ceilgs 
uia alia utschelina dailg schil, per che e nu semnan 
ne schunchian, ne mainen in taluds, & uos bab 

525 celestiel nudria aquella. Nu isches uus forza da 
lcensth plii inauaunt co aquella. (27) Mu quael d'uus 
s'pissand cun pisijr, po argiunscher a sia persuna 
iin bratsth muot. (28) Et dalla uesckimainta che uulais 
esser pissirtis? Fasche sur sen in che moed las 

530 gi'gias sii la cutiira creschan. E nu lauuran, ne 
filan. (29) Imperscho dich eau a uus, che niaunchia 
Salomon in tuotta sia pumpa, nun es sto uestieu 
sco una da quellas. (30) Che schi Therua della 
cutiira quaela siad huotz, damaun uain missa in fuorn, 

535 deus uijsta uschia, nu fo el forza aque a uus bgier 
plii 6 che s'fides poick? (31) Nu saias dime pissi- 
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rus dschaut: che daians mangier, u che daians 
baiuer, u cun che n's daiens uestijr? (52) Per che 
Ts paiauns scherchian tuottes aquaistes chioses. Per 
che uos bab celestiel so che uus hegias bsiing da 540 
quaistes chioses tuottas. (33) Bain plii bdd scherchio 
Yg priim Yg ariginam da Dieu, et la sia giustia, et 
aquaistas chiosas uignen tuottes a gnir argiunschidas 
a uus. (34) Nun saias dime* pissirus par damaun. 
Perche Yg di damaii ho Yg sieu pisir da se sues. 545 
Et basta a scoduni di, la sia fadia. 

Annotatiutts. 
Hijpocrit, es una persuna fuosa quaela chi 
s'amuossa da duord uard prus, & deu6t, & aint ilg 
cour es ndsth & bistchiel, tal fusded, s'dumaunda 
Hijpocrisia, quaela chi hauaiuen Ts phariseers. Els 550 
haun uia lur mertsthe, els nun haun ungiuna mertsthe. 

Cap. vn. 

(1) Ws nun daias giiidgier, schi nu gnis er 
uus giiidgids. (2) Fer che cun aque proepi giiidici 
che uus giiidgies cun aquel uain ghidgi6 da uus, & 
cun aquella imsiira che uus imsurces, cun lessa l's 555 
otters uignen ad imsiirer a uus. (3) Per che uaist 
tii la biistchia quaela chi es ilg ceilg da tes frer, 
& nu t'inacorschas de la tref quela chi es in tieu 
ceilg? (4) Et in che meed dist tii a tes fr£r lascha 
che preda la biistchia our da tieu oeilg, et uh£ la 560 
tref es in tieu ceilg? (5) Hijpocrita chieua auaunt 
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la tref, our da tieu oeilg, et alhura uainst a uair 
565 che tu prendas our la biistchia our dailg oeilg da 
tes fr6r. (6) Nu daed aque chi es saenc als chiauns, 
ne bittd perl as auaflt Ps pores, che iinzacura aquaists 
zapigne aquellas cu Ps lur pes, & aquels s'uuoluen 
in uus & s'astramen. Dmandd schi uain e do a 
570 uus. (7) Scherchio schi gnis ad achiater. Batte 
schi uain e auiert a uus. (8) Per che quael chi 
dmanda, schi arschaiua el: & scodiin chi scherchia 
aquel achiatta: & ad uni chi batta uain e auiert. 

(9) Es forza alchitin hum d'uus, quael schi ses filg 
575 dumanda paun, ch'el uigna a der agli una pedra? 

(10) V sch'el dumanda (in pesth, spdrsth' el forza 
agli iina zerp? (11) Schi uus dime siand meis, sauais 
der bun duns a uos infauns, quant plu" uos bab quael 
chi es in schil, uain a der been schi uus aggiauiischaes 

580 da del? (12) Tuot aque dime che uus uulais che 
fatsthe a uus la lieud, uschia er uus fasche ad els. 
Perche aquaista es la lescha et Ts profets. (13) Antro 
aint per la porta stretta: per che la porta es leda 
& largia la uia, quaela chi maina alia perdizun, & 

585 er sun bgiers, chi uaun aint tres aquella. (14) Per 
che ella es pitstna la porta, & stretta la uia, qugla 
chi maina alia uitta: & pogs sun, quaels chi ac- 
chiatten aquella. (15) Mu s'parchiuro da Ts f6s 
profets, quaels chi uignen tiers uus in uesckimainta 

590 da nuorsas, mu aint dadains sun els lufs sthgiarbe- 
dars. (16) Our da Ps lur friis gnis uus als cugnio- 
scher. S'po forza giu d'spinas clijr iin' huia, u giu 
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dels chiardus figs? (17) Vschia scodiin bun boesthc 
f6 bun fruts. Et scodiin marsth boesthc fo m£ls 
fruts, (18) tin bu boesthc nu po fer mels friits. Ne 595 
tin martsth boesthc po fer bun friits. (19) Scodiin 
boesthc, quael chi nu fo bun friit, aquel uain taglid 
giu, & uain mis in foe. (20) Et par aque our da 
lur friits, gnis a cugniouscher aquels. (21) Brichia 
imunch , un , quel chi disth a mi : Signer , Signer, 600 
uain ad ir ilg angina" celestiel, dimperse aquel chi 
f6 la uoluntaed da mes bab quael chi es in schil. 
(23) Bgiers uigne & dir a mi in aquel di: Signer 
Signer, nun hauain nus forza profetizo tres tieu num, 
& tres tieu num sthchiatsthd dimunis, & tres tieu 605 
num hauains fat bgierras uirtiids? (24) et alhura 
uing eau a dir ad els auertamang : Eau mee nun he 
cunschieu uus. Tird uia our da me uus chi faschais 
la nustded. (25) Per che scodiin qugl chi oda da 
me aquaists pl£ds, & fo aquels, aquel uoelg eau in- 610 
gual£r uia ad iini hu pardert, quasi chi ho gdi- 
fichio sia chiesa sur iina p£dra, (25) & es gnieu giu 
la plcefgia, et uene l's fliims, & suflaun las oras, 
& astumplaun in aquella chiesa, & nun es aruineda. 
Perche ella hauaiua l'g fundamaint sur la p£dra. 615 
(26) Et scodiin quel chi oda da me aquaists pleds 
& nun fo aquels, aquel uoelg eau ingual^r uia ad 
un hum nar, qugl chi ho aedifichio sia chiesa sur 
Tg sablun: (27) & es gnieu giu la ploefgia, & uen- 
ne Ts fliims, & sufflaun las oras, & detten in aquella 620 
chiesa, & es cupichieda giu, & es steda la sia ruina 
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granda. (28) Et siand du&td cura che Iesus hauet 

dfinieu aquaists pleds, schi s'insthnuit \g poeuel de 

la sia doctrina. (29) Per che el amusseua -els sco 

625 aquel chi hauaiua pusaunza & brichia sco l's sciuas. 

Annotatiuns. 
Profetizo. predgio s'insthnuieu. surstet cun granda 
miirauaglia. dutrina. mastria, art, aque chi uain 
amussd. 

630 Cap. vm. 

(1) Et siand desmunt6 giu delg munt, schi 
es ieu tin gnld poeuel dsieua el, (2) & uhe tin 
alurus uen n6tiers, et l'g aduro, dschant Signer, schi 
tti uous, schi poust natagier me. (3) Et Iesus 

635 hauiaund standieu oura Yg maun schi tuchi61 aquel, 
dschant: eau uoelg, saiast net, & adtintrat es steda 
natagieda la sia alurusia. (4) Et Iesus dis agli: 
guarda tti nun dias ad alchitini, mu uatten & amuossa 
te d'ues agli sacerdot, & huffera Yg dti, qusel chi 

640 cumSdd Moses che uigna hufferieu in testimuniauza 
a dels. (5) Et siand Iesus antrd in Capernaum schi 
uen tiers el tin centurio, aruand el (6) & dschant: 
signer tin mes famailg giescha giu in chiesa, quael 
chi es schiro, & ho granda dulur. (7) Et Iesus dis 

645 agli: cura erf eau uing schi Yg uoelg eau medgier. 
(8) Et Yg centurio respondiant, dis: signer, eau nu 
sun deng che tti uignas suot mieu tet, dimperse di 
tin sul uierf, schi uain saun mes famalg. (9) Per 
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che er eau sun tin hum subdit suot una otra pu- 
saunza, & hae suot me sudds & di ad aquaisti u6, 650 
& el u6 & ad tin otri uij, & el uain: & a mes se- 
ruiaint, f6 aquaist, & el fo. (10) Mu cura che lesus 
hauet udieu aque, schi s'ho el sthmtirafglio, & dis 
ad aquels chi giaue dsieua el. Par Yg uaira dich 
eau a uus, ch'eau nun hae niaunchia acchiatd taunta 655 
fe in Israel, (11) Et eau dich a uus, che uignan a 
gnier bgiers da Yg oriant & da Yg occidaint & 
uignan a ser cun Abraham & Isaac & Iacob ilg 
origins celestiel, (12) mu l's nigs da Yg ariginam 
uignen a gnir chiatsthos oura in les dauous sckiurez- 660 
zas, & alio uain ad esser gr£d plaut & sthgritzchier 
da dains. (13) Et lesus dis agli centuriun: tira 
uia, & da co che tti craias, uschia saia fat a ti, & 
ses famalg es guarieu in aquella hura. (14) Et cura 
che lesus uen in la chiesa da Petri, schi uezet el 665 
sia soera, qu la chi giaschauia giu in lijt & hauaiua 
la feura (15) & el Yg tuchio sieu maun & la feura 
ella aluo sti & seruiua ad els. (16) Et siand gnieu 
saira, schi mnaun els agli bgiers indemunios, & el 
sthchiatscho l's spierts cun Yg uierf, & tuots aquels 670 
chi hauaiuen mel guarit el, (17) par che gnis cuplieu 
a que chi era sto dit tres Esaiam profit, cura ch'el 
disth: aquaist ho prais nossas infirmitaeds & ho purt6 
nossas malatias. (18) Et ueziand lesus ch'elg era 
un grand poeuel intuorn el, schi cumando el che 675 
giessen in la riua uiduard. (19) & siand ieu tiers 
el tin scriuaunt, schi dis el agli: meister eau uoelg 
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ir dsieua te, innua che tu. me uaes. (20) Et Iesus 
dis agli: las uuolps haun furaclas, & l's utschels delg 
schil gnieus, mu Yg filg delg hum nil ho, innua- chel 

680 apdza sieu chio. (21) Vn oter da Fg inuber dais 
ses discipuls, dis agli: Signer lascham che possa Yg 
priim minir & seppulyr mes bab: (22) Iesus di agli: 
uitten dsieua me, & lascha chels morts seppulleschen 
lur morts. (23) Et siand antro in la nef, schi sun 

685 ieus dsieua el ses discipuls, (24) & uhe eilg es d'uanto 
tin grand cuntuorbel ilg mer, da sort che la n£f 
s'cufriua da las huondas, & el durmina. (25) Et l's 
discipuls gietten uia tiers el, & l'g astdadstaun sii, 
dschant: signer salua, nus nus prin. (26) Et el dis 

690 ad els: che isthes tmuos, che pochia fidaunza hau- 
ais uus? Alhura siand astdastdd sti, schi aroegnol 
las oras, & l'g m£r. Et stet tuot quaid & in aser. 
(27) Et la lieud s'asthmtirauegliSnan , dschant: da 
che guisa es aquaist, che per fin las oras & l'g mer, 

695 faun agli ubedijnscha. (28) Et cura chel uen in 
lariua uiduard ilg paias dais Gergesenoriu , schi sun 
gnieus agli incunter duos indemunids, quaels chi eran 
gnieus our da l's mulimains. Et eran surmoed grims, 
da sort che tingitin nun pudaiua passer tr6s aquella 

700 uia. (29) Et uhe e bragiuan, dschant: che hauains 
da fer cun te, Iesu filg da dieu? ist gnieu aqui per 
n's amurtir6r auns co Yg tijmp? (30) Et era da 
loensth da dels tin trcep da bgier porgs, quaels chi 
pasculeuan. (31) Mu Ts dimunis Yg arueuan, dschant: 

705 schi tti n's schiatschas oura, schi laschans ir in aqu£ 
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troep d'porgs. (32) Et el dis ad els: Izen. Et els 
sun ieus oura, & gietten ilg troep d'porgs. Et uhe 
tuot aque troep d'porgs giet fortiinusamang a pichias 
ilg mer, & priten aint in l'ouua. (33) Et aquels 
chi l's parchiiireuan fugitten, & siand ieus in la 710 
citted, schi dissen e tuot, co che fiis ieu cun Ts 
indemuni6s. Et uhe tuotta la citted uen oura in 
cunter a Iesu. (34) Et cura ch'els Yg uezetten schi 
Yg arueuan els, ch'el tiras uia our dais lur cufins. 

Annotatiuns. 7 1 5 

Sacerdot. un preer, mu aqui uain e mis par un 
muntSder da parchiiirer la Yg mel alurus, sco s'ac- 
cliatta Leuitico cap. 24. Capernaum, una citted in 
Galilea. Centurio. Chiapitauni sur schient sudos. 
Schiro. Paraliticus cura la guotza es crudelda in 720 
qualch nember, ti in la gnierua, u in tuotta la per- 
suna, la quaela malatia ho num, Paralisis, ne s*po 
guarir cun mestdimas. 

Cap. IX. 725 

(1) ET siand antro ilia nef, schi passo el uia 
& uen in la sia citted. (2) Et uhe e Vg mnaun 
agli (in schijr6, quael chi giaschaiua in lijt. Et cura 
Iesus hauet uis lur fe, schi dis el agli schird: sto 
da buna uoeglia filg, tes pchi6s uigne ad gnir par- 730 
dun6s. (3) Et uhe alchiiins dels scriuauns chi dschaiuen 
in se sues: aquaist blastemma. (4) Mu sco Iesus hauet 
uis lur pissamains, schi dis el: Per che pisses inel in 
11. 4 
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uuos cours? (5) quael es dime? plii lef da dir, tes 

735 pchios t'uignen a gnir pardunds, ii dir sto su & 
chiamina? (6) Mu par che uus sappias, che Pg filg 
dalg hum hegia pusaunza da parduner Ps pchi6s in 
terra, alhura dis el agli schiro: sto sii & prain tieu 
lijt & u6 in tia chiesa. (7) Et aquel aluo, sii & 

740 tirouia a sia chiesa. (8) Et Pg poeuel, quael chi 
hauaiua uis aque, sun sthmtirafglids, & glorifichicuam 
dieu, quael chi haues do una tal pusaunza alia lieud. 
(9) Et passand alld tres Iesus, schi uezet el un hum 
quael chi sezzaiua alg daci, chi hauaiua uum Ma- 

745 theus, & el dis agli: uitten dsieua me. Et aquel 
aluo su & giet dsieua el. (10) Et es duant6 che 
Iesus sezet e maisa in sia chiesa, & uhe bgiers dels 
publichauns, & pechiaduors, quaels chi uenen sezetten 
in semmel a maisa cun Iesu & ses discipuls. (11) 

750 Et haui£d uis aque Ps Phariseers, schi haun els dit 
a ses dicipuls: Per che mangia uos maister cun Ps 
publichauns & pecchiaduors? (12) Mu Iesus sco el 
hauet udieu, schi dis el ad els: E mi haun bsting 
d'm£di aquels chi sun safis, dimperse aquels chi 

755 haun mel. (13) Bain auns izen et imprand6, che 
saia a que: Eau ucelg misericorgia, & nun sacrifici. 
Per che eau nu sun gnieu a clamer Ps giusths, 
dimperse Ps pchiaduors alia ariiflijnscha. (14) Al- 
hura gietten uia tiers el Ps discipuls da Iohannis, 

760 dschant: Par che chiaschun, nus & Ps phariseers 
giunain la m6r part, & tes discipuls nu giiinen. (15) 
Et Iesus ad els: paun forza Ps filgs delg spus uaid- 
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gu6r, cun dijch ch' Yg spus es cun els? Mu e uignen 
a gnir Ts dijs, cura che Yg spus uain a gnir prais 
da dels, & alhura uignen els a giun£r. (16) Vngiun 765 
nun metta una pezza d'un pan nouf sun un uestieu 
ueder. Per che la pezza d'strama giu dalg uestieu, & 
la rutura d'uainta pur pijra. (17) Ne er iingiiin 
metta uin nuuel in uders ueders, uschiglioe scloppen 
l's uders, & Yg uin uo oura, & Ps uders uaun a 770 
perdar. Mu e mettan uin nuuel, in uders nuofs, & 
s'cunsaluan in semmel amanduos. (18) Et fafland 
el aquaistas chioses cun els, uhe un dels inauaunt, 
uen & Yg adur6, dschaut: la mia figlia es huossa 
muorta, mu uijtten & metta tes maun sun ella, schi 775 
uain ella a uiuer. (19) Et Iesus aluo sii & es ieu 
dsieua aquel & er ses discipuls. (20) Et uh6 tina 
duonna, quaela chi era steda amaleda da Yg m£l 
chicetsthen dudesth ans, & giand ui tier dauous, 
tuchi6 Yg hur della sia uesckimainta , (21) par che 780 
ella hauaiua dit in se sues: sch'eau sullamaug pos 
tuchi^r sieu uestieu schi uing eau a gnir sauna. 
(22) Et Iesus s'uuluet & la uezet, & dis: figlia t'cu- 
fida la tia fe t'ho guarida. Et da que tijmp inuia 
es la duonna steda guarida. (23) Et siand Iesus 785 
gnieu in la chiesa da quel inauaunt, & ueziand 
sunaduors, & la lieud chi faschaiua arimur, (24) schi 
dis el ad aquels: ded loe, par che la giufna niin es 
morta, mu ella ddrma. Et els ariauen del. (25) Mu 
cura che fut chiatscho oura Yg pceuel, schi giet el 790 
aint & la piglio par Yg sieu maiin, & la giufna aluo 

A* 
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sii. (26) Et es araseda aquaista nuuella per tuot 

a que paijas. (27) Et cura che Iesus tirouia dallo, 

schi sun ieus dsieua el duos orphs clam and, & 

800 dschant: nig da Dauid hegias misericorgia d'nus. 

(28) Et cura ch'el uen in chiesa, schi gietten tiers 
el l's orphs, & Iesus dis ad els: craias ch'eau possa 
fer a que. Et els dissen agli: signer nus craian. 

(29) Alhura tuchiol lur oeilgs, dschant: Suainter la 
805 uossa fe saia fat a uus. (30) Et sun auerts lur 

oeilgs. Et Iesus cun imnatschas ho scumado ad els 
dschant: guardo ch'un qualchiiin nu sappia. (31) Mu 
siand tiros uia aquels, schi haun els arasd la sia 
numnaunza in tuot aque paias. (^2) Et singiand 

810 els uhe schi mnaun e agli, un hum mut indemu- 
nio: (33) & hauiand schchiatscho oura Vg dimuni, 
schi ho Yg mut fafld. Et la lieud s'ho fick sthmii- 
rafglio, dschant: e mee nun ho parieu uschia in 
Israel. (34) Mu l's phariseers dschaiuen: tres Yg 

8 1 5 parzura dels dimunis, schchiatscha el oura l's dimunis. 
(35) Et Iesus giaua intuorn per tuottas cittSds & 
uichs amussand in lur synagogis, & predgiand Yg 
euangeli delg ariginam, & guariand scodiina mala- 
tia, & scodiina infirmitaed ilg pceuel. (36) Mu ue- 

820 ziad el Yg poeuel, schi ho el hagieu cupaschiun, in- 
cunter el, par che els eran abadunds & strauids, 
sco las nuorsas chi nun haun pastur. (37) Alhura 
dis el a ses discipuls: la mes es bain granda, mu 
Ts lauurains sun pogs. (38) Aru6 dime Yg signer 

825 della mes, ch'el astumpla lauurains in sia mes: 
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Annotaciuns. 
Blastemma. Blastmer es schmaladijr dieu. Us 
phariseers manageuan che Iesus fasches incunter dieu 
a parduner Ps pchids, perche a dieu sul sto da par- 
duner Ps pchios, mu Christus es filg da dieu & ho 830 
plaina pusaunza in tuottes chioses & sur tuottes 
chioses. Filg delg hum. aque es Christus, quael chi 
es filg da Adam in humanited, & filg da dieu in 
diuinited. 

Misericorgia: es bunted, amur, chiarited. Sacri- 835 
fici, duns & hufertas a dieu, u oters preschains. 
Giusts, a quels chi paissen da esser giusts tres lur 
houres. Pechiaduors, aquels chi s'aruflan da lur 
pchi6s. un inauaunt, tin dais prtims. 

Sunaduors. Alhura sepuliuan Ps mors cun 840 
sunaduors. 

Cap. X. 

(1) ET hauiand clam6 ses dudesth discipuls, 
schi hoi do ad els pusaunza, incunter Ps melnets 
spierts, par che possan schchiatscher oura aquels, & 845 
guarir inmunchia malatia & inmunchia infirmitaed. 
(2) Et Ps nums dais dudesth apostels sun aquaists. 
L'g prum Simo^ quael chi uain anumnd Petrus, & 
Andreas ses frer : Iacobus filg Zebedei , & Iohannes 
ses frer: (3) Philippus & Bartholomeus. Thomas & 850 
Matheus, quael chi era sto publichiaun. Iacobus filg 
Alphei & Iebbaeus cun surnun Thaddeus. (4) Simon 
Cananeus, & Iudas Iscariotes, quael chi Pg ho 
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er tradieu. (5) Aquaists inumber da dudesth, ho 

855 Iesus tramis oura, ad aquels el ho cumandd, dschant: 
nun izen in la uias dels paijauns, & in la citteld 
dels Samaritauns nun antrd, (6) dimperse izen 
auns tiers las nuorsas persas da la chiesa da Israel. 
(7) Et cura uus isches ieus schi predgio, dschant: 

860 \'g ariginam, da schil es aprusmd. (8) Guari Ps 
amalds, natagio Ps alurus, aresiistd Ps morts : schchia- 
tscho oura Ps dimunis, par gracia hauais arffschio & 
par gracia ded. (9) Nun haue or, ne argient, ne 
mettal in uossas buorsas, (10) ne tasckia sulg uiedi, 

865 ne duos arassas ne chiuzamainta , ne bastd. Per 
che scodiin lauuraint es uengiaunt da sia spaisa. 
(11) Mu in aquaela citt£d ft uich uus isches antro 
aint, schi interuegni chi chi saia in aquella deng, 
& alio arumagne infina che uus gi&s dauent. (12) 

870 Et cura che uus antres in una chiesa, schi saliido 
aquella, (13) & schi aquella chiesa uain ad esser 
degna, schi uain a gntr la uossa paesth sur aquella. 
Et schi ella nu uain ad esser degna, schi uain a 
turner la uossa paesth tiers uus. (14) Et scodiin 

875 qusel chi nun arschaiua uus, ne attaidla uos pleds, 
giand oura dalla chiesa, u oura daquella citt^d, schi 
schbatte giu la puolura da uos pes. (15) Par Yg 
uaira ch'eau dich a uus: che uain ad esser plu 
aremischum agli paias Sodomorum & Gomorrorii ilg 

880 di dalg giiidici co ad aquegli cittSd. (16) Vhe 
eau traraet oura uus sco nuorsas in meza Ps lufs. 
Saias dime uezs sco las zerps, & saimpels sco Ps 
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culubs. (17) Mu s'parchiiiro da quella lieud. Per 
chc els uignen a der uus in maun da Ts cGseilgs, 
& in lur sijnagogis uignen els ad agiasthleY uus, 885 
(18) er taunt plii gnis a gnir mn6s als signuors & 
als araigs par mur d'me, in testimuniauriza ad els 
& als paiauns. (19) Mu cura che s'haun dd in lur 
mauns, schi, uun hegias pisijr in che guisa, u che 
uus schaunschas: (20) Per che e uain a gnir do a 890 
uus in aquella hura, aque che uus daias falfl6r. Vus 
nun isches uus a quel chi fafl£s, mu elg es Yg spiert 
da uos bab, quael chi fauella in uus. (21) Mu Tg 
fr£r uain a dSr ilia mort ses frSr & Yg bab Yg filg: 
& s'16uan sii Ps infauns incunter bab & mamma, & 895 
Ps faun murir, (22) & gnis ad esser meluuglieus da 
tuots par mur da mieu num. Mu aquel chi Pindiira 
in fina alia fin, aquel uain a gnir salf. (23) Et cura 
che s'haun persequitd in aquaista citt£d, schi fugi 
in una otra. Per che par Yg uaira ch'eau dich a 900 
uus, uus nu gnis ad hauair chiamin6 per tuottas las 
cittaeds da Israel, che nun saia gnieu gio Yg filg 
delg h€L (24) Ug discipul nun es sur sieu maister, 
ne Yg famalg sur sieu patrun. £ basta agli discipul 
chel saia sco sieu maister, & agli famalg chel saia 905 
sco sieu patrii. Schi els hau aquel proepi bab 
, d'chiesa anumnd Beelzebul, quSt plii Ps ses d'chiesa. 

(26) Nu tme dime els. Per che e nus es iinguotta 
cuiliert, quael chi mi uigna a s'ascuurir, & iinguotta 
azuppd che cun Yg tiimp nun uigna a s'a sauair. 910 

(27) Aque ch'eau dich a uus ilg sckiiir, dsche uus 
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in la liusth, & aque che uus udis in Puraglia, aque 
predgio siils tets. (28) Et nu tme a. uus da quels 
chi amazen Yg chicerp, & l'horma nun paun a mazer, 

915 mu tme phi b6d aquel, quael chi pd metter a perder 
ilg foe eternel l'horma & Yg chioerp. (29) Nun 
s'uenden e forza duos pitsthens pasers par un 
pitsthen daner? Et un da quels nun tuma in terra 
sainza uos bab. (30) Mu £r l's chiauels da uos 

920 chio sun tuots inumbrds. (31) Nun tme dime, uus 
isches da plii, co nun saien bgiers pitschen passers. 
(32) Scodun dimS chi uain a cunfessaer me auaunt 
la lieud, schi uing er eau a cunfesser el auaunt mes 
bab quael chi es in schil. (33) Et quael chi uain 

925 am sthneier auaunt la lieud, schi uing er eau alg 
sthneier auaunt mes bab, quael chi es in schil. (44) 
Nu pisso ch'eau saia gnieu par metter paesth in 
terra, mu bain la speda. (35) Per che eau sun 
gnieu par fer hauair dabat Phum incunter ses bab, 

930 & la figlia incuter sia mama, & la spusa incQter sia 
soera, (36) & l's inimichs delg hu uigne ad esser, 
aquels proepis chi sun ses d'chiessa. Qugl chi uain 
a uulair bain a ses bab, 11 a sia mamma plii co a 
mi, aquel nun es deng da me. (37) Et quael chi 

935 uain a uulair bain agli nig 11 agli figlia, plii co a 
mi, aquel nun es deng da me. (38) Et quael chi , 
nun prain sia crusth & uain dsieua me, nun es deng 
da me. (39) Aquel chi uain ad achiater sia uitta, 
les uain a la perder. Et aquel chi uain a perd£r 

940 sia uitta par mia chiaschun, les uain ad achiatter 
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aquella. (40) Aquel chi arschaiua uus, arschaiua me, 
& aquel chi arschaiua me, arschaiua aquel chi ho 
tramis me. (41) Aquel chi arschaiua un profet, in 
nu cTun profit, aquel uain ad arschaiuer la mertsche 
d'iin prophet. Et quail chi arschaiua un giiist, in 945 
num d'iin giiist, aquel uain ad arschaiuer la mertsche 
(Tun giiist: (42) Et scodun quael chi uain a d£r da 
baiuer ad iini da quaists pitschens iin bachier d'ouua 
fraida, sulamaing sco anum diin discipul, par Yg 
uaira ch'eau dich a uus , ch'el nun uain a perder 950 
sia mertsche. 

Annotatiuns. 
Apostel. mes u imbaschadur: quael chi es tra- 
mis da dieu: Sodoma & Gomorrha paias, qusels 
chi sun afundds par I's lur pchios. Beelzebub par- 955 
zura dels dimunis. Saimpels, purs sainza malizchia. 
Vezs parders. Passer es iin uschilg da pochia ualiita. 
Par gratia par amur. par unguotta, sainza paiaglia. 
Speda. guerra. stosth. imperscho par la cretta. 

Cap. XI. 960 

(1) ET es d'uantd, che hauiand Iesus fat fin 
da cumander a ses dudesth discipuls, schi el el ieu 
dallo un po plii inauaunt par amuss£r & predgier 
illas lur citteds. (2) Mu hauiand Iohannes udieu in 
praschun Ts fats da Christi, hauiand tramis duos ses 965 
discipuls schi dis el agli: (3) ist tu aquel chi daiua 
gnir, u aspettains iin oter? (4) Et respondiand 
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Iesus, dis ad els : Izen & dsche a Iohanne aque che 
uus udis & uezais, (5) Ps orphs arschaiuen la ue- 

970 ztida, Ps zops chiaminan, Ps alurus uignen natagi6s, 
& Ps suords odan, Ps morts uignen ariisistos, & Ps 
pouuers arschaiuen tin ISd mes delg euangeli. (6) 
Et bio es scodun quael chi nu uain uffais tres me. 
(7) Et singiand aquels, schi cumezo Iesus a dir alg 

975 poeuel da Iohanne: che isthes ieus oura, ilg desert 
par uair? forza una chianna quaela chi uain mneda 
uidino da Fora! (8) Muuia che isches ieus oura 
par uair? forza tin hum uestieu cun uesckimainta 
mulaschina! uhe aquels chi porten uesckimainta 

980 mulaschina, sun in las chiesas dels araigs. (9) Mu 
che isthes ieus oura par uair? forza tin profet? 
Schert ch'eau dich a uus, er dich a uus, er plu 
inauaunt co tin profet. (10) Par che aquaist es 
aquel, da quael chi sto schrit. Vhe eau tramet mieu 

985 mes auaunt tia fatscha, quael chi uain ad adater la 
tia uia auaunt te. (n) Par Yg uaira ch'eau dich a 
uus, che nun e sto sti tin, traunter aquels chi sun 
naschieus da tas dunauns, m£r co Iohanne Baptista. 
Et imperscho aquel, chi es mender ilg ariginam da 

990 Tg schil, es m£r co el. (12) Et dais dijs da Iohanne 
Baptista infina in aquaist di Yg ariginam celestiel 
indtira forza, & Ps pusauns dstrappen aquel. (13) 
Per che tuots prophets, & ella proepia lescha infina 
ad Iohannem haun profetizo. (14) Et schi uus 

995 uulais inclijr, schi es el aquel Helias, quael chi 
daiua gntr. (15) Chi ho uragllies par udir, aquel 
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daia udir. (16) Mu a chi daia eau ingualer aquaista 
generaciun? ella sumaglia l's mattels, quaels chi staun 
in piazza, & claraan tiers als lurs cumpagniuns, 

(17) & dian: cun duels hauains sund a uus, & nun 1000 
bauais uulieu suttSr : & hauain chiantd chianzuns da 
uaidgu£r a uus, & nun hauais uulieu plaunschSr. 

(18) Per che e Yg es gnieu Iohannes, ne mangiand, 
ne bauand, & dian: El ho Yg dimuni. (19) Et es 
gnieu Yg filg delg hum mangiand, & bauand, & 1005 
dian: uhe scho tin hum maglieder, & tin baueder 

da uin, amich dais publichiauns & dais pchiaduors, 
& es gitistischeda la subbijnscha da ses ifauns. (20) 
Alhura cumenzo el ad imbitSr las citeds, in qu#las 
che Yg era sto fat bgierras sias uirttids, che quel- 10 10 
las nu s'hauessen arufl&ias, da las lur putrunias. 

(21) Vae a. ti Chorazin uae a ti Betsaidan, per che 
schi in la citt£d Tijri, u in Sydoriis, ftissen st£das 
fattas aquellas uirttids, quselas chi sun fattas in uus, 

schi hauessen els aquidauaunt, in tin saiclk & in 10 15 
schendra fat pentijnzia da lur mel fattas chiosas. 

(22) Imperscho dich eau a uus, che a Tijro & a 
Sydoni uuol esser plti aremiscun ilg di dal gitidici 
co a uus. (23) Et tti Capernaum, quaela chi ist 
aduzeda infina alg schil, & uainst a gnir tratta giu 1020 
infina alg infiern: Per che schi in Sodomis ftissen 
stedas fattas aquellas uirttids, quaelas chi sun fattas 

in te, schi ftissen els arestds infino alg di d'huotz. 
(24) Et imperscho dich eau a uus che a Sodomis 
uain ad esser plti aremischum ilg di dal gitidici, co 1025 
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a ti. (25) In aquel tijmp respondiant Iesus dis: 
Eau ingrazch te bab, signer dalg schil & da la 
terra, che tii haes azupp6 aquaistes chioses als sab- 
bis & als pard£rts, & las haes appalantedas als pi- 

1030 tschens. Schert bab che uschia es sto la buna uol- 
untaed tiers te. Tuottas chioses sun dedas a mi in 
maun da m£s bab, & iingiiin nu cugionscha Tg filg 
oter co Yg bab, ne alchiiin nun cugniouscha Yg bab 
oter co Yg filg, & a aquael che Yg filg uuol fer ap- 

1035 palais. (28) Gni tiers me tuots aquels chi isches 
afadids & aggrauos, & eau s'uoelg arfrasthchifr. 
(29) Prande mieu giuf sur uus & inprande da me, 
ch'eau sun chiarin & da cour bandus & gnis ad 
acchiater pos alas uossas hormas. (30) Per che 

1040 mieu giuf es chiunsth, & mia chiargia es leua. 

Annotatiuns. 

Aquel chi es mender ilg ariginam celestiel, aquel 

chi ho main predgid. a que era Christus. Tijro & 

Sijdon. ligia Ezechielis cap. 26, 27, 28. ilg di dalg 

1045 giiidici, ilg di d'diudezza. L'giuf s'incligia la duttrina 

da Iesu Christi. 

Cap. xn. 

(1) IM aque tijmp ilg di delg sabbat, giaiua 
Iesus tr£s las mes, & ses discipuls hauaiuen fam, & 
1050 cumenzaun ad arier su las spias, & a mangier. (2) 
Ei hauiand uis a que Ts phariseers, schi dissen agli: 
uhe tes discipuls faun aque, quael chi nu s'oda a 
fer sulg sabbat, (3) Et el dis ad els: Nun hauais 
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udieu aque chi ho hagieu fat Dauid, cura chel hauet 
fam, & aquels chi eran cun el? (4) In che meed 1055 
chel antro in la chiesa da Dieu, & mangio Ps pauns 
della propositiun , quaels che nun era agli licit da 
magi£r, ne er ad aquels chi eran cun el, dimper- 
se als suls sacerdots. (5) V nun hanais lijt in la 
lescha, co ils dijs delg sabbat Ps sacerdots ilg taim- 1060 
pel arumpan Yg sabbat, & sun imperscho sainza 
pchi6? (6) Mu eau dich a uus che in aquaist loe, 
es un quel chi es mer co nun saia Yg sabath. (7) 
Mu schi uus sauesses che che chiosa, eilg es: eau 
uoelg misericorgia, & nun sacrifici, schi nun hauesses 1065 
par iingiuna uia cundamno Ps innozains. (8) Per 
che Pg nig delg hum es er signer dalg sabbath. 
(9) Et siand pass6 uia da 16, schi uen el in lur 
sijnagoga. (10) Et uhe un hum, quael chi hauaiua 
un maun, seek, & els Yg dumadeua, dschat! Es e 1070 
licit siilg di delg sabath a guarir? & aque faschaiue 
els par Yg acchiuser. fn) Et el dis ad els: Quael 
es un hum d'uus, quael chi hegia una nuorsa, & 
schi aquella tGmas siilg di delg sabbath in iina 
fuossa, nu la piglias el & la traies sti? (12) Quant 1075 
dime es iin hum plii inauaunt co iina nuorsa? Es 
po dime suls dis delg sabath f£r delg bain. (13) 
Alhura dis el agli hum. Stenda oura tes maun, & 
aquel standet oura, & es arturno saun, sco lioter maun. 
(14) Et Ps phariseers tiraun uia, & faschetten cus- 1080 
seilg, incunter el, in che moed chels Yg uulessen 
amazer. (15) Et cura Iesus hauet sauieu aque, schi 
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ho el do loe dallo, & dsieua el es ieu un grand 
poeuel, & el ho guarieu aquels tuot, (16) & ho scu- 
mando ad els, ch'els nu Yg desse f£r appalais, (17) 

1085 par che gnis cumplieu aque chi era st6 dit tres 
Esaiam profet, qugl chi disth: (18) Vhe mSs filg, 
quel ch'eau he scharnieu: mes chier in aquael la 
mia horma s'ho bain cumplaschieu. Eau uoelg 
metter mieu spiert sur el, et el uain ad asafdSr 

1090 mieu giiidici als paiauns. (19) El nun uain a lagner, 
ne a clamer, ne alchiun uain ad udir sia uusth in 
las piazzas. (20) Vna chianna sputeda nun uain el 
ad arumper, & un pauailg chi fuma nun uain el ad 
astuzzer, in fina taunt ch'el arduia Tg giiidici alia 

1095 uictoria, (21) & ilg sieu num Ps paiauns uignen ad 
hauair spraunza. (22) Alhura es sto mn6 tiers el un 
chi gniua astantd dalg dimuni, orph, & rmit, et el 
Tg ho guarieu : da sort che Yg orph & miit, schian- 
scheua & uezaiua. (23) Et tuot Yg poeuel s'insthnuit, 

1 100 & dschaiuen: es forza aquaist aquel filg da Dauid? 
(24) Mu l's phariseers haui&d udieu a que, dschaiuS : 
Aquaist nu sthchiatscha l's dimunis, sainza Yg agiiid 
da Beelzebul parzura dels dimunis. (25) Mu sa- 
uiad Iesus lur pissamains, schi dis el ad els: Sco- 

1105 dun arigina quael chi es in distcordgia traunter se 
sues, uain a gnir sthdriit, & scodiina citted u chiesa 
qua3la chi es in parts incunter se sues, aquella nun 
uain a. ster. (26) Mu schi satanas sthchiatstha oura 
satana sch'el in distchordgia incunter se s'ues. Inche 

1 1 10 meed dime po ster sieu arigina? (27) Et sch'eau 
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sthchiasth Ps dimunis cu Pg agiiid da Beelzebul, uos 
filgs cun da chi agiiid Ps sthchiatsthen els? Par 
aque els uignen a giiidicher da uus. (28) Che sen* 
eau sthchiatsth Ps dimunis cun Pg spiert da Dieu, 
schi es dime gnieu Pg ariginam da Dieu tiers 1 1 1 5 
uus. (29) Vschiglioe . inche moed po alchiiin ir aint 
in la chiesa d'iin pusaunt & arub6r sia massaria 
11 poeia ch'el hegia uiuaunt lio aquel pusaunt, & 
alhura uain el ad aruber la sia chiesa. (30) Aquel 
chi nu es, cun me es incunter me, & aquel chi nun 1 1 20 
araspa cu me, aquel aresa. (31) Par aque dich eau 
a uus. Scodiin pchid, et scodiina blastemma uain 
a gnir parduneda alia lieud, mu la blastemma ilg 
sainc spiert, nun uain a gnir parduneda alia lieud. 
(32) Et scodiin quael chi disth iin uierf incuter Pg 1125 
filg delg hum, schi uain agli a gnir pardund. Mu 
iin chi disth incunter Pg sainc spiert, schi nun uain 
agli a gnir parduno ne in aquaist preschaint muond, 
ne in aquel chi es da gnir. (33) V'fasche iin bun 
bcesthc, & sieu friit bun, u fasche un nosth boesth, 1130 
& sieu friit nosth. Per che our delg friit s'cugniou- 
scha Pg boesthc. (34) Razza da zerpains inchemoed 
pudais uus fafler bunas chiosas, siand uus mels? 
Per che our del la abundauntia delg cour schaun- 
scha la buochia , (35) iin bun hum our d'iin bun n 35 
thesor dalg cour do oura bunas chioses: & iin mel 
hG, our dim mel thesor dalg cour do oura melas 
chiosas. (36) Mu eau dich a uus, che dimmunchia 
pled, laschatif, che la lieud uigne ad hauair fafl6, 
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1 140 che uigne a der araschii ilg di dalg iiidici. (37) Per 
che our da t£s dits uainst tu agnir giiistischo, & 
our da tes dits a gnir ciidand. (38) Alhura l'g 
haun dumSdd alchiiins dais scriuas et dais Phari- 
seers, dschat: Maister nus uulain uair date una 

1 145 isaina. (39) Mu el arespodiat, dis ad els: La gene- 
rate nostha et adultera, scherchia insaina, & agli 
nii uain agnir do insaina, arsaluo 1'insaina da Iona; 
profet. (40) Per che in aquella guisa che Ionas es 
sto aint ilg uainter dela Balena trais dijs & trais 

1 1 50 nots, uschia uain ad esser Tg filg delg hum aint ilg 
cour della terra trais dijs & trais nots. (41) L'hum- 
mens da Niniuita? uignen a ster sii ilg giiidici cun 
aquaista generaciun & uignen a la cundaner, par 
chels sun st6s imgiur6s tres la predgia da long. Et 

1 155 uhe plii co Ionas in aquaist loe. (42) la regina da 
Austri uain a ster sii ilg giiidici cfl aquaista gene- 
ratiii, et uain a la cundaner, par che ch'ella es gnida 
dalla finaunza de la terra par udir la sabbijnscha 
da Solomonis. Et uhe plii co Solomo es in aquaist 

1 1 60 loe. (43) Mu cura che Yg melnet spiert es ieu ora 
elg hfl, schi uo el arauagnant par lous seeks, 
scherchiand pos, & nun achiatta. (44) Alhura 
disth el: eau ucelg turner in mia chiesa innuOder 
ch'eau sun ieu oura, & cura ch'el uain, schi 

1 165 achiata el aquella uoeda & scueda, & er hurda- 
neda sii. (45) Alhura tiral uia, & argiunscha a si 
set oters spierts plii n6sths co el, & aintra aint, & 
st6 alld & d'uainta las chioses dauous da quel hum 
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pijras co las prtimas. In aquella guisa uain er ad 
esser ad aquaista generatiun cuntredgia. (46) Et 1170 
faflant aunchia cu Yg poeuel," uhe la mamma & l's 
frars steuan our da doura, scherchiand da fafl£r cun 
el. (47) Et tin dis agli: Vhe tia mamma & tes 
frers staun our da doura & scherchian da t'fafler. 

(48) Mu el arespQdiat dis ad aquegli, chi Yg hauaiua 1175 
dit: Chi es in mia mamma, u chi sun m&s frars? 

(49) Et hauiand standieu oura l'g maun sun ses 
discipuls, schi dis el: uhe qui mia mamma & mes 
frars. (50) Per che chi chi fo la uolunted da mes 

bab , quel chi es in schil les es mes fr£r , & sour 1 1 80 
& mamma. 

Annotaituns. 

Sabbath, Yg setteuel di da Phemna, qusel chi 
fireuan l's Iudeans cun granda supersticiun , in Ice 
quael l's christiaujis haun mis su la Domengia. 1 1 85 

Paun della propositiun, pau chi gniua saluo ilg 
taimpel, per Ts sacerdots, sco s'ligia. 1 . reg 2 1 . gitisti- 
scher, aque es uain giust, uain in gr6 & chier a 
dieu. iina isaina, tin miracquel. La Balenna, es 
tin pesth grand ilg m£r in aquael Ionas stet. Guarda 1 1 no 
Iona profet ca. 2. & 3. Regina da austri, mira Re- 
gum 18. cap. Tes frars. tes parainds. par che in 
Yg languaick Hebreer in quael languaick aquaist 
cudesth es sto scrit tuot parainds haun num frars 
& surours. HQ5 
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Cap. xm. 

(i) ET in aquel di es ieu Iesus our da la 
chiesa, & es aschantd dspera Tg mer, (2) et es araspo 
tiers el bgierra lieud, da sort chel giet aint in la 

1200 n£f a s'aschanter, & tuot Yg pceuel steua oura sii 
la riua. (3) Et el dschaia ad els bgierras chioses 
tres sumaglies, dschant: Elg es ieu oura un qugl 
chi semneua, a semn6r, (4) & semnand, schi sun 
alchiiins crudds dspera la uia, & uennen Ts utschels 

1205 & l's magliaii. (5) Oters sun crudds in lous sassus, 
inua che nun hauaiue bgierra terra, et adiintrat 
haun bittd sii, mu paraque che mi hauaiuen fuons 
d'terra, (6) sco l'g sullailg es sto aluo schi sun e 
ars, & per che, che nun hauaiue aristh, schi sun els 

1 2 10 schirds uia. (7) Alchiiins oters darchio sun crudds 
in las spinas, & las spinas sun creschidas sii, & l's 
haun astanschanlds. (8) Et oters sun crudds in la 
buna terra, & haun fat friit, alchiiins bain schient 
uuotes taunt, & alchiiins sasaunta uuotas taunt. & 

12 1 5 alchiiins treta uuotes taunt. (9) chi ho uraglias par 
udir, aquel daia udir. (10) Mu giand tiers el ses 
discipuls, chi dissen e agli: Par che tres sumaglias 
fauellas tu ad els? (11) Et el respondiant dis ad 
els: a uus es e do da sauair Ys segrets delg arigi- 

1220 nam celestiel, mu ad els nu es e do. (12) Per che 
a chi chi, ho, schi uain e da agli, & uain dd taunt 
plii abundautamaing. Et a chi chi nu ho, er aque 
taunt chel ho uain prais da del. (13) Paraque fauel 
eau tres sumaglias ad els, par che ueziand che nun 
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uezan, & udiand che nun odan, ne incligian, (14) 1225 
& uain cuplieu in els, la prophetia da Esaiae, quoela 
disth: cun las uraglies udis uus, & nun incligias, & 
ueziand guarded nus, & nun uezais. (15) Per che 
elg es ingrussieu l'g cour da quaist pceuel, & haun 
udieu gr£f cun lur uraglies, & haun sarr6 lur oeilgs, 1230 
per nun uair unzacura cun lur oeilgs, & udissen cu 
las uraglies, & incligiessen cu Yg cour, & s'uuluessen, 
et eau guaris el. (16) Mu uos oeilgs sun bi6s, per- 
che e uezan, & uossas uraglies per che ellas odan. 
(17) Per che Par Yg uaira, ch'eau dich a uus che 1235 
bgierrs profets & giiists haun aggiauiischo da uair 
aquellas chioses che uus uezais, & nun haun uts, & 
da d'udir aquellas chioses che nus udis, & nun 
haun udieu. (18) Vus dime udi la sumaglia dalg 
semnedar. (ig) Cura quael chi saia oda Yg pled 1240 
delg ariginam, & nun incligia, schi uain aquel m£l, 
et dstrappo a que chi era semn6 ilg cour da quel. 
Aque es aquel, quael chi es sto semno dspera la 
uia. (20) Mu aquel chi ho hagieu arfschieu Yg sem 
quael chi era bittd ilg sassus aque es aquel chi oda 1245 
Yg uierf, & ad un trat cun algreczchia arschaiua el 
aquel, (21) nun el nun ho aristh in se suessa, dim- 
perse el es par tijmp, & cura che crouda tiers fadia 
& persecutiun, parmur delg pl£d, bain bod schi 
s'uffende el. (22) Mu aquel chi ho arfschieu Yg 1250 
sem illas spinas, aque es aquel chi oda Yg uierf, & 
cun Yg pisijr da quaist muond, & linggian deir 
arichezza astanschainta el Yg pled, & duainta sainza 

5* 
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frtit. (23) Mu aquel chi ho interra buna arfschieu 

1255 Pg sem, es aquel quael chi oda Pg pled, & Pg in- 
cligia, & quael alia dauous f6 & arenda frut, alchiiin 
bain schient uuotes taunt, & alchiiin sasaunta uoutes 
taunt, & alchiiin treta uuotes taut. (24) El mattet 
auaunt ad els una otra sumaglia dschant: Pg angina 

1260 celestiel es inguald uia ad iini hum quael chi sem- 
neua in sieu aer bum s&n, (25) mu durmiand la 
lieud uen Pg inimich da quel hfl & semnd claffa 
aint traunter Pg furmaint, & tirouia. (26) Et cura 
che Pg schijerm schermiiglio sii & faschet friit, al- 

1265 hura apparet 6r la claffa. (27) Et gniand no Ps fa- 
melgs delg bab d'chiesa haun dit agli: signer, nu 
semnist tii bun sem in tieu aer? innuOder ho el 
dime la claffa? (28) Et el dis ad els: Pg hum 
inimich ho fat aque. Et Ps famailgs dissen agli: 

1270 uuost dime nus giaien & la cerclan oura? (29) Et 
el dis: na, che in taunt che uus cercl£s oura la claffa, 
uus nu scherisches cu aquella in semel er Pg fur- 
maint, (30) laschd crescher sii insemmel amanduos, 
infina alia mes, & ilg tijmp della mes, uoelg eau 

1275 dir ad aquels chi schunchian: Cligie lg prum la claffa, 
& la lio insemmel in faschets par larder, et Pg fur- 
maint araspa in mieu granSr. (31) un otra sumaglia 
mettet el auant ad els, dschant: Vg arigainm celes- 
tiel es inguei ad iini graun d'smeuael, qugl cura 

1280 che gPhum Pg ho prais schi Pg ho el semn6 in 
sieu aer, (^2) quael chi es Pg plu pitsthen da tuots 
sems, mu cura chel es craschieu sii, schi es el Pg 
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plii grand traunter Parauitstha, et duainta un boesthc, 
da sort che uignen Ps uschels dalg schil, & faun 
gnieu sun sia aramma. ($$) un otra. sumaglia hoi 1285 
dit ad els: Pg arinam celestiel es inguel alg alua- 
maint, quel ctPuna duona ho prais et Pg ho impasto 
aint in trais coruas d'farina, infina ch'elg es tuot st6 
alu6. (34) Et aquaist tuot, ho Iesus fafld tr6s su- 
maglias alg pceuel, et senza sumaglias nun ho el 1290 
iinguotta fafld ad els, (35) par che gnis cumplieu 
aque chi era sto dit tr£s Pg prophet, quael chi disth: 
Eau uoelg aurir sti mia buochia in sumaglies, & 
ucelg dir oura Ps segrets dalg cumanzamaind dalg 
muond inn6. (36) Alhura hauiand lascho ir Pg 1295 
poeuel schi uen Iesus in chiesa, & Ps ses difcipuls 
gnitten no tiers el, dschant: metta oura a nus la 
sumaglia da la claffa dalg aer. (37) Et el arespon- 
diat, dis ad els: Aquel chi semna bun sem es Pg 
filg delg hum, (38) & Pg aer es Pg muond. Et Pg 1300 
bii sem aque sun Ps filgs delg ariginam, & la claffa 
sun Ps filgs da quel mel, (39) & Pg inimich quael 
chi semna aquella, es Pg diauel, et la mes es la fin 
dalg muond, & aquels chi schunchian sun Ps aun- 
gels. (40) Et in aquella guisa dime sco la claffa 1305 
uain clitta & arsa cun Pg foe, uschia uain er ad esser 
sii la fin da quaist muond. (41) Ug filg delg hum 
uain a trametter ses aungels, et uigne a clijr our da 
sieu ariginam tuots schiadels, & aquels chi faun la 
chiatiuijrgia , (42) & uigne als metter ilg chiamin 1310 
delg foe, & alio uain ad esser grand plaunt et 
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sthgrizchier da dains. (43) Alhura l's giusts uignen 
a liuschijr sco Yg sullailg, ilg ariginani da lur bab. 
Chi ho uraglies par udir, aquel daia udir. (44) 

13 15 Aunchia es l'p angina" celestiel inguel ad un thesor 
azzuppo in tin aer, quael haGiand achiatd Thu, schi 
Yg ho el azzupp6, & par algrezchia chel ho da quel, 
schi tira el uia, & ueda tuot a que chel h6, & cum- 
pra aque aer. (45) Aunchia es Yg ariginam celestiel 

1320 inguel ad uni hum merchiadaunt, quel chi scherchia 
bellas pgrlas, (46) quael cura ch'el ho acchiato una 
bella paerla custaiflla schi tird el uia, & uendet tuot 
aque chel, hauaiua, & cumpro aquella. (47) Aunchia 
es lg ariginam celestiel inguel ad tin' arait bitt6da 

1 3 2 5 ilg rn^r 9 & quaela chi treia oura da tuotas guisas, 
(48) quaela siand plaina, schi Thaun e tratta ad 
ariua, & sezand giu haun clijt aque chi e sto been 
ils uaschels, et aque chi e sto mel, haun e bitt6 
oura. (49) Vschia uain ad esser in la fin da quaist 

1330 muond, e uignen gniand l's aungels, & uignen a 
zaurer Ts mels our traunter Ts giusts, (50) & uigne 
als metter ilg chiamin delg foe, & alio uain ad ad 
esser graund plaiit & sthrigzhier dadains. (51) 
Iesus dis ad els: hauais inclijt tuottas aquaistas chio- 

1335 sas? Et els dissen agli: Schi signer. (52) Mu el 
dis ad els: Paraque scodiin scriuaunt chi es amussd 
alg ariginam celestiel, aquel es sumgiaunt ad uni 
hum bab d'ehiesa, quael chi do our da sieu thesdr, 
chiosas nuouas & uedras. (53) Et es duantd, che 

1340 hauiand Iesus dfinieu aquaist ses pleds, chel e tiro 
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uia dallo. (54) Et cura chel uen in sia patria, schi 
ho el amussd in la lur synagoga, da sort che s'in- 
sthnuiuen, & dschaiuen: Innuonder es ad asti 
aquaista sabijnscha & uirtuds? (55) Nun es forza 
aquaist aquel filg delg artischaun? Nun es forza 1345 
sia mamma, aquella chi ho num Maria, & ses frars 
Iacobus & loses, & Simon & Iudas? (56) & las so- 
rours dadel, nun sun e forza tuottas aqui tiers nus. 
Innuonder dime es ad aquaisti aque tuot, (57) & 
s'unfendaiue sur el. Mu Iesus dis ad els: un profet 1350 
nun es schurfnd da Thunur, oter co in sia patria, 
& a sia chiesa. (58) Et nun ho fat all6 bgierras 
uirtuds, parmur da lur pochia cretta. 

Annotatiuns. 
Sckiandels, uffaisses. intups. cuutrasths. Trais 1355 
coruas. trais imzuras. s'uffendaiuen. sa sckiandali- 
zeuan, hauaiuen mela uitta. uirtuds. miraquels. isai- 
nas. Schurfno amanchianto. Patria, es Yg paias inua 
che scodiin nascha. 

Cap. XIV. 1360 

(1) IN aquel tijmp Herodes tretrarcha udit la 
numnaunza da Iesus, (2) & dis a ses famailgs: 
Aquaist es Iohannes Baptista, & aquel es arisiisto 
sii dels morts, & par aque d'uainten uirtuds in el. 
(3) Per che Herodes hauaiua hagieu lio, & mis in 1365 
praschun, par mur da Herodiadem muglier da Phi- 
lippi ses fr£r. (4) Per che Iohannes dschaiua agli: 
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E'nun es a ti licit che tu saluas aquella. (5) Et uu- 
liand el Vg amazer, schi tmaiuel Yg poeuel, tres aque 

1370 che Yg tgniauen per tin profet. (6) Et gniaud fat 
la festa dalg nadel da Herodis, schi sutteua la figlia 
da Herodis auaunt els. Et plaschet ad Herodis, 
(7) tres quael, el cu Yg sarramaint, ho impromis chel 
uoeglia der agli, tuot aque ch'ella aggiauuschaeua. 

J 375 (8) Mu ella era stSda uiuaut infurmeda dalla mama. 
Et dis D6 a mi, aqui in aquaista b&sla la testa da 
Iohannis Baptistae. (9) Et Yg araig hauet mela uitta, 
imperscho parmur delg sarramaint, & da aquels, chi 
sezaiuen a maisa cu el, cumand61 che gnis agli dd. 

1380 (10) Et hauiand tramis Is angiers, schi schunchiol lg 
chio da Iohannis in la praschun, (11) & es purt6 
sieu chio in una besla, & es do ala giufna, & ella 
Yg ho purtd a la sia mama. (12) Et sun gnieus ses 
discipuls, & haun prais sieu chicerp, & lg haun sep- 

1385 pulieu, & sun tirds uia & haun dit aque a Iesu. 
(13) Et hauiand udieu aque Iesus, schi hoi do loe 
da 16, et in una n£f es ieu in un desert loe, sur 
un maun. Et hauiand udieu aque Yg poeuel, schi 
es el ieu a pe dsieua el, our de las citteds. (14) 

1390 Et siand ieu oura Iesus, schi uezet el un grand poeuel, 
et n'piglio cumpaschiu uia ad els, et guarit aquels 
chi hauaiuen mel traunter els. (15) Et siand aprus- 
m6 la saira, schi gietten ses discipuls tiers el, dschant: 
Aquaist loe es deserd, & Thura es huossa passeda 

1395 lascha ir dauend la lieud, che giaen ils uijchs & 
s'cumpran uitquergia. (16) Mu Iesus dis ad els: e 
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nun Is fo bsiing che singiaen, ded uus ad els che 
magien. (17) Et els dissen agli. Nus nun hauain 
aqui oter co schinc pauns et duos pesths. (18) Et 
el dis: Pur to no a mi aquels aqui. (19) Et hauiand 1400 
cumand6 che la lieud s'aschantas giu sur Pherua, et 
hauiand prais aquels schinc pauns et duos pesths, 
et guardand cun Ps oeigls a schil, schi ingrazchio 
el , et Ps hauiad aruots, schi det el Ps pauns a ses 
discipuls, & Ps discipuls alia lieud. (20) Et mSgiaii 1405 
tuots et sun asadulos. Et pradette su, aque chi 
auaceua dais baccuns, dudesth scherls plains. (21) 
Et aquels chi hauaiuen mangio, eran bunamang 
schinc milli humens, sainza las dunauns et Ps in- 
fauns. (22) Et impestiaunt Iesus faschet munter in 14 10 
la nef ses discipuls che pasassen uia auaunt in la 
riua uiduard , in fina chel haues tramis dauend Pg 
poeuel. (23) Mu hauiand tramis daued Pg poeuel, 
schi es el ieu sullet sulg munt ad ur£r. Et siand 
gnieu la saira, schi era el alld sullet. (24) Mu la 141 5 
nef era in meza Pg mer, & gniua astanteda da las 
huOdas per che ella hauaiua Pora cuntredgia. (25) 
Et siand la quarta uigilia da la not schi es Iesus 
tirouia tiers els chiaminand sur Pg mer. (26) Et cura 
che Ps discipuls uezetten el chiaminand sii Pg mer, 1420 
schi sun els cunturblds dschant: Aque es tin spiert, 
& par temma haun els bragieu, (27) mu im pe- 
stiaunt ho Iesus faflo cun els dschant: saias da buna 
uoeglia eau sun, nun s'astramentd. (28) Mu respon- 
diant Petrus agli, dis: Signer schi tu ist tii, schi 1425 
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cumanda ch'eau uigna tiers te sur l'oua. (29) Et 
el dis Vitten? Et cura Petrus uen our da la nef 
& chiamineua sur Poua per ir tiers Iesura, (30) Et 
cura ch'el uezet chTora era ferma, schi es el astra- 

1430 met6, & cumenziand ad ir suot, schi clamo el, 
dschant: figner salua. (31) Mu aduntrat Iesus cun 
Yg maun standieu oura lg apiglio, & dis agli da 
pochia fidauza,.par che t'dubiteuas tu? (32) Et 
siand ieus in la ne% schi pusso l'ora. (^^) Et aquels 

1435 chi eran in la n£f, giette ui tiers, & l'g aduran, 
dschant: tu ist uairamaing filg da dieu. (34) Et 
cura che futten pass6s uia, schi uennen e in l'g 
paias da genesareth. (35) Et sco l's hummens da 
que loe Yg cunschetten, schi tramtten els our mes 

1440 da par tuot intuorn aquella prusmauta cuntredgia, 
& mnaun agli auaunt, tuots aquels chi hauaiuen 
mel. (36) Et Yg arueuan, che sulamang tuchiassen 
Yg hur de la sia uesckimainta, & tauns sco Yg tu- 
chieuan schi sun e d'uantds sauns. 

1 445 Annotatiuns. 

tetrarcha, es tin dais quater chi aritschen. Et 
gniand la festa dalg nadel da Herodis. Aqui es 
da d'inclijr che l's paiauns faschaiuen in munch' an 
una granda festa cun granda poropa stilg di chels 

1450 eran naschieus tres aque er Herodes ad usaunza 
dais paiauns faschet la sia festa cun ses baruns. E 
nun es licit, e nun hunest, n e nulg oda. La 
quarta uigilia d'not la quarta schutta. La not s'par- 
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tiua in quater uigilias, 11 gueitas 11 schutas aquaist 
era tin po auns di. L'g paias da Genesareth era 1455 
tin paias d'spera la Galilea quael chi era dspera tin 
leich chi era 140 lung et 40 larg stedis, et set ste- 
dis faun una miglia lubarda, quael leich nos Signer 
passo cun ses discipuls. 

Cap. XV. 1460 

(1) ALhura gnitten tiers Iesum Ps scriuas & 
phariseer.s quails chi eran gnieus da Ierusalem, 
dschant: (2) Par che surpassen tes discipuls Yg 
aschaintamaint dais uijlgs? Per che els nu loeuan 
Fs mauns cura che mangien Tg paun. (3) Mu el 1465 
arespondiant , dis ad els: Per che er uus surpasses 
l'g cumandamaint da Dieu, par mur da uos aschan- 
tamaint? (4) Per che deus ho cumando, dschant: 
Hunura bab & mamma, & quael chi disth, mei alg 
bab u ala mamma, aquel daia murir da muort (5) 1470 
Mu uus dschais: Scodtin quael chi disth agli bab, 
u la mamma: tuot aque dun chi era gnieu da me, 
aque daia ir a ti in uttel, & nun uain ad hunurer 
ses bab u sia mama, (6) & hauais fat uau lg cu- 
mandamaint da dieu tres uos aschantamaint. (7) 1475 
Hipocrijts, Esaias ho profetizo in indret da uus, 
dschat: (8) Aquaist pceuel aprosma a mi, cu la sia 
buochia, & cun l's lefs huOdra el me, mu lur cour 
es dalcenst daued da me, (9) mu els huondren me 
abech amussand las dutrinas & Ps cummandamains 1480 
della lieud. (10) Et hauiand clamo tiers seTg 
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poeuel , schi dissel ad els : Vdi & incligie , brichia 
aque chi uo aint par la buochia, macula Vg hum 
dimperse aque chi uo our d'buochia, aque fo Yg 

1485 hum macul6. (12) Alhura gietta uia tiers el ses 
discipuls, & dissen agli: S«st tii che Ts phariseers, 
hauiand udieu aquaist. plSds, sun stds ir6s? (13) 
Mu el arespondiat dis: Scodiina plauta quaela chi 
nii ho implant6 mes bab celestiel, uain agnir schiri- 

1490 scheda. (14) Laschols ster, che sun guides druas 
da d'oprhs. Mu schi Yg un orph es guida da lioter 
orph schi turaan e amanduos ilia fuossa. (15) Mu 
respOdiand Petrus dis agli : Metta oura a nus aquaista 
sumaglia. (16) Et Iesus dis: Aunchia er uus isches 

1495 sainza inclijr? (17) Nu incligiais aunchia, che tuot 
aque che uo aint par buochia, sin uo ilg uainter, 
& dalld, treVl'g uiedi, uo da del? (18) et aque chi 
uain our d'buochia, uain our dalg prcepi cour et 
aquellas chioses macula Yg hii. (19) Par che our 

1500 dalg cour uaii oura raels pissamains, homicidis, adul- 
teris, pittaniings, ladrunetsths, fuossas testimuniaunzas, 
blastemas. (20) Aquaistas sun aquellas chioses chi 
maculan 1'g hu. Mu mangier senza lauer Vs mauns 
nun macula Yg hum. (21) Et s'partiand dalld Iesus 

1505 schi es el trat ilg paias da Tijri & Sydonis. (22) 
Et uhe una duoma Cananaea quaela chi era gnida 
da quels cufins, clamaeua ad el dschant: Signer nig 
da Dauid hegiast misericorgia d'me. la mia figlia 
uain popramaing lapideda da d'tin dimuni. (25) 

15 10 Et el nun arespondet agli iinguotta. Mu giand ui 



Digitized by VjOOQLC 



— 77 — 

tiers ses discipuls, schi Yg arueuan els, dschant: la 
Fir dauend, per che el la clama dsieua nus. (24) 
Et el respondiant dis: Eau nu sun tramis, oter co 
tiers las nuorses persas da la chiesa da Israel. (25) 
Et aquella uen & sin sthnuglio , dschant : Signer 1 5 1 5 
nfsacuorra. (26) Mu el respondiant, dis: E nun es 
hun^st a prender Yg paun dais infauns & Tg bitter 
auaunt als chiagnuols. (27) Et aquaista arespondet: 
elg es uaira signer, mu pur er l\s chiagnuols man- 
gian de las mieuglas quaelas chi tumman giu de 1520 
la maisa da lur signuors. (28) Alhura respOdiant 
Iesus dis agli: O duonna la tia fe es grada, duainta 
ati sco tii uous. Et la sia figlia es steda guarida 
da que tijmp inuia. (29) & Iesus es pass6 da 16, & 
es gnieu dsperal'g m£r da Galileae, & siand ieu sun 1525 
un mnnt, schi sesaiuel al!6. (30) Et sun ieu tiers 
el bgierra lieud, mnand cun els zops, orphs, suords, 
mandus, & oters bgiers, & Ts haun bittds auuaunt 
l's p6s da Iesu, & el ho guarieu aquels, (31) da sort 
che Yg poeuel s'asthmurafglieua , cura che uezaiuen 1530 
chels muts schianscheuan, l's mandus esser sails, Is 
zops chiamin&r, l's orphs uair, & ludeuan dieu da 
Israel. (^2) Mu Iesus hauiad clamd tiers se ses 
discipuls, dis. E m'fo pchio delg poeuel, par aque 
chel sun stos trais dijs da loeng tiers me, e nun 1535 
haun da che e mangian, & eau nu l's uoelg lascher 
ir dauend giuns che nun amanchiassen par la uia. 
(33) Et ses discipuls dian agli: Innuonder a nus in 
tin suluedi taunt pauns nus assadulassen taunta 
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uais? Et els dian: set & pougs Pschuots. (35) Et 
el cumandd che Pg poeuel s'aschantas giu sii la 
terra. (36) Et prandet Ps set pauns & pesths, & 
dsieua ch'el hauet fat gracias, schi arumpet el & 

1545 det a ses discipuls, & ses discipuls agli poeuel. 
(37) Et tuots haun mangio & sun asadulos, & haun 
prais sii aque chi auanzeua dais togs set chiauagnias 
plainas. (38) Et aquels chi haun mangio, eran 
quater milli humens sainza las dunauns & Ps in- 

1550 fauns. (39) Et hauiand lascho ir Pg poeuel schi 
muntol in nSf, & uen ils cufins da Magdala. 

Annotaiiuns. 
Daia murir da mort. daia gnir dschfat. Vna 
duonna Cananea. Era una duonna paiauna, Ps 
1555 quaels paiaus gniua* schbitos dais Iudeaus quaels 
chils' 6r anumneuan, chiauns. 

Cap. XVI. 

(1) ET Ps phariseers insemmel cun Ps saduceers 
uennen tiers el Pg appruuand, & Pg arueuan, chel 

1560 amussas ad els una isaina giu da schil. (2) Mu el 
arispondiant dis ad els : Cura che cumainza ad esser 
saira, schi dschais uus: e uuol esser sarain, per che 
Pg schil es cuotschen: (3) & la damaun, huoz uuol 
esser mel ora, per che Ig schil es tuorbel & chuo- 

1565 tschen. Hpocrijts la uaisa dalg schil sauais giudichier, 
& Ps fignels dais tijmps nun pudais uus? (4) La 
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generatiu noscha & adultera scherchia insaina, & in- 
saina nu uain a gnir do agli, arsaluo Tisaina da Ionae 
profet: Et l's hauiad abaduo, schi tiro el uia. (5) 
Mu cura che ses discipuls uenen in la riua uiduard, 1570 
schi nu hauaiue els, par sthmachiauza prais paus. 
(6) Et Iesus dis ad els: Guardo et s'parchiuro dalg 
aluamaint da l's phariseers & saduceers. (7) Et 
els pisseui in se sues, dschat: uus nQ hauain prais 
paus. (8) Qugl hauiad Iesus cunschieu, schi dis el 1575 
ad el adels : Che pissgs in uus suessa, O che s'fidgs 
poick ch'uus nu hegias prais pauns? (9) Nu incli- 
gias aunchia, ne hauais in memoergia aquels schinc 
pauns, si3nd schinc millia humens, & quants scherls, 
che uus hauais prais sii? (10) Ne er aquels set 1580 
pauns, siand quater miili humens, quantas chiauagnas 
uus prandisches su? (11) Che uuol e dir che uus 
nun incligiais, ch'eau nu he dit aque a uus delg 
pau, mu che uus s'parchiuras dalg aluamaint dais 
phariseers & saduceers? (12) Alhura incligietten els 1585 
chel nun haues cumand6 che s'chiurassen dalg alua- 
maint delg paun, dimperse de la dutrina dais Pha- 
riseers & Saduceers. (13) Et siand Iesus ilg paias 
da Caesarea, quaela chi uain anumneda da Philippi, 
schi dumando els ses discipuls, dschant: Chi dian 1590 
la lieud ch'eau aquel filg delg hu saia? (14) Et els 
dschaiuen: una part Iohannem Baptistam, lotra He- 
liam & oters Hieremiam, u tin dalg inumber dais 
profets. (15) Mu cl dis ad els: Et uus chi dschais 
ch'eau saia? (16) Et respondiant, Simon Petrus dis: 1595 
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Tu ist Christus aquel filg da dieu uiuaint. (17) Et 
respondiant Iesus, dis agli. Bio ist tu Simon Bar 
Iona, par che la chiarn & Yg saung nun had a ti 
manifests, dimperse m$s bab, quael chi es in schil. 

1600 (18) Mu eau scunter dich a ti, che tu ist Petrus, & 
sur aquaista pedra ucelg eau aedifichiSr mia baselgia. 
Et las portas dailg infiern, nun uignen ad hauair 
forza incunter ella. (19) Et eau uoelg a ti d$r las 
clefs dalg ariginam celestiel, & tuot aque che tu 

1605 uainst a lier in terra, uain ad esser Ho in schil, 
& tuot aque che tu dschlias in terra uain ad esser 
dschlio in schil. (20) Alhura scumando el a ses 
discipuls chels nu dessen dir ad ungiuni ch'el fus 
Iesus Christus. (21) Et da que tijmp inuia cumanzo 

1 6 10 Iesus ad appalanter a ses discipuls, co chel stues 
ir a Iherusalem, & indur£r bgier dais seniours, & 
dais parzuras dels sacerdots, & dais scriuaiis & gnir 
araazd, & ilg ters di aresuster. (22) Mu Yg hauiand 
Petrus mno sur tin maun , schi cumenzol ailg ar- 

161 5 prender, dschant: signer saias a ti d'ues pchiadus, 
schi nn uain mia ad esser aque a ti. (23) Et el 
s'uuluet & dis a Petro: Vatten dsieua m£ Satana, 
tu m'ist a mi in intup, perche tu nun incligias 
aquellas chioses chi sun da Dieu, dimperse aquellas, 

1620 chi sun dalla lieud. (25) Alhura dis Iesus a ses 
discipuls: Schi qualchiiin uuol gnir dsieua me, schi 
sthneia se sues, & preda sia crusth, & uigna dsieua 
me. (25) Per che aquel chi unol saluer sia uitta, 
aquel uain a la perdar. Et scunter aquel chi perda 
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sia uitta par mia chiaschun a quel uain a Tacchiater. 1625 

(26) Par che che rriiz es agli hum, sch'el aguadagnas 
tuot Tg muond, & fasches iina persa da la sia hor- 
ma? cu quael chiami chel spedras la sia horma? 

(27) Par che e uain a gnir dalg tijmp, che Yg filg 
dalg hu uain in la glcergia da ses bab, cu ses 1630 
aungels, & alhura uain el a der a scodiini suainter 

ses fats. (28) Par Yg uaira ch'eau dich a uus che 
sun a qui alchiuns chi stau, quaels chi nu uigne ad 
assagier la mort, infinache nu uez5 gniand Yg filg 
delg hu in sieu arigina. 1635 

Annotaiiuns. 
Cesarea. Elg eran duos citt£ds quaelas chi 
hauaiuen num Caesarea. l'iina caesarea Philippi, & 
Totra Caesarea Palestina. Seniours. l's uijlgs uschia 
numneuan l's Iiideaus lur sabbis. Bar Iona filg da 1640 
Ionae. Saiast a ti d'ues pchiadus, hegiast arguard da 
te d'nes, schinagia 1st a mi in intup. ist a mi cu- 
tredi. La sia crusth. la sia fadia, n tribulatm. 

Cap. xvn. 

(1) ET dsieua sis dis prandet Iesus Petrum & 1645 
Iacobum & Iohannem ses fr£r, & mno aquels sun 
un huot munt sur un mau. (2) Et in lur preschin- 
scha s'miido el d'fijiira, & la sia fatscha es duateda 
liiischainta sco Yg sulalg. Et la sia uesckimainta es 
da duateda aluasco la liiisth. (3) Et uhe e su uais 1650 
ad aquels Moses & Helias, qugls chi fafleS cu el. 
11. 6 
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(4) Et respOdiant Petrus, dis a Iesu: Elg es boen 
nus stetten a qui. Schi tii uuos schi uulains fer a 
qui trais chiamSnas, iina a ti, & iina a Mosi, & 

1655 iina ad Heliae. (5) Et afichia ch'el fafleua, uhe iina 
niifla clera Ps cuuri. Et uhe iina uusth our da la 
niifla, quaela chi dschet: Aquaist es mes filg chi£r, 
in aquael a mi es bain cuplaschieu , aquel udi. (6) 
Et cura che Ps discipuls uditten aque, schi tum- 

1660 maun els giu su lur fatscha, & sun tick astramentos. 
(7) Et Iesus uen no tiers els & Ps tuchio, & dis: 
Stsed sii, & nu trae. (8) Mu els hauiand auierd lur 
oelgs, nun uezaiuen ungiun, oter co Iesum sullet. 
(9) Et gniand giu delg munt, schi cumando Iesus 

1665 ad els, dschant: nun dsche ad ungiun aquaista ui- 
siun, infina che Yg filg delg hum nu uain ad aresust£r 
dels morts. (10) Et Ts ses discipuls Yg dmandaun 
dschant : Perche dime dian Ps scriuauns, che stouua 
auaunt gnirHelia? (11) Mu arespondiant Iesus dis 

1670 ad els: Helias uain bain auaunt & uain ad arturner 
tuottes -chioses. (12) Mu eau dich a uus, che He- 
lias es gio gnieu, & els nun Pg haun cunschieu mu 
eilg haun fat in el tuot aque chels haun uulieu. In 
aquella guisa er Pg filg delg hum uain ad indiirer 

1675 da dels. (13) Alhura incligietten Ps discipuls, chel 
hauaiua dit aque ad els da IohSne Baptista. (14) 
Et cura ch'el uen tiers Pg poeuel, schi uen iin schert 
hu tiers el , & s'insthnuglo anaiit el , dschant agli : 
(15) Signer hegias misericorgia da mes filg per che 

1680 el es gliiinedi, & uain popramaing alapido, Par che 
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el tuma suez ilg fee, & spes in l'ouua, (16) & fg 
hae apraschat6 a tes discipuls & els nu Vg hau pu- 
dieu guarir. (17) Mu arespondiant Iesus dis: o ge- 
neratiu mel crataifla, & cutredgia, cudich alia dauous 
daia eau ster cum uus? infina a quaunt daia eau 1685 
indurer uus? Vg mned no a qui. (18) Et Iesus 
arprendet, aque & Yg dimui giet olir da quel, & Yg 
mat es guarieu da que tijmp inuia. (19) Alhura 
giand ui tiers Iesum ses discipuls sur tin maun, 
dissen: Par che nun hauains pudieu schchiatscher 1690 
oura aque? (20) Et Iesus dis ad els: pirmur da 
la uossa incredulitaed. Par Yg uaira ch'eau dich a 
uus: schi uus hauais fe sco tin graii d'sinaeuel, schi 
uus dschessis ad aquaisti mut, uate da qui ascho, 
schi uain el ad ir, ne uain ad esser a uus tingitina 1695 
chiosa imposibla. (21) Mu da quaista guisa nun uo 
oura, oter co tres uratiun & gitin, (22) Et afdant els 
in Galilea, schi dis Iesus ad els : E uain a gnir che 
Tg nig delg hum uain dd in mauns della lieud, (23) 
& els Yg amaze, & ilg ters di uain el ad arestister. 1700 
Et els sun fick cunturblds. (24) Et cura ch'els uen- 
nen, in la citted da Capernaum, schi uennen aquels 
chi sceglian scoder Yg didrachma tiers Petru, & 
dissen: Vos maister nun peia el didrachma? (25) 
Et el dis: Schi. Et cura el ftit ieu aint in la chie- 1705 
sa. Schi dis Iesus auns co chel dsches agli, dschant: 
Che t'impera Simon? Ts araigs da la terra, da chi 
prendan e steaur , u rensla , dais lur infauns u dais 
esters? (26) Petrus dis agli: dais esters. Iesus dis 

6* 
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1710 agli: schi sun dime l's ifauns libers. (27) Imper- 
scho per che nus nun saien ad els in sckiandel, schi 
uatten alg mSr, & metta Ig ham, & Tg priim pesth 
chi uain oura apiglia & Yg eura la buochia, & 
uainst ad acchiattSr tin stater, & l'g hauiand prais 

17 15 oura schi da aquel, ad els, par me & par te. 

Annotatiuns. 

Chiamanas. tabernacquels. tendas. pauiglius. 

Didrachma es tin daner chi s'paieua daci sti la 

porta da* Capernaum, quel chi ualaiua, suainter che 

1720 alchitins dian, quindesth crucers. Stater es tin daner 

chi ualaiua, duos didrachma. 

cap. xvm. 

(1) IN aquel tijmp uennen l's discipuls tiers 
Iesum dschant: Quael es lg plti grand ilg ariginam 

1725 celestiel. (2) Et hauiand Iesus clamC tin mattel tiers 
se, schi Yg mettet el in miz traunters els, (3) & dis: 
Par Yg uaira ch'eau dich a uus, u poeia che uus 
nus mtidas, & d'uaintas sco l's mattels, schi nun 
gnis ad ir ilg ariginam celestiel. (4) Et scodiin 

1730 quael chi s'abassa se sues, sco aquaist mattel, aquel 
uain ad esser Yg plti grand ilg ariginam celestiel. 
(5) Et aquel chi uain ad arschaiuer tin tal mattel in 
mieu num, arschaiua me. (6) Mu aquel chi uain a 
fer da l£d ad tin da quaists pitschens, quaels chi 

1735 craien in me, ad aquegli ftis plti tittel, che Yg gnis 
mis una muola da mulin aint ilg culcetz, & gnis 
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astanschato ilg fu5s dalg mer. (7) Vae agli muond 
dais sckiadels. Per che elg es forza che uignen 
sckiandels. Et impersche , uae agli hum, tres qtiael 
chi uain sckiandel. (8) Che schi tes pe es a ti in 1740 
sckiandel, schi schunchia giu aquel, & bittalg our 
da te, Elg es Been a ti ad ir aint in la uitta zop, 
u mandtis, auns co hauair duos mauns, u duos pes, 
& gnir mis ilg foe aeternel. (9) Et schi tes oeilg do 
sckiandel a ti, schi Yg chieua oura, & lg bitta our 1745 
da te. Elg es been a ti, che tti giaias guertsch aint 
in la uitta, auns co che tii hegias duos ceilgs, & 
uignas mis ilg fee aeternel. (10) Guardd, che uus 
nun schbittas tin da quaist pitschens. Per che eau 
dich a uus, che lur aungels in schil uezen saimper 1750 
la fatscha da mes bab, quael chi es in schil. (11) 
Per che Yg filg delg hum es gnieu par saluer, a 
que chi era pers. (11) Che s'impera a uus, schi tin 
hum haues schient nuorses, & tina daquellas ftis 
straui£da, nun laschel fuorza las nunaunta nuof ils 1755 
muns, & ud & scherchia aquella chi era strauieda? 
(13) Et schi gratagia chel la chiatta, Par Yg uaira 
ch'eau dich a uus chel s'allegra plti fick sur aquella, 
co sur las nunaunta nuof quaelas chi nu sun stedas 
straui£das. (14) Vschia nun es la uoliitaed auaunt 1760 
uos bab, quael chi es in schil, che s'perda tin da 
quaists pisches. (15) Et schi tes fr£r pechia incunter 
te, schi u6 & Yg arprain da te & el sul. Sch'el 
t'ataidla, schi hest aguadagnd tes freY. (16) Mu 
sch'el nun t'attaidla, schi prain cun te aunchia tin, 1765 
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ii duos : per che in buochia da duos, u trais testimu- 
gias sto ferm scodiin pled, (17) che sch'el nun at- 
taidla aquels, schi di alia baselgia. Che schi el nu 
uuol atadler la baselgia, schi saia el a. ti sco tin 

1770 paiau, & tin publichiau. (18) Par Yg uaira ch'eau 
dich a uus, che tuot aque che uus lies sur terra, 
uain ad esser lio in schil: & tuot aque che .uus 
dsthlies in terra, che uain ad esser dsthli6 in schil, 
(19) & auchia dich eau a uus che schi duos d'uus 

1775 sii par tina surterra, da scoduna chiosa, quaela 
ch'uignen ad agragier schi uain ella a gnir fatta ad 
els da mes bab quael chi es in schil. (20) Perche 
innua chi sun duos u trais araspos in mieu num, 
alld sun eau in mez els. (21) Alhura giet ui tiers 

1780 el Petrus, & dis: Signer quatas uuotes, schi mes 
frer pechia incunter me , daia eau agli parduner? 
Forza infina a set uuptes? (22) Iesus dis agli? 
Eau nun dich a ti, infina a set uuotes, mu infina 
satauta uuotes set. (23) Par aque es ingua!6 Yg 

1785 ariginam celestiel uia ad tini hum araig, quael chi 
ho uulieu fer araschun cun sia famaglia. (24) Et 
hauiand cumenzo a fer quint, schi es e mn6 auaunt 
tin agli, quael chi daiua der agli, disth milli talens. 
(25) Et nu pudiant aquel paier, schi cumando Yg 

1790 signer ch'aquel gnis uendieu, el & sia muglier, & 
ses infauns, & tuot aque chel hauaiua, & che gnis 
fat la peia. (26) Alhura crudat giu in terra aquel 
famelg, l'g arueua, dschat signer saiast paciaint in- 
cunter me, ch'eau uoelg a ti tuot paier. (2j) Et l'g 
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signer da quel famailg ho hagieu cumpaschiun, & 1795 
l'g ho delibr6, & Tg ho pardun6 agli Yg dbit. (28) 
Mu siand tirouia aquel famalg , schi ho el acchiattd 
tin oter quael chi era famalg cumpang quae! chi era 
d'bit agli schient daners, & hauiad ehiatscho maun 
in el, schi Yg stranschaiua el la gula, & Yg traiuua, 1800 
dschant: peia a que ehe tu haes dbit. (29) Et aquel 
ses cumpang, crudant giu in terra, Yg arueua, dschant: 
Saiast paciaint incunter me, ch'eau uo&lg a ti tuot 
paier. (30) Mu aquel nun uous, dimperse el tirouia, 
& Yg ehiatscho in praschun, in fina chel paias tuot 1805 
Yg d'bit (31) Et cura chel l's oters cupangs fa- 
malgs hauetten uis aque chi gniua fat, schi hauetten 
els fick mela uitta, & uennen, & dschetten agli lur 
signer tuot aquellas chioses chi eran fattas. (32) 
Alhura Yg sieu signer Yg faschet clamer, & dis agli: 18 10 
Guittun, famalg, tuot aque d'bit he eau parduno a 
ti, cura che tu m'hauist aruo, (^^) nun era forza 
bsung, ch'er tii haues cumpaschiu da tes cumpang 
famalg, sco er eau hae hagieu cumpaschiun da te. 
(34) Et ses signer es sto jr6, & Yg do in maun da 18 15 
quels chi martoiren, uschi loeng sco el paieua tuot 
aque, ch'elg era a si dbit. (35) Vschia er mes bab 
celestiel uain a. fer a uus, schi uus nun gnis a par- 
duner, scodiin d'uus a ses frer da uos cours lur fals. 

Annotatiuns. " ,1820 

Schi tes maun , & cr : aque s'incligia dais nos 
mels appetits, quaels nus daien schunchier giu, aque 
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es nus Ps daian arfrainer, & bitter uia. Sckiandels. 
in tups, contrasths. Talens aque eran glijfras da 
1825 granda ualtita, & aqui es e mis par nna summa 
sainza fin. Schient daners sun mis par una pitschna 
chiosa sco aque che nus ischen bgier dbit a dieu 
& poick traunter nus. 

Cap. XTX. 

1830 (1) ET es d'uantd hauiand Iesus glijfro a quaists 

pleds, schi es el tirouia da Galilea, & es gnieu ils 
cufins da Iudaea ui sur Pg Iordan , (2) & es ieu 
dsieua el iin grand pceuael, & el Ps ho alio guarieus. 
(3) Et sun ieus tiers el Ps phariseers. L'g apruftd, 

1835 & dschat agli: Es e licit agli hum per inmCinchia 
chiaschun da spartir our da sia muglier? (4) Quael 
respondiant dis, ad els: Nun hauais uus forza lijt? 
che aquel chi ho fat da prum inno, Pg maschiel & 
la femma, ho fat aquel s, (5) & ho dit: paraque daia 

1840 lhum abanduner bab & mamma, & s'daia acufler 
cun sia muglier, & daien esser duos in una chiarn. 
(6) Et in aquella guisa gio nu sun e duos, dim- 
perse una sula chiarn. Aque dime che deus ho 
mis insemmel Phum nu daia spartijr. (7) Els dian 

1845 agli: Per che Moyses dime ho cumando che uigna 
do una chiarta da d'arphudaschun , & la trametter 
dauend? (8) El dis ad els? Moses par la diirezza 
da uos cour hoi do tiers a us da d'arfiider uossas 
mugliaers, uschiglice da prum inno nun es sto uschia. 

1850 Mu eau dich a uus, che scodiin quael chi arfiida sia 
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mugli^r: upceia che saia par pittaniing, & prain iina 
otra, che aquel cumetta adulteri. Et aquel chi prain 
iina arfudeda, aquel cumetta adulteri. (10) Ses di- 
scipuls dian agli: Schi la chiosa dalg hum sto in 
aquaist meed cun la muglier, schi nu es e been a 1855 
s'marider. (11) Quael dis ad els: E nun sun brichia 
tuots incligientaiuels da quaist dit, dimperse aquels, 
ad aquaels ch'elg es do. (12) Perche e sun chiastrds, 
quael chi sun naschieus uschia dalg -uainter della 
mamma: Et sun chiastrds quaels chi sun chiastr6s i860 
della lieud: & sun chiastros, quaels chis haun chiastrd 
se sues par mur dalg ariginam celestiel. Quael chi 
po inclijr, daia inclijr. (13) Alhura sun mn6s agli 
l's infaus auaut, per ch'el mettes su l's maus, & uras. 
Et ses discipuls arprendaiuen aquels. (14) Mu Iesus 1865 
dis adels: lascho l's infaus & nun scum&do ad aquels 
da gnir tiers me: per che da tals es Yg angina ce- 
lestiel. (15) Et cura ch'el hauet mis sun els l's 
mauns, schi tiro el uia dallo. (16) Et uhe un chi 
giet ui tiers, & dis agli: Maister bun che bain daia 1870 
eau fer, ch'eau hegia ha uitta seterna? (17) Quael 
chi dis agli : Per che numnast me bun. Vngiiin 
nun es bun, oter co iin sul, numnedamag deus, che 
schi tii uuos ir aint in la uitta, schi salua Ps cuma- 
damains. (18) El dis agli: quaels? Et Iesus dis: 1875 
Nu fer homicidi. Nu cumetter adulteri. Nu inuu- 
ler. Nu dir fuosa testimuniaunza. (19) Hunura bab 
& mamma: & ama tes prossem sco te d'ues. (20) 
L'g giuuen dis agli : Aque tuot he eau salud da ma 
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1880 giuuenttina in sti. che ma maunchia aunchia? (21) 
Iesus dis agli : Schi tti uous esser perfet, uo & uenda, 
tuot aque che tii haes, & do als pouuers, & uainst 
ad hauair un thes6r in schil, & uittcn & ui dsieua 
me. (22) Mu cura che Vg giuuen hauet udieu aque 

1885 pled, schi tirol uia gramezchius. Per che el hauaiua 
bgierras puseschiuns. (23) Et Iesus dis a ses disci- 
puls: Par Pg uaira ch'eau dich a uus, ch'tin arick 
uain ad ir cun fadia ilg ariginam celestiel. (24) Et 
darehio dich eau a uus che cun main fadia passa 

1890 tin chiamel tres la foura dtina aguoglia, co tin 
arick giaia aint ilg ariginam da Dieu. (25) Et 
hauiand udieu aque Ps discipuls schi sun els fick 
st6s stramieus, dschant: chi po dime gnir falf? Mu 
Iesus Ps guardo, & dis ad els : tiers la lieud es aque 

1895 inipossibel, mu tiers dieu sun tuottes chioses possi- 
bles. (27) Alhura respondiant Petrus, dis agli: Vhe 
uus hauain tuot abandund, & ischens ieus dsieua te: 
che uain dime ad esser a nus. (28) Et Iesus dis 
ad els? Par Yg uaira ch'eau dich a uus, che uus 

1900 quels chl isches gnieus dsieua me, in la regeneraciun 
cura che Vg nig delg hum uain a ser ilg siz de la 
sia magiested, schi gnis er uus a seer sti Ps dudesth 
sizs gitidichiand las dudesth schlattas da Israel. (29) 
Et scodtin quael chi ho abandund chiesas, u frars. 

1905 u soruors 11 bab, 11 mamma 11 muglier, u infauns, u 
bains, par mur da mieu num, aquel uain ad ar- 
schaiuer schient uuotes taunt, & uain ad harter 
la uitta aeterna. (30) Mu bgiers da Ps priims, 
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uignen ad esser l's plti dauous, & dais plti dauous 

l's prtims. 19 10 

Annoiaituns. 
Cumaetta adulseri. arumpa Vg alaig. Chiamel 
es tin alimeri grand cun tina h6ta goba, quael chi 
uain adru6 ui sur raer par purter. Chiamel es er 
iina sua grossa in las gialias, quaela chi tain Yg ar- 19 15 
bor da la uella. Quael che Christus hegia a qui 
raanagio nu sa so perche litin & lioter tiers la lieud 
es imposibbel, mu tiers dieu tuot possibel. Regene- 
raciun. la restistaunza. cura uus turnain a nascher. 

Cap. XX. 1920 

(1) PAr che lg ariginam celestiel es ingugl ad 
uni bab d'chiesa, quael sti la damau sco me ftit di 
giet oura par affiner lauurains in la sia uigna. (2) 
Et hauiad fat marchio cu l's lauurains in tin daner par 
inmtinchia di, schi ho el tramis aquels in sia uigna. 1925 
(3) Et es ieu oura intuorn la terza hura, & ho uis 
(Totters stand laschains sti la piazza, (4) & ho dit 
ad els : Ize er uus in la mia uigna, & tuot aque chi 
es gitist uoelg eau der a uus. (5) Et aquels sun 
ieus. Et darchio es el ieu oura in tuorn las sis & 1930 
las nuof huras, & ho fat l'g sumgiaut. (6) Et intuorn 
las tindesth el ieu oura, & ho acchiatd oters stand 
laschains, & ho dit ad els: Perche stes uus aqui 
tuot elg di laschains? (7) Et els dian agli. Per che 
chungiun nuns ho affino. El dis ad els: Tirouia 1935 
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er uus in la mia uigna, & tuot aque chi es giust 
gniares ad arschaiuer. (8) Mu cura che fut gnieu 
saira, schi dis Pg patrun dclla uigna agli sieu pro- 
chiiiradur: clama Ps lauurains, & do ad els la paia- 

1940 glia, cumenziand da Ps dauous infino als priims. (9) 
Mu cura che uennen aquels chi eran gnieus intuorn 
Pundesthaefia hura, schi arfschet scodun dels un daner. 
(10) Et gniant er Ps priims sch'haun els pisso, che 
uoeglian arschaiuer plii bgier, & er els, scodun ar- 

1945 fschet (in daner. (11) Et hauiand afschieu, schi 
bruntleuan els incunter Pg bab d'chiesa (12) dschant: 
aquaist l's plii dauous, sun stos una sula hura in la 
lauur, & tti hest, fat aquels inguels a nus, chi hauain 
purto Pg chiarg dalg di, & Pg chiod. (13) Mu el 

1950 arespondiant ad lini dels, dis: Amich eau nun fatsth 
gio k ti tcert. Nun hest niarchiantd cfi me par iin 
daner? (14) Prain aque chi es tieu & tirauia. 
Mu eau uoelg der ad aquaisti Yg plii dauous, 
sco er a ti. (15) Nun pos eau forza fer in mia 

1955 aroba aque ch J eau uoelg? es forza Pg tes ceilg mel, 
per che ch'eau sun bun? (16) Et uschia Ts plii da- 
uous uignen ad esser Ts priims, & Ps priims Ps plii 
dauous. Perche bgiers sun clamds, mu pogs sun 
scharnieus. (17) Et giand Iesus sii a Ierusalem, schi 

i960 ho el sullet sii la uia, prais sur iin maun ses di- 
scipuls, & dis ad els: (18) uhe nus giain sii a Ieru- 
salem, & Pg nig delg h€t, uain do in maun dais 
parzura dels sacerdots & scriuauns, & uignen alg cun- 
daner alia mort, (19) & Pg uigne alg der in maun 
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dels paiauns alg fer sthgiamgiagier, & agiasthler, & 1965 
crucifichier & ilg ters di uain el ad arisuster. (20) 
Alhura es ieu tiers el la m3ma dais filgs Zebedsei cun 
ses filgs s'inclinand, & agragiand tin qualchiosa da 
del. (21) Et el dis agli: che uuost tu? Et ella 
dis agli: Dich che aquaists duos mes filgs sezan tin 1970 
dalg dret tieu mafl, & lioter dalg snister, aint ilg 
tieu ariginam. (22) Mu arespondiant Iesus : Vus nu 
sauais aque che uus aggragiais. Pudais baiuer la 
bauranda ch'eau uing a baiuer, & gnir battagi6s cur 
aque bataisam ch'eau uing a gnir battagi6? Els 1975 
dian agli: nus pudain. (23) El dis ad els: Vus gnis 
bain abaiuer la mia bauaranda. Et gnis batagi6s 
cun aque bataisem ch'eau uing battagid: mu ser da 
m£s dr£t maun u da m&s snister maun, nun sto a 
mi a d£r, dimperse uain a tuchier ad aquels, aquaels 1980 
ch'elg es adato da mes bab. (24) Et cura Ts disth 
hauette udieu, schi se sthdegniaun els dels duos 
frars. (25) Mu Iesus clamo els tiers se, et dis : Vus 
sauais chels Signuors dels paiauns signuragien ad 
els, & aquels, chi sun grands, adrouuan la pusaunza 1985 
in aquels. (26) In aquella guisa nun daia esser 
traunter uus, dimperse scodtin quael chi uuol duanter 
grand traunter uus, daia esser uos scruiaint: (27) Et 
aquel chi uuol esser tratiter uus Yg prtim, daia esser 
uos famalg. (28) Vschia sco Yg filg delg hum nun 1990 
es gnieu par che uigna a si seruieu, dimperse par 
chel seruis, & par chel des la sia uita in spen- 
drischu par bgiers. (28) Et giand els our da Hie- 
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richo, schi es ieu un grand poeuel dsieua el. (30) 

1995 Et uhe duos orphs, quaels chi sczaiuen dspera la 

uia, hauiad udieu che Ihesus passeua allcS tres, schi 

haun c clam6, dschant: Signer filg da Dauid he- 

giast misericorgia d'nus. (31) Et la lieud l's arii- 

gneuan, che dessen taschair. Mu els clameuan piir 

2000 plu fick, dschat: hegiast misercorgia d'nus Signer 

filg da Dauid. (32) Et Iesus stet ferm & clamo 

aquels, & dis: che uulais ch'eau fatscha a uus? 

(33) Et dian agli: Signer che nos oeilgs uigne 

auerds. (34) Et Iesus ho hagieu cumpaschiun dels, 

2005 & ho tuchio lur ceilgs, & bain bdd lur oeilgs, hau 

arfschieu la uezuda, & els sun ieus dsieua el. 

Annotatiuns. 
Par inclijr aquaist chiapitel, schi s'daia sauair, 
che Tg di s'partiua in dudest huras in la Iudea cu- 
2010 menziand sii la damaun una, infina a dudesth da 
la not, sco huossa in Italia in qual loe Vn daner. 
ualaiua intuorn oick crucers. Filgs Zebedei. eran 
Iohannes & Iacobus apostels. La bauaranda, & Vg 
bataisem. la paschiu et la mort. 

2015 Cap. XXI. 

(1) ET cura ch'els s'aprusmaun a Ierusalem & 
futten gnieus a Bethphage alg munt de las uliuas. 
Alhura tramtet Iesus duos discipuls, (2) dschant ad 
els: Izen ilg chiastilg qual chi es incunter uus, & 

2020 impestiaiit gnis ad acchiater una esna aranteda, & tin 
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asnilg cun ella, la scharato & la mned a mi. (3) Et 
schi unqualchiiin disth iinqualchiosa a uus, schi 
dsche: Yg Signer^n'ho bsung da quaists, & adiintrat, 
uignen e a lascher ir aquels. (4) Mu aque es tuot 
duatO, par che gnis cumplieu aque chi era sto dit, 2025 
tres Yg profet dschant: (5) Dsche ala figlia da Sion: 
Vhe tes araig uain a ti bandus, seziand sun una 
esna, & siin tin asnilg filg de la giumenta, (6) Et 
giand l's discipuls schi haun els fat da cho che 
Iesus hauaiua cumando ad els. (7) Et mnaun Pesna 2030 
& Vg asnilg, & matteten sur aquels uesckimainta , & 
aschauntaun el siin aquella. (8) Et bgiera lieud 
sternette lur uesckimainta in la uia, &"alchiuns ta- 
glieuan la ramma giu de la bostchia, & sternaiuen 
in la uia. (9) Et la lieud quaela chi passeua auaunt, 2035 
& aquel la chi gniua dsieua, clameuan dschant; 
Hos Sna filg da Dauid, benedieu aquel chi uain in 
num dalg Signer. Hos anna ils hutischems. (10) 
Et siand antro in Iherusalem. schi s'amuento su tu- 
otta la citted, dschand: chi es aquaist? (11) Mu 2040 
la lieud dschaiue: Aquaist es Iesus aquel profet da 
Nazareth da Galilee. (12) Et Iesus antro ilg tairapel 
da Dieu, & dsthchiascho oura tuot aquels chi uain- 
daiuen & cumpreuan aint ilg taimpel, & cupichio 
suot sura las maisas dais banchijrs, & las chiareras 2045 
da quels chi uendaiuen columbas. (13) Et dis ad 
els: E sto scrit: la mia chiesa daia gnir clameda 
una chiesa da Turatiun. Mu uus hauais fat alonder 
oura una fuora da saschins. (14) Et gietten tiers 
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2050 el ilg taimpel Fs orphs, & Fs zops & el guarit 
aquels. (15) Et hauiand Fs parzuras dels sacerdots, 
& Fs scriuauns, uis las mtirauegliysas chioses chel 
hauaiua fat, & Fs infauns clamant aint ilg taimpel, 
& dschant: Hos anna agli filg da Dauid, schi sun 

2055 els sthdegnos, (16) & haun dit agli: Odast tti che 
aquaists dian? Et Iesus dis ad els: Per che nun? 
Nun hauais mee lijt : our da la buochia dais infauns 
& da quels chi tettan hsest adrizo 16d. (17) Et el 
Fs lascho alio, & giet oura della citted in Betha- 

2060 niam, & ho aluscho alio. (18) Et la damaun tur- 
nand in la citted, hauet el fam. (19) Et hauiand 
uis tin boesthc da figs in la uia, schi uen el tiers 
aquel, & nun acchiatto unguotta in aquel, oter 
co la sula foeglia. Et dis agli: Aqui dsieua nu 

2065 daia nascher ungitin frtit da te in aeterna, & 
adtintrat es schirouia Yg boesthc da figs. (20) Et 
hauiand uis aque Fs discipuls, schi s'haun e sthmti- 
rafgli6s, dschant: inchemoed Vg boesthc da figs 
adtintrat es sckio uia. (21) Mu arespondiant. Iesus 

2070 dis ad els. Par Yg uaira crFeau dich a uus, schi 
uus hauais fe, & nun s'dubitaes, schi gnis brichia 
sulamaing a fer, aque chi es gratagio ad aquaisti 
boesthc da figs: dimperse er schi uus d'schais ad 
aquaisti munt, t'l&ia uia & t'bittat ilg mer, schi uain 

2075 e aduanter. (22) Et tuottes chioses quaelas che uus 
gnis ad aggragier in Furaciun craiand, gnis ad ar- 
schaiuer. (23) Et cura chel uen ilg taimpel, schi 
giette uia tiers el, intaunt chel amusseua, Fs parzu- 
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ras dais sacerdots, & l's sen fours dalg poeuel, dschant: 
cun che authoritaed f6st tti, aqnaistes chioses? Et 2080 
chi ho do a ti aquaista authoritaed? (24) Mu are- 
spondiant Iesus, dis ad els: Eau uoelg er eau dmS- 
der uus iina chiosa, la quaela schi uus dschais a mi, 
schi uoelg er eau dir a uus, cun che autoritaed 
ch'eau fatsth aquaist, (25) L'g bataisem da Iohannis, 2085 
innuonder era el, da schil h our da la lieud? Et 
els pisseuan in se suessa, dschant: schi nus dschain 
el es da schil, schi uain el a dir a nus Par che 
nu hauais dime* cret agli? (26) Et schi nus dschain 
el es da la lieud, schi tmains Yg poeuel. Per che 2090 
tuots tignen IohSnem per tin profet. (27) Et are- 
spondiant a Iesu schi haun e dit: Nus nu sauain. 
Et er el dis ad els: Ner eau uoelg dir a uus cun 
che authoritaed ch'eau fatsth aquaistes chioses. (28) 
Et che simpera a uus? Elg era tin hti, qugl chi 2095 
hauaiua duos filgs, & giet tiers Yg prtim & dis: 
u6 huoz & lauura in la mia uigna. (29) Mu aquel 
arespondiant dis: eau nu uoelg: Et daspoeia es el 
sto artiflo & es ieu. (30) Et giand tiers lioter, ho 
el dit Yg sumgiaunt. Et aquel arespOdiant ho dit: 2100 
Eau signer, & nus es ieu. (31) Qugl da quaist duos 
ho fat aque che Yg bab ho uulieu? Et els dian 
agli: l r g prtim. Et Iesus dis ad els: Par Yg uaira 
ch'eau dich a uus che l's publichiauns & las pitta- 
nauns, uaun auns c6 uus ilg ariginam da Dieu. 2105 
(^2) Per che Iohannes es gnieu tiers uus par uia 
da gitistia, & nii hauais cret agli, & Ps publichiaiis 
11. 7 
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& las pittaunauns haun cret agli. Mu uus Pg ha- 
uiand uis nun isthes alhura amuStds alia artiflijnscha, 

2iioche uus craiesses ad el. (33) tin otra stimaglia udi. 
Elg era tin hum bab d'chiesa, qucel chi ho implantd 
tina uigna, & ho fat una saif dintuorn, & ho chiau6 
tin torchiel in aquella, et ho ediflchio tina tuor & 
Pho affitteda uia a mers, & es trat daued. (34) Et 

21 15 siand aprusm6 Pg tijmp dais frtits, schi ho el. tramis 
ses famailgs tiers Ps mers par che prandessen ses 
frtits. (35) Et Ps m6rs hauiand appiglio Ps famailgs, 
schi haun els qualchitin battieu, qualchitin amaz6, 
& qualchiun accrappd. (36) Et el ho darchio tramis 

2120 oters famailgs, plti bgiers co Ps prtims & els haun 
fat Pg sumgiaunt. (37) Et alia plti da uous ho el 
tramis ses filg tiers els, dschant: Els uigne ad ar- 
guarder mes filg. (38) Et Ps m£rs hauiand uis Pg 
filg, schi dschetten els traunter se: Aquaist es 

2125 herteuel, gni et Vg amazain & dain d'maun la sia 
hierta. (39) Et Pg hauiand appiglio schi Pg bittatl 
els our de la uigna, & Pg amazaun. Cura dime 
che Pg signer de la uigna uain a gnir, che uain el a 
fer ad aquels mers? (41) Et els dian agli: siand 

2130 els mels, schi uain el melamang als appirSt£r, & 
uain ad affiter uia sia uigna ad oter meYs, quaels chi 
uignen a d£r agli, sieu frtit, in ses tijmps. (42) 
Iesus dis ad els: hauais m£ lijt in las scritttiras: La 
pedra quaela chi haun arftidO aquels chi mtireuS, 

21 35 aquella es d'uanteda tin chio delg chiantun. Aquaist 
es sto fat dalg signer, & aque es tina chiosa mtiraf- 
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gliusa in nos oeilgs? (43) Par a que dich eau a 
uus, che uain a gnir prais Yg ariginam da dieu 
da uus, & uain agnir do als paiauns chi faun 
sieu frut. (44) Et quael chi uain a turner siin 2140 
aquella pedra uain a s'arumper, mu siin aquael che 
la p£dra uain a turner schi uain el la alg sputer. 
(45) Et cura ch'els parzuras dels sacerdots & Ts 
phariseers hauette udieu las sias sumaglias, schi 
cuschette e, ch'el haues dit aque da d'els. (46) 2145 
Et scherchiand da metter agli maun, schi tmetten 
els Yg poeuel, par che elg salueuan sco tin prophet. 
(1) Et respondiand Iesus, darchio dis ad els tres 
sumaglies, & dis. 

Annotatiuns. 2 1 50 

Giumeta esna chi lauura. giument in munchia 
bisthc, chi lauura, Os anna. O signer fo me salf. 

Cap. XXII. 

(2) L'g ariginam celestiel es fat inguel ad uni 
hu araig, qugl chi faschet nuotzes a ses filg, (3) & 2155 
ho tramis oura ses famalgs che clamassen Ts inuidos 
a las nuotzes, & els nun uulaiue gnir. (4) Et dar- 
chio ho el tramis oura oters famagls, dschat, dsche: 
als inuidos: uhe eau he appinn6 mieu past, mes 
boufs & mia muaglia ingrascheda es amazeda, & es 2160 
tuot appino, gni a las nuotzes. (5) Mu els nu hau 
assiigno, & sun tiros uia, alchiuns in sia maria al- 
chiun a la sia merchiatia. (6) Et Ts oters had ar- 
tgnieu ses famalgs, et l's haiufld ingitirgids schils 
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2165 hau eamazds. (7) mu cura chel'g araig hauet udieu 
a que, schi es el sto iro, et haniad tramis ses exer- 
cits schi ho el amaz6 aquels humicidiers, & ho 
abruscho lur citted. (8) Alhura oh el dit a ses fa- 
malgs. Las noutzes sii appinedas, mu aquels chi 

2170 er3inuid6s, nfl era degs. (9) Izedime su Ps pass da 
las uias, & taunts scho uus me acchiates, schi clam6 
alas nuotzes. (10) Et siad ieus oura Fs famagls su 
las uias, schi hau el araspo tauts sco els hau acchiat6\ 
bus & mels insemel, & hau implieu las nuozzes 

2175 d'giasts. (11) Mu siad ieuaint Tg araig paruair l's 
giaasts Et uezet alio un huquel chi nu era uestieu 
cu una arassa danuotzes, (12) schidis el agli: amichin- 
chemoed ist gnieu aint aqui, nu hauiad iina arassa 
da nuozes? Et aquel s'inmiitit. (13) Alhura Tg 

2180 araig dis als seruiains : L'g lio ses mauns & ses pes, 
& Yg mette in las sckiurezzas daduora innua chi 
uain ad esser grad crider, & sthgrizchier da dains. 
(14) Per che bgiers sun clamos, & puogs sun schar- 
nieus. (15) Alhura tiraun uia Ts pharisers, & fa- 

2185 schetten cuselg, chels l'g cumpigliassen ilg pled. 
(16) Et tramtette oura tiers el lur discipuls cun l's 
Herodiauns, dschant: Maister nus sauain che tvi ist 
urtest, & amuossas la uia da dieu in la uardaet, ne 
hgst pisijr diingiun. Per che tu nun arguadast la 

2190 persuna della lieud. (17) Dij dime a nus, che t'im- 
pera a ti? Es e licit a der Tg steaur agli Caesari, 
11 nun? (18) Et hauiad Iesus cunschieu lur malitz- 
chia, schi dis el: hipocrits che m'apruaes uus, (19) 
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amusso a mi tin daner delg stcaur. Et els Pg spur- 
schetten agli iin daner. (20) Et el dis ad els: da 2195 
chi es aquaista inmegina & inscriptiu. (21) Et els 
dian agli: da Csesaris. Alhura dis el ad^e'ts: Doejd 
dime, aquellas chioses, schi sun da Ca3saris,**a % Ci£sarf r , 
& aquellas chi sun da dieu, a dieu. t22) £t udi>mt 
aque, schi sun els schmurafglios & Pg hauiand lalsCho 2200 
ster schi sun els tiros uia. (23) In aquel dis uenen 
tiers el Ps Saducers, quails chi dian che nu saia 
Paresustaunza, et Pg dumSdau, (24) dschant: Maister, 
Moses ho dit, schi unqualchiun muora, nun hauiand 
infauns, che Pg frer daia prender la muglier da quel, 2205 
& chel astdaistda Pg sem agli ses frer. (25) Et 
elg eran tiers nus set frafs, & Pg priim hauiand 
prais muglier es muort, & nun hauiand sem, ho la^ 
scho la sia muglier agli ses frer, (26) sumgiautamang, 
Yg seguond, & Pg ters, infina alg settieuel. (27) Et 2210 
alg plu dauous es muorta er la duonna. (28) In la 
aresiistauza dime da quael da quels set uain ella ad 
esser muglier. Per che tuots Phaun hagida aquella. 
(29) Mu arespondiant Iesus dis ad els: uus gias in 
error, nun sauiand las scritiiras, ne la uirtiid da dieu. 2215 
Per che in Paresustaunza, nus fo amiisted ne s'do 
a marid, dimperse e sun sco Ps aungels da dieu in 
schil. (31) Mu taunt sco da Pargsiistaunza dais 
mors, nun hauais lijt aque chi es sto dit da dieu 
quael chi disth: (32) Eau sun deus da Abraha, & 2220 
deus da Isaac, & deus da Iacob. Deus nun es dais 
mort, dimperse dais uifs. (33) Et cura che la lieud 
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hauetten udieu aque, schi sinsthnuiuen e della sia 
dutrina. (34) Mu cura Ps phariseers hauetten udieu 

2225 chel haues azuglio la buochia a Ps saduceers, schi 

gnjtten els insemmel, (25) & iin da dels, quael chi 

. era iin schert ductur della lescha , dumando el , Pg 

_ -agprusnt ,& dschant: (36) Maister quails es Pg grand 

~ - - ~ cumSdamaint in la lescha. (37) Iesus dis: Ama Pg 

2230 signer tieu dieu, cu tuot tieu cour, cun tuotta la tia 
norma, & cun tuot tieu sentimaint. (38) Aquaist es 
Pg prum & Pg grand cumandamaint. (39) Et Pg 
seguond es er sumgiaunt ad aquaist: ama tes prossem 
ingua^l sco te duessa. (40) In aquaists duos cuma- 

2235 damains, sto tuotta la lescha & Ps profets. (41) Mu 
siand araspds Ps phariseers, schi dumando Iesus els, 
(42) dschant: Che simpera da Christo da chi es el 
nig? Et dian agli: da Dauid. (43) Et el disth 
ad els: In che meed dime, Dauid clamma aquel ilg 

2240 spiert, Signer: dschant? (44) Pg signer ho dit agli 
mieu signer, seza dalg mieu dretmaun, infina ch'eau 
met tes inmichs una suppia da tes pes? (45) Schi 
dime Dauid clamma aquel Pg signer, schi inchemced 
es el ses filg? (46) Et ungiun nun pudaiua agli 

2245 aresponder alchiiina chiosa. Ne ungiun da que di 
inuia Pg astckio dumander plii. 

Annolatiuns. 
Exercits. Chiam da lieud du guerra. Inscriptiun. 
la lettra scritta su Ps daners. Linmegina. la fiura 
2250 stampeda sii Ps daners. 
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Cap. xxin. 

(i) ALhura Iesus ho falsd agli poeuel & a ses 
discipuls, (2) dschant: aint in la chiadrea da Moysi 
sezan Ps scriuauns & Ps phariseers. (3) Tuottas 
aquellas chioses dime che dumandan a uus da sa- 2255 
luer, salud & fasche, mu suainter lour houres nu 
daias fer, per che els dian & nun faun. (4) Per 
che els lian grefs fasths & fadius da purter, & Ps 
chiarge sti las spedlas della lieud, mu els nu Ps uce- 
glian pur amuanter cun lur daint. (5) Et tuottas las 2260 
lour houres faun els sun aque, che uignen uaises 
della lieud. Per che chels sthlargien oura our eeglas 
della algurdaunza, & faun grands Ps huors da lur 
mantels. (6) Et aman da seir sii summa maisa cura 
che s'fo pasts, & da seir ilg prtim Ice ils cuscilgs, 2265 
(7) & Ps saltids in las plazas, & da gnir clamds 
della lieud maister. (8) Mu uus nun daias gio gnir 
clamds rabbi, per che tin sui es uos maister. cun 
num Christus, & uus tuots isthes frars, (9) Et nun 
daias a uus clamer un bab in terra, perche tin sul 2270 
es uos bab, quael chi es in schil. (10) Ne gni cla- 
m6s maisters, per che tin sul es uos maister, cun 
num Christus. (11) Qugl chi es Pg plti grand d'uus, 
daia esser uos seruaint. (12) Et aquel chi uain a 
s'aduzer, uain a gnir abassd, & aquel chi uain a 2275 
s'abbasseY, uain a gnir aduzd, (13) Mu uae a uus 
scriuauns & phariseers hipocrits, perche che uus ser 
re's Pg ariginam dalg schil anuat alia lieud, per che 
uus nun antres aint, schi nu lasches er antrer aint 
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2280 aquels chi uignen. (14) Vae a mis scriuauns & pha- 
riscers hijpocrits, perche uus maglies las chiesas de 
las uaidguas, suot cuuerta da lungia uraciun, & par- 
mur da que, gnis a gnir plii gref chiastids. (15) Vae 
a uus scriuauns, & phariseers hijpocrits, perche che 

2285 uus giais intuorn per l'g mer & per la terra per fer 
un proselyt, & cura chel es fat, schi faschais uus 
aquel, (in nig da la gehennse l'g dubel plii co che 
uus nun isches. (16) Vg a uus guides da d'orphs 
per che che uus dschais: Scodiin quael chi giiira 

2290 per Vg taimpel, aque nu es iinguotta, mu aquel chi 
giura par l'g 6r delg taimpel, aquel es culpaunt 
(17) Nars & orphs. Quael es mer, Yg 6r, u Vg 
taimpel, quail chi fo saenc Vg dr? (18) Et scodiin 
quael chi giiira per l'g huter, aque nun es iinguotta, 

2295 mu scodiin quael chi giiira per Vg dun qugl chi es 
sur aquel, aquel es es culpaunt. (19) Nars & orphs. 
Quael es mer, Vg dun u Vg huter, quael chi fo saenc 
Vg dun? (20) Quael dime giiira per Vg huter, giiira 
per el proepi & tuot aque chi es sun el. (21) Et 

2300 qugl chi giiira per Vg taimpel, giiira per el, & par 
aquel chi aefda in el pnjepi. (22) Et quael chi giiira 
per Vg schil, giura per Vg thru da dieu, & per aquel 
chi seza sun el. (2$) Vae a uus scriuauns & phari- 
seers hijpocrits per che uus disthmes la muntaneza, 

2 3°5 & l'g aneth, & l'g sem d'pulijk, & hauais lascho 
ster la chioses plii d'impurtaunza da la lescha, Vg 
giiidici, & la misericorgia, & la fe. Aquaistes chioses 
s'astuaiuen fer, & aquella nun lascher. (24) Guides 
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da d'orphs, chi arguardes iin miichiet, & trauundais 
tin chiamel. (25) Vse a uus scriuauns & phariseers 2310 
hijpocrits, quaels chi natagies la part da duora delg 
bachier & da la besla, mu aint dadains sun e plains 
d'arob & d'strashuorden. (26) Phariseers orphs na- 
tagio auuant aque chi es aint da dains Yg bacchier 
et da la b£sla, par ch'er las p&rs da doura uigne 2315 
nettas. (27) Ve a uus seruias et phariseers hijpo- 
crits, per che che uus sumgi£s las sepulturas im- 
blanchidas , qua^las our da doura peran- bain bellas, 
mu aint dadains sun ellas plainas, d'ossa da morts, 
& dimiinchia brudgiung. (28) Vschia er uus da 2320 
d'our uard parais bain alia lieud giiists, mu aint da 
daint isches plains d'fusdsed, & d'chiatiuiergia. (29) 
Vae a uus scriuauns & phariseers hypocrijts, quaels 
chi aedifichies las sepulturas dais profets, & urdanes 
su Ps mulimains dais giiists, (30) & dschais: schi 2325 
nus fussen stSs delg tijmp da nos babuns, schi nun 
fussens stOs lur cumpagniuns ilg saung dais prophets. 
(31) Et in aquella guisa isches testimuniaunza a uus 
suessa, che uus saias filgs da quels chi haun amazo 
l's prophets. (^2) Et uus implis bain Pimzura da 2330 
uos babuns. (^^) Serpains, ginura da uermas, in 
chemoed pudais uus amutscher uia Yg gilidici delg 
foe aeternel ? (34) Et par aque uh£ eau tramet tiers 
uus profets, & sabbis, & scriuauns: & uerquats dels 
gnis ad amazer, & a cruzifichier, & da quels alchiuns 2335 
gnis a batter in las uossas synagogas, & gnis a l\s 
perseguit6r da cited in citted, (35) par che uigna 
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sur uus tuot \'g saung giiist, quael chi es spaunns 
sur terra, da Yg saung da \'g giiist Abel, infina alg 

2340 saung da Zachariae filg da Barachise, quasi che uus 
hauais amazo traunter Yg taimpel & Yg huter. (36) 
Par Yg uaira ch'eau dich e uus, che tutes aquaistes 
chioses uignen a gnir sur aquaista generaciun. (37) 
Hierusale, Hierusalem, quaela chi amazas Ts prophets, 

2345 & accrappas aquels, chi sun tramis tiers te: quantas 
uuotes hae eau uulieu arasper tes infauns, sco una 
giaglina araspa ses pulschains suot sias las, & nun 
hauais uulieu? (38) Vhe uossa chiesa uain a gnir 
lascheda uaschijna. (39) Per che eaua dich a uus, 

2350 che a qui dsieua nu gnis mia am uair, infina che 
uus gnis a dir: Benedet saia aquel chi uain in num 
delg signer. 

Annolatiuns, 
In la chiadrea da Moysi, a que era Yg siz, inua 

2 355 cn i sezaiuen aquels chi ligiauen la lescha da Moisis. 
Las ceglas della algurdaflza. eran ceglas missas sti 
la lur uesckimainta par una pupa, sun aquSlas steuan 
scrits l's anumSdamains de la lescha, quaelas ceglas 
hauaiuen num: Philacteria. Rabbi uuol dir maister, 

2360 Proselijt, es un pelegrin u fullastijr. Quael che l's 
phariseers hauaiuen cuuiert in la lescha da Moise. 
Gehenna, uain inclijt par Yg fee aeternel. thron. siz. 
Muntancza & Aneth, sun schertas heruas da pochia 
ualuta. Miichet, es inmunchia uermet, quael chi 

2365 hoSlas, & inmunchia pitshna musckietta, & aqui sin- 
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cligia fe stima d'iina pitsthna chiosa, & nun assiignier 
una granda da d'importaunza. da uermas, ii uiperas, 
qualas sun l's plii nosths serpains plains d'tteW. 

Cap. XXIV. 

(i) ET siand ieu oura Iesus schi s'partiua el 2370 
delg taimpel & ses discipuls sun ieus tiers el, par 
amusser agli las muraglies delg taimpel. (2) Mu 
Iesus ho dit ad els: Nun uezais uus forza aquaist 
tuot? Par l'g uaira ch'eau dich a uus, che nun uain 
a gnir lascho aqui pedra sur pedra, chi nu uigna 2375 
aruineda giu, (3) et seziand el ilg munt da las oliuas, 
schi gietten tiers el segrettamSg l's discipuls, dschant: 
Dij a uus, cura uignen aquaistas chiosas ad esser? 
Et che insaina es da la tia uegnuda, & da la fin 
dalg muond? (4) Et respondiant Iesus, dis ad els: 2380 
Guardo che alchiun nu surmaina uus, (5) Per che 
bgiers uignen a gnir in mieu num, dschant: Eau 
sun Christus, & uigne a surmner bgiers. (6) Et 
uus gnis ad udir guerras, & rimuors da guerras, 
guardo che uus nu si cuntuorblas. Per che aquaistas 2385 
chioses stouuan tuottes duanter, Mu e nun es aun- 
chia la fin. (7) Mu e uignen as aluer su poeuel in- 
cuter pceuel, & ariginam incunter ariginam, & uignen 
ad esser glandas, & chialastrias , et terras strimblas 
in inmunchia Ice. (8) Mu aquaistas chioses sun tu- 2390 
ottes cumanzamaint da las duluors. (9) Alhura 
uignen e a der uus ilg martoiri, & ad amaz6r 
uus, & gnis ad esser meluulgieus a tuottels 
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poeuels parmur da raieu num. (10) Et alhura uigne 

2395 bgiers ad indurer uffaises, & liun lioter uignen a 
s'tradir traunter per. (11) Et uignen a ster su bgiers 
f6s profets, & uignen a surmner bgiers. (12) Et 
per che la chiatiuiergia uain ad esser abundaunta, 
schi uain la chiaritaid da bgiers a s'arsthfrader. 

2400 (13) Mu aquel chi uain a la durer oura infina a la 
fin, aquel uain ad esser falf. (15) Et aquaist euan- 
geli delg ariginam uain a gnir predgio per tuottelg 
muond, in testimuniauza a tuottels paiauns, & alhura 
uain a gnir la fin. (15) Cura dime uus gnis a uair 

2405 la abominatiun della ruina, qurela chi es ditta da 
Daniel profet, stand ilg loe saent, chi ligia, daia in- 
clijr. (16) Alhura aquels chi su in la Iudea, daia 
fiigir ils muns, (17) & aquel chi es sun tet, nu uigne 
giu, par prender qualchiosa our da la sia chiesa, 

2410 (18) & aquel chi es in la cutiira, nu tuorna aint par 
prender sia uesckimainta. (19) Et use alias pur- 
tauntas & ad aquellas chi daun tetta in aquels dijs. 
(20) Mu ur6 che uossa fugia nun duainta ilg in- 
uiern, ne ilg sabath. (21) Per che e uain ad esser 

2415 una granda paschiun, che talla nun es steda dalg 
cumanzamaint dalg muond infina ad aquaist tijmp, 
ue uain er ad esser. (22) Et upoeia che aquels dijs 
nu fussen stds scurtds, schi nun duantas salua tuta 
la chiarn, dinperse parmur dais elets uignen scurtos 

2420 aquels dijs. (23) Alhura schi iinqualchiun disth a 
uus: uhe aqui Christus, 11 ascho, schi nu craie. 
(24) Perche e uignen a s'aluer su d'fuoschrifts , & 
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fuos profits, & uignen a f£r isainas grandas, & mi- 
raculs, da sort che uignen mn6s in errur er Ps elets 
schi possibel fiis. (25) Vhe eau s'hae asappiantd 2425 
oura auaunt. (26) Par aque schi dian a uus: uhe el 
es ilg deserd, schi nun izen oura, uhe el es ils lous 
segrets. schi nu craie. (27) Per che sco la linscherna 
uain delg oriant, & pera infina alg occidaint, uschia 
uain ad esser la uegnuda dalg filg delg hfl. (28) 2430 
Per che inua chi uain ad esser Yg chiastoer all6 
uignen er a s'arasper las eau las. (29) Et im pe- 
stiaut dsieua la tribulatiil de quaists dijs, uain Yg 
sullailg a s'insckiiirir, & la liuna a nu der sia liusth, 
& las stailas a cruder giu da schil, & las uirtiids 2435 
dais schils a s'amuenter. (30) Et alhura uain a 
parair in schil l'isaina dalg filg delg hum, & alhura 
uignen a fer m61 uiers tuottas generaciuns della 
terra, & uignen a uair Yg filg delg hum gniad in 
las nuflas dalg schil cun pusaunza & cfl bgierra 2440 
gloergia. (31) Et uain a trametter ses aungels cun 
una granda uusth de la tuba, & uignen ad arasp£r 
ses elets da las quater oras, da summa l's schils 
giu infin ad ima lur terms. (^2) Giu delg boeschk 
d'figs imprSde una sumaglia: cura che Yg sieu aram 2445 
es gio tender, & sia foeglia es bitt£da oura, schi 
sauais uus che la sted es prosma. (^^) Vschia er 
uus cura che uus gnis a uair aquaistes chioses 
tuottes, schi saue che uain ad esser ardaint su las 
portas. (34) Par Yg uaira ch'eau dich a uus, che 2450 
nun uain a passer aquaista etaed infina tuottas aquais- 
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tas chioses nu sun duantedas. (35) L'g schil & la 
terra uignen bain a passer uia. (36) Mu da quel 
di & da quella hura, nu so iingiiin; niaunchia l's 

2455 aungels, dais schils, arsaluo mes bab sul. (37) Dim- 
perse sco elg eran Ps dijs da Noe, uschia uain er 
ad esser la uegniida dalg filg delg hum. ($8) Per 
che sco ils dijs chi eran auaunt l'g diliiui, eran chi 
mangiauen, & bauaiuen, & chi s'mamarideuan , & 

2460 deuan a marid, infina ad aquel di che Noe antro in 
Parchia, (39) & nun haun fanieu infina che uen l'g 
diliiui, & pigli6 tuots, uschia uain ad esser er la 
uegniida dalg filg delg hum. (40) Alhura uignen 
ad esser duos sii la cutiira, liin uain a gnir prais, 

2465 & loter a gnir lascho. (41) Duos quaelas chi mu- 
ollan in iin mulin, liina uain a gnir praisa, & lotra 
a gnir lascheda. (42) Vaglio dime, perche, che uus 
nu sauais qusela hura che uos signer uain a gnir. 
(43) Et aque daias sauair, per che schi Tg bab 

2470 d'chiesa haues sauieu a che hura Pg ledar fiis sto 
gieu schi haues el uaglio, & nun haues lascho furer 
aint la sia chiesa. (44) Par aque er uus saias ap- 
pinnos, per che Pg filg delg hum uain gniand in 
aquella hura, quoela che uus nu pissaes. (45) Chi es 

2475 aquel famelg d'fe, & uez, quael che Pg signer, ho 
mis sur sia famaglia chel Ps detta da mangier in 
sia saschun? (46) Bio es aquel famalg, qusel cura 
che Pg sieu signer uain, chel uain alg acchiater fa- 
schiand in aquella guisa. (47) Par Pg uaira ch'eau 

2480 dich a uus, per che el uain alg metter sur tuotta 
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sia aroba. (48) Mu schi quel famalg mel, uain a 
dir in ses cour, mes signer uain ad intarder da gnir, 
(49) & cumainza a batter l's oters famalgs, & taunt 
plii a maglier & a baiuer cun l's auriars, (50) schi 
uain a gnir 1'g signer da quel famalg sun aquel di 2485 
chel nu l'g aspetteua, & in aquella hura chel nun 
sauaiua, (51) & uain a taglier aquel in pezzas, & 
metter la part da quel cun l's hijpocrits, & alio uain 
ad esser grand plaunt & schgrizchier da dains. 

Annotatiuns, 2490 

Abominaciun, es iina chiosa horibla, da tmair 
& da spladir, sco dir: iina schgrischur. iina didisth- 
gracia. 

Cap. XXV. 

(1) ALhura l'g angina* dalg schil uain ad esser 2495 
inguel, a disth giuuinschellas, las quelas haun prais 
lur aumpullas, & sun idas oura incunter agli spus. 
(2) Et las schinc da quellas eran narras, & schinc 
eran sabgias. (3) Aquellas chi 6ra narras, hauiad 
prais lur aumpullas, nil hauaiuen prais cu ellas oeli. 2500 
(4) Mu las sabgias hauaiue prais cun ellas celi ils 
lur uaschels, cun les aiipullas insemmel. (5) Mu 
intardant l'g spus, schi hauetten e tuottes seen & 
had durmieu. (6) Et fland meza not, schi es e 
gnieu clamo: uhe l'g spus uain, ize oura agli in- 2505 
cuter. (7) Alhura sun e aluedas sii tuottes aquellas 
giuuinschellas, (8) & haun dit alias sabgias: d£d a 
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nus da uos oeli per che nossas aurapullas s'astiizen. 
(9) Mu las sabgias haun arespondieu, dschant: Na 

2510 par tingitina uia, par che, che uus ne er nus haues- 
sen auuonda, bain aims izen tiers aquels chi uendan, 
& cumpro a uus suessa. (10) Et intaunt che gietten 
a cumpr^r, schi uen Tg spus, & aquellas chi eran 
pardertas, antraun cun el aint in las nozzes, & la 

2515 porta es sarr&da. (11) Et alhura dsieua uennen er 
las otras giuuinschellas, dschant: Signer signer, eura 
a nus. (12) Mu el arespondiant dis: Par Pg uaira 
ch'eau dich a uus ch'eau nu cugniousth uus. (13) 
Et in aquella guisa uagli6 perche uus nun sauais 

2520 ne Pg di, ne Phura in aquela l'g filg delg hum uain 
a gnir. (14) Per che sco (in schert hum quael chi 
uuliand tr in uiedi, ho clam6 ses famalgs & Ps ho 
do la sia aroba. (15) Et ad aquaisti det el bain 
schinc talens, & ad tin oter duos, & ad tin oter tin 

2525 & a scodtini suainter sia aegna pusaunza, & impesti- 
aunt es el tiro uia. Et es tirouia (16) aquel chi 
hauaiua arfschieu schinc talens & ho fat merchiantia 
cun aquels, & ho auanzo oters schinc talens. (17) 
Sumgiauntamang er aquel chi hauaiua arfschien duos, 

2530 ho guadagnd er duos oters. (18) Mu aquel chi ho 
arfschieu tin, tirad uia schi Pg ho el asutar6, & ho 
azuppo Ps daners da ses signer. (19) Et dsieua 
bgier tijmp uen Pg signer da quels famailgs, & fa- 
schet araschun cun els. (20) Et gniand no tiers, 

2535 aquel chi hauaiua arfschieu schinc talens schi purtol 
er schinc oters talens , dschant : Signer tti haes d6 
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a mi. schinc talens, uhe a qui er oters schinc talens, 
quaels ch'eau hae aguadagnd cun aquels. (21) Et 
Tg sieu signer dis agli: E sto bain bun famelg & 
fidel, sur puochia chiosa ist tti sto fidel, eau uoelg 2540 
metter te sur bgier. aintra in Talgrezchia da tieu 
signer. (22) Et gniand no tiers er aquel chi hauaiua 
arfschieu duos tales, uhe. a qui er duos oters quels 
che eau hae aguadagno cu aquels. (23)* Et Pg signer 
dis agli: E sto bain bii famalg & fide], sur poick ist 2545 
sto fidel, eau uoelg metter te sur bgier, aintra ilia al- 
grezchia da tieu figner. (24) Mu gniand no tiers, er 
aquel chi hauaiua arfschieu dick tin talent, dis: Signer 
eau cunschaiua te, che tu ist tin hum dtir, chi 
schunchias innua che tti nun haest semn6, & ara- 2550 
spast innua che tu nun haes spaus (25) & eau hae 
tmieu & sun ieu & has azupp6 tieu talent suot terra. 
Et uhe a qui aque chi es tieu. (26) Et arespon- 
diant ses signer, dis agli: Mel famalg & paiuer, tti 
sauaiuas ch'eau schunck innua ch'eau nun hae semn6, 2555 
& arasp innua ch'eau nun hae spauns. (27) Schi • 
bsugnieuast tti dime der mes daners als banchijrs, 
& cura ch'eau ftis gnieu schi hauess eau arfschieu 
aque chi era mieu cun tistira. (28) Et uschia 
prande da del Tg talaint & Vg ded ad aquegli chi 2560 
ho dijsth talains. (29) Per che a scodtini chi ho / 
uain e do, & uain ad hauair abundaunza. Et aquel 
chi nun ho, uain er prais da del aque ch'el ho. 
(30) Mu Vg dastittel famalg bitto aint in las sckiti- 
rezzas da doura, al!6 uain ad esser tin crider & 2565 
n. 8 
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sthgrizchier da dains. (31) Et cura che uain a gnir 
Yg filg delg hum in sia glcergia, & tuots saenx aun- 
gels cun el, alhura uain el a ser sulg siz della sia 

2570 gloergia, (32) & uignen a gnir araspos auuant els 
tuots Ps pouels, & uain a zaurer aquels oters our 
dais oters, da co chi zeura Pg pastur las nuorsas 
our dais buocks, (33) & uain a metter las nuorsas 
da ses dret maun, & Ps buocks dalg snister. (34) 

2575 Alhura uain a dir Yg araig ad aquels chi uignen 
ad esser agli dalg dret maun: Gni uus benedets da 
mes bab, & posside Pg ariginam pardert a uus delg 
cummanzamaint delg muond inno. (35) Per che 
eau hae hagieu fam & hauais ami do da mangier. 

2580 Eau hae hagieu sait & hauais a mi do da baiuer. 
Eau era fullastijr & m'hauais araspo aint. (36) Eau 
era amalo & m'hauais uistdd. Eau era in praschun 
& isches gnieus tiers me. (37) Alhura arespuonden 
agli Yg gitists, dschant: Signer cura hauains uis te 

2585 chi hauaiuas fam, & t'hauain apaschant6, u cura 

• hauiand sait t'hauains do baiuer? (38) Mu cura 

t'hauains uis te fullastijr, & te hauains araspo, u 

nut, t'hauains uestieu te, (39) u cura t'hauains uis 

amall6, u in praschun, & ischen gnieus tiers te? 

2590 (40) & arespondiant Yg araig, uain a dir ad els: 
Par l'g uaira dich eau a uus, taunt sco uus hauais 
fat ad iini Yg plu pitschen d'aquaists mes frars, schi 
hauais fat a mi. (41) Alhura uain el a dir er ad 
aquels chi uignen ad esser dalg snister maun: 

2 595 S'parti our da me maledets ilg foe aeternel, quael chi 
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es appinn6 agli diauel , & a ses aungels. (42) Per 
che eau hae hagieu fam, & nun hauais do a mi da 
mangier. Eau hae hagieu sait, & nun hauais do a 
mi da baiuer. (43) Eau era fulastijr, & nun m'hauais 
araspo aint. Niid, & nun m'hauais uestieu. Eau era 2600 
amallo & in praschun, & nun m'hauais uischdd. (44) Al- 
hura uignen ad arespuOder agli er aquels, dschat: Sig- 
ner cura hauains uis te chi hauaiuas fam, (1 sait, 11 fulla- 
stijr, 11 nud, u amalld Ci in praschun, & nun hauain 
seruieu a ti ? (45) Alhura uain el ad aresponder ad els, 2605 
dschant : Par Yg uaira ch'eau dich a uus, taunt sco uus 
nun hauais fat ad iini dais plii pitschens d'aquaists, schi 
nun hauais fat er a mi. (46) Et aquaists uignen ad 
ir in la paina aeterna, e Ps giiists in la uitta aeterna. 

Annotatiuns. 2610 

Talent es iina glijfra grada da bgierra ualiita 
sco su zura es dit ils 18, ca. 

Cap. XXVI. 

(1) ET es d'uantd che dsieua che Iesus hauet 
cumplieu tuots aquaists pleds, schi dis el a ses dis- 2615 
cipuls: (2) uus sauais che dsieua duos dijs s'fo la 
paschqua, & Tg filg delg hum uain a gnir tradieu 
par gnir crucifichio. (3) Alhura su arasp6s Ts par- 
zuras dels sacerdots, & Ts scriuaQs, & Ts seniours 
delg poeuel, in la cuort, dalg parzura dels sacerdots, 2620 
quael chi s'anumneua Caiapha, (4) & fatschetten 
cuselg, co chels cun ingian pigliassen Iesum, & l'g 

8* 
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amazassen. (5) Et dschaiuen : Brichia siilg di da 
la festa par che nun duainta arimur ilg poeuel. (6) 

2625 Mu siad Iesus in Bethania in chiesa da Simonis 
alurus, (7) schi uen tiers el una duonna quela chi 
hauaiua una btisthcla d'un hut precius, & spadet 
aquel sun chio ad el chi sezaiua. (8) Et ueziand 
aque Ps discipuls schi sun els schdegnds, dschant a 

2630 che parpust es fat aquaiste persa? (9) Perche aquaist 
hut s'haues pudieu uender par bgier, & gnir do a 
pouuers. (10) Mu hauiad sauieu k que Iesus, chi 
dis el ad els: Che isches agrauadisths a la duonna. 
(11) Per che ella ho fat una bua houra uia a me. 

2635 ( I2 ) P ar cne uus hauais saimper Ps pouuers cu uus, 
mu me nu hauais uus saimper. Per che aque hut 
che aquaista ho mis sun mieu chicerp, ho ella fat 
par seppulijr me. (13) Par Pg uaira ch'eau dich a 
uus, che in scodiin loe innua chi uain & gnir pred- 

2640 gid aquaist euageli in tuott elg muOd, schi uain er 
aquaist che aquaista ho fat, a gnir araschud in sia 
memoergia. (14) Alhura es tirouia un dels dudesth, 
quel chi hauaiua nQ, Iudas Iscariotes tiers Ps par- 
zura dais sacerdots, (15) & dis ad els: che m'uulais 

2645 d£r ch'eau si Pg uoelg der aint in maun? Et els 
Pg imprumtetten trenta daners. (16) Et dalonder 
inuia scherchieua el Petta delg tradir. (17) Et ilg 
priim di dels azijms gietten Ps discipuls tiers Iesum. 
dschant agli. Innua uuost tu che nus ap£nen a ti 

2650 par mangier la pasthqua? (18) Mu el dis: Izen in 
la citt£d, tiers un schert hum, & dsche agli: Pg 
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maister. disth, mieu tijmp es ardaint, eau uoelg f6r 
tiers te la pasthqua cun mes *discipuls. (19) Et l's 
discipuls faschetten da co che Iesus hauet ad els 
hurdano. (20) Et siand gnieu saira, schi sezaiua el 2655 
a maisa cu l's dudesth, & mangiand els, schi dis el: 
Par l'g uaira ch'eau dich a uus, che tin d'uus uain 
am tradir. (22) Et els sun fick cunturblds, & cumen- 
zaun scodtin dels a dir: sun forza eau signer. (25) 
Mu el arespondiant, dis: Aquel chi ho intanschieu 2660 
cun me l'g paun in la besla, aquel uain am tradir. 
(24) L'g nig, delg hum uain bain ad ir, da co chi 
es scrit da del. Mu uae agli hum tres aqusel che 
l'g filg delg hu uain tradieu. Elg era been agli, schi 
aquel hum nu fus sto naschieu. (25) Et arespon- 2665 
diant Iudas, quael chi l'g tradit, dis: Sun forza eau 
rabbi? Et el dis agli: tu l'g hes dit. (26) Et man 
mangiand els, schi prandet Iesus l'g paun: & hauiand 
dit gracias, schi Pg arumpet el, & l'g det a. ses dis- 
cipuls, & dis: Prande & mangio, aquaist es mieu 2670 
chioerp. (27) Et hauiand prais l'g bachier, & dit 
gracias, schi det el ad els: dschant: Baue our da 
quaist tuots. (28) Per che aquaist es mieu saung, quael 
chi es dalg nuof testamaint, quail chi uain spauns par 
bgiers in aremischiun dais pchids. (29) Mu eau dich 2675 
a uus, che aqui dsieua ch'eau nun uing a baiuer da 
quaist frut della uigna, infina ad aquel di, cura ch'eau 
uing a baiuer cun uus aquel nuof ilg ariginam da 
m£s bab. (30) Et cura ch'els hauetten chiantd l'g 
psalm, chi gietten e oura ilg munt de las uliuas. 2680 
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(31) Alhura dis ad els Iesus: Vus tuots gnis ad 
hauair sckiandel par «ia chiaschun, in aquaista not. 
Perche e sto scrit: Eau uing a batter Yg pastur, & 
las nuorsas delg troep uignen a saraser. (32) Mu 

2685 dsieua ch'eau uing ad arsiister schi uoelg eau passer 
auuant a uus in Galilea. (33) Et arespondiant Petrus, 
dis agli: Mu schi bain tuots uignen ad hauair scki- 
andel par tia chiaschun, irnperscho eau me nu uoelg 
hauair sckiandel. (34) Et Iesus dis agi: Par Tg 

2690 uaira ch'eau dich a ti, che in aquaista not, auns co 
che Yg gial uain a chianter schi uainst tu trais uuo- 
tes am sthnaier. (35) Mu Petrus dis agli : Et schi 
bain fasches bsiing ch'eau muris cun te schi nun 
t'ucelg eau sthnaier. Sumgiauntitamag dissen er tuots 

2695 discipuls. (36) Alhura uen Iesus cun els in una 
maria, qusela, chi ho num Gethsemane, & dis als 
discipuls: Seze a qui infina a taunt ch'eau giaia 
ascho ad urer. (37) Et hauiand prais cun el Petro 
& duos filgs da Zebedei, schi cumenzo el as cun- 

2700 turbler & agnir agli inguoscha. (38) Alhura dis ad 
els Iesus: La mia horma es gramezchiusa infina 
alia mort, aruniagne a qui & uaglio cun me. (39) 
Et siand passd un po plii inauaunt, schi crudolgiu 
siin sia fatscha, urant & dschant: bab mes schi pos- 

2705 sibel es, schi passa uia aquaist chialisth dame, im- 
perscho brichia sco ucelg eau, dimperse sco tu uous. 
(40) Et uen tiers Ts discipuls, & acchiatt6 els chi 
durmiuan, & dis a. Peto: in aquaista guisa nun 
hauais pudieu uaglier cun me una sula hura? 
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(41) Vaglio & uro per che uus nun aintres ilg at- 2710 
tantamaint. L'g spiert es bain praist, mu la chiarn 
es flaifla. (42) Darchio es el tirouia una otra uuota, 
& uro, dschat: Bab mes schi aquaist bachier nun 
po passer uia da me, upceia ch'eau baiua aquel 
schi duainta la tia uoeglia. (43) Et uen & acchiatto 2715 
els darchio durmiaint. Per che lur oeilgs eran ag- 
grauos. (44) Et Ts lascho ster, & tiro darchio uia, 
& uro la terza uuota dschanta que prcepi pled. 
(45) Alhura uen el tiers ses discipuls, & dis ad els: 
Durmi huossa & pusso. Vhe l'hura es aprusmeda, 2720 
& Pg filg delg hum uain dd in mauns dels pchia- 
duors. (46) Sted sii & giaun, uhe el es aprusm6 
aquel chim tradescha. (47) Et aunchio ch'el fafleua, 
uhe Iudas tin dalg inumber dais dudesth ue, & cun 
el tin grand pceuel cun spedas & guafens, trSmis 2725 
dais parzuras dels sacerdots & dais seniours delg 
poeuel. (48) Et aquel chi Tg tradiua, det ad els tin 
signel, dschant: aquel ch'eau uing a btitscher, aquel 
es e, tgne aquel. (49) & adtintrat giand uia tiers 
Iesu dis: saltido saiest tti maister. Et Tg btitscho. 2730 
(50) Et Iesus dis agli: Amich ache fer ist aqui? 
Alhura uennen e no tiers, & chiaschau maun in 
Iesum, & Yg appigliaun. (51) Et uhe tin da quels 
chi eran cun Iesu, standiant oura sieu maun, schi 
tras el sia speda, & battand Pg famalg dalg parzura 2735 
dels sacerdots, schi schuchio el giu Turaglia da 
quel. (52) Alhura Iesus dis agli: tuorna tia speda 
in sieu Ice. Per che tuots a quels chi uignen a 
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prender la speda , cun cun speda uignen a. prir. 

2 7 4° (53) Nu paisest tii ch'eau possa huossa aruer mes 
bab, & el gnis a der a mi plii co dudesth legius 
d'angels? (54) In che meed dime, gnissen cumplieu 
las scritiiras, eh'uschia es e bsiing chi duainta. (55) 
In aquella hura dis Iesus agli poeuel: sco ad appi- 

2 7 45 & u e r * m saschin isthes ieus oura cu spedas & guaf- 
fens ad appiglier me : & inmunchia di sezaiua eau 
tiers uus , amussiand ilg taimpel , et nu m'hauais 
appiglid? (56) Mu aquaist es tuot d'uantd, par che 
uigne cumplieu las scritiiras dais profets. Alhura l's 

2750 discipuls Tg hauiad tuots abandund, fiigitten. (57) 

Et aquels hauiad prais Iesum l'g mnaQ ad Caipham 

parzura dais sacerdots innua che l's schriuauns, & 

seniours eran gnieus insemmel. (58) Et Petrus giaua 

> dsieua el da loensth, infina alia cuort delg parzura 

2 7 55 dels sacerdots. Mu siand ieu aint dadains schi se- 
zaiuel cun Ts seruians, par uair la fin. (59) Et l's 
parzuras dels sacerdots, & Ts seniours & tuot Yg 
cusselg scherchieuan fuossa testimuniaunza incunter 
Iesum, par Yg metter alia mort, (60) & nun acchia- 

2760 teuan, & siand er gnieus no tiers bgierras fuossas 
pardiitas, schi nun acchiateuan els. Et a la plii da- 
uous uene duos fuosas pardiittas, (61) et dschette: 
Aquaist ho dit: Eau pos aruiner Yg taimpel da dieu, 
& in trais dis aedifiehier aquel. (62) Et Yg parzura 

2765 dels sacerdots aluo sii, & dis agli: Nu arespuondes 
iinguotta? Par che aquaists diet testimuniaunza in- 
cuter te? (63) Mu Iesus taschaiua. Et arespondiant 
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l'g parzura dels sacerdots dis agli: Eau scongiur te 
par Tg uiuaint dieu , che tii dias a nus , schi tii ist 
Christus filg da Dieu. (64) Et Iesus dis agli: tii 2770 
haes dit. Imperscho dich eau a uus, che a qui 
dsieua gnis a uair Vg filg delg hum seziand dalg 
dret maun della uirtiid, & gniand in las nuflas delg 
schil. (65) Alhura l'g parzura dels sacerdots dstramd 
la sia uesckimainta dschant: el ho dit una blastema, 2775 
che hauain nus plti bsiing d'pardiitas? Vhe hauais 
uus huossa udieu la blastema daquel, (66) che s'im- 
pera a uus ? Et els arespondiat dissen : el es cul- 
paunt da la muort: (67) Alhura spiidaun els in la 
sia fatstha, & l'g haun battieu cun poings. Et al- 2780 
chiuns haun dd mascledas in sia fatstha (68) dschant: 
ingiuuina a nus Christe chi es aquel chi t'ho d6? 
(69) Et Petrus sezaiua our da doura in la cuort, & 
es gnieu tiers el una fanschluotta dschant: Er tii 
eras cun Iesu Galileo. (70) Mu el sthnaio auaunt 2785 
tuots, dschant: Eau . nu sae che tii disth. (71) Et 
siand ieu oura ilg poerti, schi l'g uezet una otra 
fanschella, & dis ad aquels chi eran alio: Er 
aquaist era cun Iesu Nazareno. (72) Et darchio ho 
el sthnaio culg serramaint: Eau nun cugniousth 2790 
l'huni. (73) Et poick dsieua, gietten uia tiers el, 
aquels chi steuan alio, & dissen a Petro: Er tii ist 
uairamaing iin da quels, per che er la tia fauella 
t'fo appalais. (74) Alhura cumenzo cl asthmaladir, 
& giiirer, chel nun cunsches lhum, & adiintrat chi- 2795 
antd l'g gial. (75) Et Petrus s'algurdo delg pled 
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da Iesu, quael chi hauaiua dit agli : Auns co che l'g 
gial uigue a chianter schi uainst am sthnaier trais 
uuotes. Et es ieu our da duora & ho crido sosamang. 

2800 Annotatiuns. 

Par seppulijr me, I'usaunza dais giudeaus era 
da d'hunscher l's morts alia sepultiira, & aque era 
par signel che gniuan ad arisiister. L'g prum di 
dels Azims. Auns co che s'fasches la pastqua schi 

2805 in uerquant dis nus mangieua paun cun aluamaint, 
l's quaels dis, hauaiuen num dies azijmi, chi uuol dir: 
dis in aqusels chi nu s'mangia paun cun aluamaint. 
Pastqua era iina festa chi faschaiuen l's Iiideaus cura 
chels eran in Egipto cu Tg agnilg Exo. 1 2. Sezaiua 

2810 tiers uus. steua tiers uus. ad iisaunza Hebrea uain 
mis in aquaist auangelist plvi uuottes ser, par ster. 

Cap. xxvn. 
(1) ET siand gnieu la damaun, schi haun fat 
cuselg tuots l's parzuras dels sacerdots & seniours 

2815 delg poeuel incunter Iesum ch'els l'g uulesse metter 
alia muort. (2) Et Tg haun mno lio, & do in maun 
da Poncio Pilato guuernadur. (3) Alhura ueziand 
Iudas, qusel chi l'g hauaiua tradieu, che el era sto 
cundamnd, schi fut el artifld, & turno l's trenta da- 

2820 ners als parzuras dels sacerdots, & als seniours, (4) 
dschant: Eau hoe fat pchio a tradir Yg saung inno- 
zaint. Mu els dissen: Che uo a nus tiers? guarda 
tu. (5) Mu el hauiand bito l's daners ilg taimpel 
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s'partit, & tiro uia & s'appendet se sues cii tin latsth. 
(6) Et l's parzuras dels sacerdots hauiad. prais l's 2825 
daners dissen: E nun es licit da metter aquels in 
la corbona, per che elg es pritsth da saung. (7) 
Et hauiand hagieu cuselg schi cupraifti els cun 
aquels tin aer dim uasthcler par la sepulttira dais 
fullastijrs, (8) & tres aque es aquel aer anumnd in 2830 
fin alg di d'huotz Pg aer delg saung. (9) Alhura es 
e sto cuplieu aque chi es sto dit tres Hieremiam 
profet, dschant: Et haun arfschieu treta daners, Yg 
pritsth d'aquel chi es sto apruscho quasi aprtischo 
ch'els hau cupro dais filgs da Israel, (10) & hau do 2835 
aquels partin er da d'tin uastcler, da co che Yg 
signer ho ami hurdano. (11) Mu Iesus es sto auaut 
Yg guuernadur et Yg guuernadur Yg dumando, dschat : 
1st tti araig dais Iudeaus? Iesus dis agli: Tti disth. 
(12) Et cura ch'el gniua achiuso dais parzuras dels 2840 
sacerdots, & dais seniours, schi nu ho el arespondieu 
unguotta. (13) Alhura dis agli Pilatus: Nun odast 
tti, quantas bgierras testimunias che dian incunter 
te? (14) Et el nun ho brichia arespondieu agli, ad 
tin uierf, da sort che Yg guuernadur s'asthmtiraf- 2845 
glieua fick. (15) Et in la festa sulaiua Yg guuerna- 
dur lascher ir tin praschunijr agli pouel, quael che 
uulaiuen. (16) Et el hauaiua alhura tin anuno 
praschunijr, quiel chi hauaiua num Barabas. (17) 
Siand dime els araspos, schi dis Pilatus: Quael uulais 2850 
ch'eau lascha ir a uus, Barrabam, u Iesum, quael chi 
uain anumnd Christus? (18) Par che chel sauaiua 
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che tres Tinuilga Yg hauessen e do agli in maun. 
(19) Et seziand el in la baunchia de la raschun, schi 

2855 tramtet sia muglier tiers el, dschant: Nun hegiast 
unguotta da fer cun aquel giiist Per che eau hae 
bgier indiirb huoz in soen parmur del. (20) Mu l's 
parzuras dels sacerdots & Ts seniours hauetten acus- 
glio agli poeuel, che dessen dumander Barrabam, & 

2860 fer murir Iesum. (21) Et arespondiant Yg guuerna- 
dur, dis ad els. Quel da duos uulais ch'eau lascha 
ir a uus? Et els dissen: Barraham. (22) Pilatus 
dis ad els: che daia eau dime fer a Iesu qusel chi 
uain anumno Christus? Tuots dian agli: uigna cruci- 

2865 fichio. (23) Et Yg guuernadur dis: Mu che mel ho 
el fat? Et els elameuan pur plu fick, dschant: uigna 
crucifichio. (24) Et ueziand Pilatus che nun agiii- 
deua unguotta, mu che la rimur piir plii fick cre- 
schaiua , hauiand prais ouua , schi lauo el -l's mauns 

2870 auant tuotelg poeuel, dschant: Eau su sainza cuolpa 
dalg saung da quaist giiist, guardo uus. (25) Mu 
arespOdiant tuottelg pceuel, dis: Sieu saung saia 
sur nus, & sur nos infauns. (26) Alhura laschol ir 
ad els Barraba & hauiand agiasthlo Iesum schi Tg 

2875 det el chel des gnir crucifichio. (27) Alhura l's su- 
dds dalg guuernadur prandette Iesum aint ilg palaz 
de la raschun, & araspaun tiers els tuotta la cum- 
pagnia, (28) & Yg hauiand trat oura, schi metteten 
e agli intuorn, una arassa d'schiarlatta, (29) & met- 

2880 teten sun sieu chio una curuna tessida d'spinas, & 
una chianna in sieu dret maun, & sinclin&d auaunt 
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el , faschaiuen giamgies del , enchant : Saludo saiast 
tii araig dels Iiideaus. (30) Et cura chels hauetten 
spudo in el, schi prandetten e la chictna, & battaiue 
sieu chio, (31) et dsieua ch'els l'g hauette dspruscho, 2885 
schi traietten e oura agli la rassa dstchiarlatta , & 
trasse agli aint la sia uesckimainta , & Yg mnau 
dauend par l'g crucifichiSr. (32) Mu giand oura 
schi acchiattaun e un hu Cyreneu cun nil Simo- 
nem, et aquel stranschetten e da purter la crusth 2890 
da del. (33) Et uenen ilg loe, qusel chi uain a 
numn6 golgatha, chi uuol dir l'g Ice chi s'fo giiisti- 
cia. (34) Et detten agli da baiuer asthaid mastdO 
cun fel, quael cura el hauet assagi6 nun uous baiuer. 
(35) Et dsieua chels l'g hauetten crucifichio, schi 2895 
partite els la sia uesckimainta, traiad la sort, par 
che gnis cuplieu, aque chi era sto dit tres l'g profet: 
Et haun partieu a si mia uesckimainta, & sur mieu 
uestieu haun els trat la sort. (36) Et seziand l'g 
parchiureuan els alio. (37) Et mattete sur sieu 2900 
chio la sia chiaschun scritta: Aquaist es Iesus araig 
dels Iiideaus. (38) Alhura gnitten crucifichids cun 
el duos saschins, iin dalg dret maun & lioter dalg 
snister. (39) Et aquels chi passeuan tres, dschaiuen 
agli uillanias, dand da lour chios, dschant; (40) tii 2905 
ist aquel chi aruinast l'g taimpel, & in trais dis edi- 
fichieua sii aquel, salua te dues, schi tii ist nig da 
dieu, & uitten giu de la crusth. (41) Sumgiaunta- 
mang er Ts parzuras dais sacerdots faschaiuen giam- 
gias del, cu l's scriuauns & seniours, & dschaiuen: 2910 
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oters hoi saluo, se suessa nun po el saluer. Sch'el 
es araig da d'Irael, schi uigna huossa giu de la 
crusth, schi uulains crair agli. (43) El s'cuflda in 
dieu, Tg delibra huossa, sch'el l'g uuol. Per che 

2915 ch'el ho dit eau sun filg da dieu. (44) Et aque 
proepi imbitteuan agli er l's saschins quaels chi eran 
crucifichios cun el. (45) Et da la sisaefla hura es 
gnieu sckiiirezza sur tuotta la terra in fina a la 
unaefla hura. (46) E: intuorn las nuofhuras clam6 

2920 Iesus cu hotta uusth : dschant: Eli eli lama sabach- 
thani aque cs, deus mes, deus mes, per che m'haest 
tu abanduno? (47) Et unqualchiiins daquels chi 
steuan alio, hauiand udieu dschaiuen: aquaist clama 
Heliam. (48) Et aduntrat curiand iin dels, & haui- 

2925 and prais (ina spungia & implida cun aschaid, schi 
la mettet el sun iina chianna, & deua agli ch'el baues. 
(49) Mu l's oters d'schaiuen: lascha ster che nus 
uezan schi Helias uain alg liberer el. (50) Mu lesus 
hauiand darchio clamo cun hota uusth , schi ho el 

2930 do su sieu spiert. (51) Et uhe la uella dalg taimpel 
es fessa in duos pezzas, da sum infina giu ad im, 
& la terra es amuenteda, & las pedras sun fessas: 
(52) & l's mulimains sun auerds su. Et bgiers corps 
dais saenx, quails chi hauaiue durmieu, sun arisustds. 

2935 (53) Et gnieus oura dels mulimains dsieua la sia 
aresiistaunza, & uennen in la saincha citted, & ap- 
paretten a bgiers. (54) Mu l'g centurio, & aquels 
chi eran cu el, quels chiureuan Iesum, hauiand uis 
la terra trimbla, & aquaistas chioses chi era duan- 
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tedas schi tmetten e fick dschant : duaramaing aquaist 2940 
er filg da dieu. (55) Et eran alio bgierras dunauns, 
chi steuan da loensth a guarder, quaelas chi era 
gnidas dsieua Iesura seruiad agli: (56) traunter 
quaelas era Maria Magdalena, & Maria mama da Ia- 
cobi, & lose, & la mamma dais filgs Zebedei. (57) 2945 
Mu siand gnieu saira, schi uen tin hum arick da Ari- 
mathea, cun num Iosep, quael chi era er el stO tin 
discipul da Iesu. (58) Aquel giet tiers Pilatum, & 
dumando l'g chioerp da Iesu. Alhura Pilatus cu- 
mando che l'g des gnir d6. (59) Et hauiand Ioseph 2950 
prais l'g chioerp schi l'g plaio el aint in tin linzoel net, 
(60) & Tg metet in tin sieu mulilimaint nuof, quael 
chel hauaiua hagieu intaglio in una pedra, & hauiand 
uuluicu una grossa pedra sti Yg htisth dalg mulimaint 
schi es el tirouia. (61) Et eran alio Maria Magdalene 2955 
& lotra Maria quaelas chi sezaiuen uia in cunter la 
sepulttira. (62) Et ilg di dsieua l'g di delg adat, Ps 
parzuras dels sacerdots & Ps phariseers uennen in- 
semmel tiers Pilatum (63) dschant: Signer nus ns* 
hauain algurdo , ch'aquel surmneder aunchia chel 2960 
uiuaiua ho dit, dsieua trais dis arlstist eau, (64) cu- 
manda dime, che l'g mulimaint uigna parchitiro, in- 
fina alg ters di, par che nun uigne tinzacura ses 
discipuls, & l'g inuuolen, & dian agli poeuel, ch'el 
saia arististo dais morts, & gnis ad esser l'g plti 2965 
dauous errur pijr co aquel prtim. (65) Mu Pilatus 
dis ad els: uus hauais la guardgia. Izen & l'g 
parchiuro sco uus bain sauais. (66) Mu tirad els 
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uia, schi haii els parzurgi6 la sepultura, cun isaglSr 
2970 la pedra & metiand tiers gnardgias. 

Anqotatiutis. 
Corbona. l'g schep, u larchia innua chi s'sal 
ueuan Ts daners delg taimpel. Vasthcler. chi fo 
uaschella d'terra cuotta. Hauaiuen durmieu. eran 

2975 muorts. durmir uain mis in la sanchia scritiira, par 
che nus arisiistain. gnidas dsieua Iesum. griidas cun 
Iesu. Sezaiuen incunter l'g niulimaint. steuan. sco 
suzura. L'g di delg adat. Era la gilgia delg sabath. 
per che Iudeaus addatteuan tuottas chioses, aim sco 

2980 Yg di delg Sabath, par nun hauair da fer sun aquell 
di iinguotta, & par l'g pudair firer quael di delg 
adat, hauaiua num Parasceuen. 

cap. xxvni. 

(1) MV la saira dels sabaths, dsieua qugla uain 

2 985 l'g priim di da. Themna, uen Maria Magdalena, & 

lotra Maria, par uair la sepultura. (2) Et uhe elg 

es duant6 una granda terra trimbla. Per che l'g 

aungel delg signer, es gnieu giu da schil: & es ieu 

uia tiers, & ho uuluieu la pedra giu delg husth, & 

2990 sezaiua sun aquella. (3) Et era sia uaisa sco la 

liiischerna, & la sia uesckimainta alua sco la naif. 

(4) Et par temma da quel sun Ts guardians stramieus 

uia, & sun d'uant6s sco morts. (5) Et arespondiant 

Yg aungel, ho dit a las dunauns: Nu tme uus: per 

2995 che eau sae che uus scherchies Iesum, quael chi es 
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crucifichia, (6) el nun es aqui, per che el es arisiist6 
da co chel ho dit. Gni, ueze Yg Ice, innua chi era 
sto mis Pg figner. (7) Et izen praist, & dsch£ a ses 
discipuls, chel es arisiistd dais morts: Et uhe el 
passa auaunt a uus in Galileara, co gnis alg uair, uhe 2300 
eau hae dit a uus. (8) Et siand ellas idas praist 
our dalg mulimaint cun temma & cun granda al- 
grezchia, schi curraiuen ellas, par purter a aque a 
ses discipuls. (9) Et siand idas par dir als disci- 
puls, & uhe Iesus es gnieu incunter ad ellas, dschant: 2305 
saliidedas saias uus. Mu ellas sun idas ui tiers & 
haun tgnieu ses pes & Pg haun adurd. (10) Alhura 
ho dit Iesus ad ellas : Nun tme izen a dsche a m£s 
frars, che giaien in Galileam, & alio uigrien els 
am uair. (11) Quaelas siand tiredas uia, uhe alchiiins 2310 
dels guardiauns uennen in la citted, & purtaun als 
parzuras dels sacerdots tuot aque chi era gratagid, 
& els sun araspos insemel scun Ps seniours, & hauiand 
hagieu cusselg schi haun els dd una granda summa 
d'daners als sudds (13) dschant: dsche che ses 2315 
discpuls sun gnieus d'not, & Yg haun inuuld intaunt 
che uus durmiuas. (14) Et schi aque uain udieu 
dalg guueruadur, schi uulain nus der agli ad acrair, 
& uulain fer uus sgicerts. (15) Mu els hauiand 
arfschieu Ps danSrs, haun fat suainter chels eran in- 2320 
traguidds, & es arasd aquaist pl£ds tiers Ps Iiideaus 
infina alg di d'huotz. (16) Et Ps iindesth discipuls 
tiraun uia in Galileam, ilg munt innua che Iesus 
hauet urdano ad els. (17) Et sco els Pg uezetten 
n. 9 
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2325 schi Tg aduran e, & qualchiiins dels s'dubitaun. 
(18) Et giand uia tiers Iesus, schi ho el faflo cfl els. 
dschant: a mi es deda tuotta pusaunza in schil & 
interra, (19) izen dime & amuss6 tuots pouuels, bat- 
tagiad aquels in num delg bab & dais nig, & dalg 

2330 spiert saenc, (20) & amussand aquels da saluer, tuot 
aquelles chioses ch'eau hae cumandd a uus. Et uh^ 
eau uing ad esser cim uus tuottels dijs in fina alia 
fin delg muond. 
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La Vitta da Sainc Marci. 

Hieronimus ilg cudesch delg number 

dais scrituors spirituaels. 

Marcus un discipul & un tolmescher da Petri, 
suainter chel hauaiua udieu arestdant Petrum, siand 5 
a Ruma sto aruo dais frars ho el scrit un cuort 
Euangelium. Quael hauiand udieu. Petrus Pg ludo, 
& Pg publichio cun sia autoritaed da lijr a la ba- 
selgia, da co che scriua Clemens ilg sijseuel cudest 
hipotijposeon. Er Papias huaistg da Hierusalem fo 10 
metiun da quaist Marco Et Petrus in la pnimma 
epistla, suot num da Babijlon fiiirelmang dant ad 
inclijr Ruma: E saluda uus aquella scharnida chi 
es in Babijlone & Marcus mes filg, Et in aquella 
guisa hauiand prais Pg euangeli, quael chel hauaiua 15 
fat, es trat in Aegijptum, & es sto Pg priim quel 
chi ho predgio Christum in Alexandria, & hurdano 
una baselgia da taunta duttrina, & da taunta hune- 
staed da la uitta, chel sthfurzo tuot aquels chi giaiuen 
dsieua Christum da prender exschaimpel giu del. 20 
Alia dauous Philo Pg plii parlaint dais Iudeaus, 
ueziand che la pruma baselgia in Alexandria uiuaiua 
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aunchia a Tusaunza dais Iudeaus, ho scrit un cu- 
desth da lur uiuer, sco in lod da la sia lieud, Et 

25 in aque moed che Lucas ar£stda, ch'aquels chi crai- 
aue a Hierusalem hauaiuen tuot comun, uschia er 
aquel, aque chel uezaiua chi duanteua da Marco, 
quael chi amusseua, ho fat algurdaunza. El es er 
muort ilg utt£uel an da Neronis, & es sapulieu in 

30 Alexadria gniand dsieua in sieu loe Aniano. 
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Ug Euangeli Seguond san Marcum. 

Cap. I. 

(i) UG cumaunzamaint dalg EuSgelij da Iesu 
Christi filg da dieu, (2) suainter che sto scrit ils 
profets. uhe eau tramet mes mes auaunt tia fascha, 5 
qugl chi uain ad adatSr la tia uia auaut te, (3) una 
uusth qugla chi clamma ilg deserd: pardersche la 
uia dalg signer, & fasche drettas las fias semdas. 

(4) Iohannes battagieua ilg deserd, predgiad Yg ba- 
taisem della ariiflijnscha in aremischiun dais pchi6s. 10 

(5) Et giauen oura tiers el tuot Yg paias dela Iudea, • 
& aquels da Hierusalem, & gniuan battagi6s tuots 
dadel ilg flum Iorda, cufessiad lur pchids. (6) Et 
era Iohanes uestieu cun peaus d'chiamel, & una 
schinta d'chiura intuorn ses flauncs, & magieua sa- 15 
gliuoz & meel suluedi, (7) & predgieua, dschat: E 
uain iin quael chi es plii pusaunt co eau, da quael 
che eau nu sun sufficiat, da m'incliner giu, et sthbra- 
sagier ourala curregia de la chiuzamainta. (8) Eau 

he bain battagio uus cu Touua, mu aquel uain a 20 
battagi^r uus cQ Yg spiert saenc. (9) Et es duatd 
in aquels dis che Iesus uen da Nazaret da Galilea, 
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& es battagid da Iohanne ilg Iordan. (10) Et im- 
pestiaiit gniad el sii da l'ouua, schi uezet el, che Ps 

25 schils s'auriua, & Yg spiert sco una coluba gniad 
sun el.- (11) Et es gnieu una uusth da schil: Tii 
ist aquel mes filg chier, in aquel a mi es bain cG- 
plaschieu. (12) Et aduntrat Yg spiert Yg ho chia- 
scho our ilg desert, (13) et era alio ilg desert qna- 

30 rauta dis, & gniua atatd dalg satana, & steua cu 
la suluaschina, & Yg augels seruiua agli. (14) Mu 
dsieua che Iohanes fut appiglid, schi ue Iesus in 
Galilea, predgiad Tg euageli delg arigina da dieu, 
(15) dschat: elg es cuplieu Tg tijmp, & Yg arigina 

35 da dieu es prusmaunt, s'imgiuro & craie agli aua- 
gelio. (16) Et cura chel chiamineua spera Yg mer 
da Galilea, schi uezet el Simone & Andrea ses frer, 
qugls chi bitteua las araits ilg mer, per che els era 
pasckiaduors , (17) et Iesus dis ad els. Gni dsieua 

40 me, et eau uoelg fer che uus duaintas pasckiaduors 
della lieud. (18) Et aduntrat hauiad lasch6 lur 
araits, sun els ieu dsieua el. (19) siad passo dall6 
iin p6, schi ho el uis Iacobu filg da zebedei et Io- 
hane ses fr£r, qugls er els aint in la n&f chiiinscheua 

45 las araits. (20) & impestiaunt ho el clamd aquels. 
Et els hauiand lascho ses bab Zebedeo in la nef 
cun l's famailgs, sun ieus dsieua. (21) Et antraun 
in Capernaum & impestiaunt ils dis dels sabats, an- 
tro el in la Synagoga & amusseua. (22) Et s'in- 

50 sthnuiuan sur la sia dutrina. Per che el amusseua 
ad aquels sco iin chi haues authoritaed, & brichia 
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sco l's scriuas. (23) Et era aint in la lur synagoga 
un hum chiaschunaiuel dalg mel net spiert, et aquel 
bragit, (24) dschant Ah, che hauain nus da fer 
cun te Iesu Nazarene: ist gnieu par n's aruiner? 55 
Eau sae chi tu ist, cun num aquel saenc dadieu. 
(25) Et Iesus arugn6 aquel dschant: t'inmuttescha, 
et uo our da Yg hQ. (26) Et cura che Yg spiert 
melnet hauet sthbattieu aquel , & hauet bragieu ad 
hdta uusth, schi giet el oura da quel. (27) Et tuots 60 
sinsthnuitten , da sort che els interuegniua traunter 
els, dschant, ch'es aquaist? che duttrina nuoua es 
aquaista? Per che el cumada cu authoritaed er als 
mel nets spierts, & ubedesche agli? (28) Et adun- 
trat es araseda oura la sia nunaunza per tutta la 65 
cuntredgia prusmaunta par tuot intuorn a la Galilea. 
(29) Et bain praist siand ieus oura de la synagoga, 
uennen e in la chiesa da Simonis & Andreg cun 
Iacobo & Iohanne. (30) Et la soera da Simonis 
giaschiaua in lijt hauiad. la feuura, & bain praist 70 
dian agli da della. (31) Et giand uia tiers ella, 
schi la drizol sii, la hauiand piglieda par Yg sieu 
maun, & bain bdd Tabadun6 la feuura, et ela ser- 
uiua ad els. (^2) Mu la saira, siad ieu Yg sullailg 
ad arendieu, schi mneuan e tiers el tuots aquels chi 75 
hauaiuen mel, & aquels chi gniuan attantds dais di- 
munis. (33) Et tuotta la citted era arasp6da siilg 
husth, (34) & el ho guarieu bgiers, qugls chi eran 
amalds, da plii guises malatias, & dschchiatscheua 
bgiers dimunis, & nun lascheua fafl£r Ts dimunis, 80 
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per chelg cunschaiuen. (35) Et siand el aluo sii, 
la damaun bain maluailg che elg era aunschia n6t, 
es el ieu oura Iesus, & es tirouia in tin deserd loe, 
& all6 ureua el. (36) Et Simon es ieu oura dsieua 

85 el, & aquels chi eran cun el, (37) & cura chels Yg 
acchiattaun, schi dian e agli: Tuots scherchian te. 
(38) Et el dis ad els: Giaun ils prusmauns uijchs, 
par che eau predgia er alio: Per che par aquaist 
sun eau gnieu. (39) Et el predgieua in las sur sy- 

90 nagogas, in tuotta la Galilea, & dschchiatscheua Ts 
dimunis. (40) Et ue tiers el tin aluurus Yg aruand, 
& sinsthnugliand auaunt el, & dschant agli: Schi tti 
uous schi poust natagier me. (41) Et Iesus hauet 
cumpaschiun, & standet oura sieu maun, & Yg tuchio, 

95 & dis agli: Eau uoelg, saias net. (42) Et sco el 
hauet dit, schi es impestiaunt tirouia Talurusia da 
quel & es sto natagio, (43) & el Yg ho scumando 
agli, & praist Yg ho tramis dauend, (44) & dis agli : 
Guarda tti nu dias ad aichitin unguotta, dimperse 
100 tira uia, & t'amuossate dues agli sacerdot, & huferra 
par aque che tti ist gnieu net aquellas chioses che 
Moises ho cumando in testimuniaunza ad els. (45) 
Mu aquel siand ieu oura schi cumenzo el a dir 
bgierras chioses & a lascher oura Yg pled. Da sort 
105 che Iesus nun pudaiua alhura appalaismang antrer 
in la citted. Dimperse el steua daduora ils lous de- 
serds, & gniuan tiers el da part tuot intuorn. 
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Annotatiuns. 
Gni dsieua me, gni cun me. Lascho oura Yg 
pled, aras6 la nouuella. no 

Cap. n. 

(i) ET darchid dsieua uerquans dis es el antrd 
in Capernaum, & es sto inclit ch'el fiis in chiesa, 
(2) & aduntrat sun araspds bgiers, da sort che nun 
pudaiuan ster niaunchia ils lous chi eran auaunt la 115 
porta, & el fafleua ad els Tg pled. (3) Et uennen 
tiers el chi purteuan tin schird. Quael chi gniua 
purto da quater, (4) & nun pudiant els Vg aprusmer, 
par Yg grand poeuel, schi haun els dscuuiert Yg tet 
de la chiesa, innua chel era, & hauiand furd l'g tet, 1 20 
schi haun e lascho giu cun suas Yg grauat in aquael, 
che aquel schird gialschaua. (5) Mu cura che Iesus 
hauet uis lur fe, schi dis el agli schird: Filg tes 
pchi6s uignen ad gnir a ti pardunos. (6) Et eran 
alio alchitins dels scriuauns, quaels chi sezaiuen, & 125 
piss£uan in lur cours: (7) chi es aquaist chi uschia 
schaunscha blastemmas ? Chi p6 parduner l's pchi6s 
oter co tin sul dieu ? (8) Et adtintrat hauiand Iesus 
sauieu aque cun sieu spiert, chels in aquella guisa 
pisassen in se suessa, schi dis el ad els: Che pises 130 
uiis aquaistas chioses in uos cours? (9) Quael es 
pti lef da dir agli schird, a ti uigne a gnir pardunos 
t£s pchids: u dir sto sti, & prain tieu grauat, & 
chiamina? (10) Mu par che uus sappias chelg filg 
dalg hum, hegia pusatiza in terra da pardti^r Ps 135 
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pchios, (n) schi dis el agli schird: Eau dich a ti, 
st6 su & prain tieu grauat, & tirauia in tia chiesa. 

(12) Et impestiaunt aluo el, su & hauiand prais sieu 
grauat, schi es el ieu oura in la ueziida da tuots, 

140 da sort che tuots sinsthnuiue, & deua a dieu ldd, 
dschat: Nus m6 nii hauain uis in aquella guisa. 

(13) Et es darchio ieu oura tiers Tg m£r, & tuot 
Tg poauel gniua tiers el, & amusseua els. (14) Et 
passand Iesus, schi uezet el Leui filg da Alphei, se- 

145 ziand alg dazzi, & dis agli uitten dsieua me. Et 
aquel aluo sii & es ieu dsieua el. (15) Et es duatd 
che seziand el a maisa in sia chiesa, che er bgiers 
publichiauns , & pchidauors sezaiuen insemmel a 
maisa cun Iesu, & cun ses discipuls. Per che elg 

150 eran bgiers, qugls chi eran gnieus dsieua el. (16) 
Et hauiand uis l's scriuauns & l's phariseers ch'el 
mangieua cun l's publichiauns & pchiaduors, schi 
dschaiuen els, e ses discipuls: Che uuol dir aquaist 
ch'el mangia & baiua cun l's publichiauns & pchia- 

155 duors? (17) Hauiand Iesus udieu aque, schi dis el 
ad els: Aquels chi sun sauns nun haun bsung 
d'm&Ii, mu aquels chi haun mel. Eau nu sun 
gnieu a clamer Ps giusts, dimperse l's pchiaduors 
alia ariifglijnscha. (18) Et l's discipuls da Iohannis 

160 & dais phariseers giiineuan & uennen & dissen 
agli: Per che l's discipuls da Iohannis & dais pha- 
riseers giunen, & Ts t£s discipuls nun giiinen? (19) 
Et Iesus dis ad els: Paun forza l's chiamberlains de 
la nozza, in aquella che l'g spus es cun els giuner? 
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Vschi dich sco Ps haun Pg spus cun els, schi nun 165 
paun els giiiner. (20) Mu e uignen gniand Ps dis, 
cura ch'lg spus uain a gnir prais da dels, alhura in 
aquels dis uignen els a giiiner. (21) Et ungiun 
nu cusa una pezza d'tin pan nuof sun un uestieu 
uedriisth, uschiglioe la pezza dalg nuof dstrama giu 170 
dalg uedrust, & larumpadura duainta piir pijra. 
(22) Et ungiun nun metta uin muost in uders ueders, 
uschiglioe Pg uin muost asthclupainta Ps uders, & 
Pg uin s'aspada oura. Mu Pg uin muost s'daia 
metter in uders nuofs. (23) Et es d'chiappd chel 175 
passeua ils dis delg sabat tres las mes, & ses disci- 
puls cumanzau* per la uia ad ari£r sii spias, (24) & 
Ps phariseers dschaiue agli: Vhe par che faun e sii 
Ps dis dclg sabat, a que chi nu es licit? (25) Et 
el dis ad els: Nun hauais mae lijt, aque chi fa- 180 
schet Dauid, cura chel hauet bsiing, & ch'el hauaiua 
fam, & aquels chi era cu el ? (26) In chemoed ch'el 
es ieu aint in la chiesa da dieu , suot Abiathar 
parzura dais sacerdots & ho magio Ps paus de la 
propositiu, quaels chi nun es licit da mangier oter 185 
co als sacerdots, & ho do er ad aquels chi era cun 
el? (27) Et dschaiua ad els: Ug sabath es fat 
parmur delg hum, & brichia Pg hum parmur delg 
sabath. (28) Et in aquella guisa Pg nig delg hum 
es er figner delg sabath. 190 

Annotatiuns. 
Leui. Mattheus. 
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Cap. m. 

(1) Et es darchio antrd aint in la synagoga & 
195 era all6 tin hum, qusel chi hauaiua un maun seek, 
(2) & els Pg. tgniauen ad acoura sch'el Pg uules 
guarir siilg di dels sabaths, par Pg acchiuser. (3) 
Et el dis agli hum quael chi hauaiua Yg maun seek: 
Sto sii in miz. (4) Et dis ad els: quel es e licit, 
200 da fer dalg bain sii Ps dijs delg sabat, 11 fer dalg 
mel? saluer la uitta, 11 amazer? Mu els taschaiuen. 

(5) Et cura chel Ps hauet guardds intuorn cun desth- 
deng, sinduliand da Puruezza da lur cour, schi dis 
el agli hum: stenda oura tes maun. Et el standet, 

205 & es arturnd Pg maun da quel saun, sco lioter. 

(6) Mu siand ieus oura Ps phariscers, schi haun els 
aduntrat hagieu cuselg culs Herodiauns incunter el 
par Pg fer murir. (7) Et Iesus cun ses discipuls 
s'partit & giet alg mer, & bgierra lieud da Galilea 

210 es ida dsieua el, & da Iudea & da Hierusalem & 
da Idumcea, & ui sur Pg Iordan, & aquels chi habi- 
teuan intuorn Tyrum & Sydonem, una granda quan- 
titaed d'lieud, quaels hauiand udieu aque chel fat- 
schaiua, uennen tiers el. (9) Et Iesus cumando a 

215 ses discipuls, che Pg dessen seruir d'una n^uetta 
parmur delg poeuel, per che els nu Pg chialchiassen. 
(10) Per che el hauaiua guarieu bgiers, da sort che 
s'inscurzeuan in el par Pg tuchi^r, tuot aquels chi 
hauaiuen mel. (11) Et Ps spierts melnets sco Pg 

220 hauaiuen uis, schi sinclinaiuen e giu agli, & clameuan 
dschant: Tu ist nig da dieu. (12) Mu el scuman- 
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deua fick ad els, chels nun Pg faschessen appalais. 
(13) Et el munt6 sun iin munt & clamd tiers se 
aquels chel uous el, & uennen tiers el. (14) Et fa- 
schet dudesth qugls chi stessen cun el, & par tra- 225 
metter oura aquels a predgier, (15) & chels hauessen 
pusaunza da guarir las malatias & da schchiatschSr 
l's dimunis. (16) Et matet num a Simoni Petrus, 
(17) & Jacobum filg da Zebedei, & Iohannem frer 
da Iacobi, & mattet ad els nums Boanegers, quael 230 
chi es, nigs dalg thun, (18) & Andream, & Philip- 
pum, & Bartholomeum, & Mattheun, & Thomam, & 
Iacobum, filg da Alphei, & Thaddeum, & Symonem 
Cananaeum, (19) & Iudam Iscariote, quael chi er Pg 
tradit el. Et uennen in chiesa, & s'araspo darchio 235 
L'g pceuel , da sort chels nun pudaiuen pur man- 
gier Yg paun, (21) & cura che Pg uditten, aquels 
chi partgnaiuen ad el, schi gnitten oura par chia- 
tscher mauns in el. Par che els dschaiuen: el 
es gnieu immathieu. (22) Et Ps scriuauns quaels chi 240 
eran gnieus giu da Hierusalem, dschaiuen: El ho 
Beelzebul, & tr£s Pg parzura dels dimunis dschchiat- 
scha el Ps dimunis. (2^) Et hauiand el clammO 
aquels tiers se, dschaiua ad els in sumaglies: inche 
moed po satanas dschchiatscher satanam? (24) Et 245 
schi Pg ariginam es in parts incunter se sues, schi 
nu po st§r aquel ariginam, (25) Et schi la chiesa es 
incunter se suessa in parts, schi nu poella st£r, (26) 
Et schi sataas es aiuo su incflter se sues schi nu 
po el ster dimperse ho fin. (27) Alchiun nu p6 las 250 
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massaria da d'un pusaiit, siad antrd aint in la chiesa 
da quel, arub£r, u poeia ch'el hegia uiuaiint Ho l'g 
pusaunt, & alhura uain el ad aruber fia chiesa. 
(28) Par Yg uaira ch'eau dch a uus: Che tuots 

255 pchids uignen a gnir pardu n6s alia lieud, & tuottas 
blastemmas, a chi che la lieud uain ad hauair dit 
mel. (29) Mu chi blastema incunter Yg sainc spiert, 
aquel nun ho aremischiun in gterna, mu el es cul- 
paflt agli aetern giiidici. (30) Per che els dschaiuen: 

260 el ho tin mel net spiert. (31) Et uennen sia mamma 
& frers & steuan our daduora, & trametten tiers el 
chi l'g clamassen oura, (32) & \'g poeuel sezaiua in- 
tuorn el. Et dian agli: uhe tia mamma & tes frars 
sun our daduora & scherchian te. (33) Et el are- 

265 spOdet ad els, dschat chi es mia mamma & mes 
frars? (34) Et hauiand guardd intuorn ilg craes 
ses discipuls seziand intuorn se, dis: uhe mia 
mama, & mes frars. (35) Per che quael chi fo la 
uoluntaed da dieu aquaist es mes fr6r, & mia sour, 

270 & mamma. 

Cap. IV. 

(1) ET darchio cumazo el ad amuss£r dspera 
Vg m£r, & es araspo iin grand poeuel tiers el uschia 
ch'el era ieu aint in la nef & sezaiua ilg m£r, & 
275 tuotta la lieud era in terra dspera Yg meX (2) Et 
el amusseua aquels bgierras chiosas tres sumaglies, 
& dschaiua ad els in sia duttrina: Vdi uhe iin sem- 
nedar giaiua oura a semner, (4) & es cjschiapp6 ilg 
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semner, che alchiun crud6 dspera la uia & uennen 
Ts utschels dalg schil, & magliaun aquel. (5) Et 280 
tin oter crudo sur Ps lous sassus, innua chel nun 
hauaiua bgierra terra, & aduntrat es bittd sii, & 
parche chel nun hauaiua hutezza d'terra, (6) siand 
aluo Yg sullailg, schi el arschiudo, & tres aque chel 
n(i hauaiua aristh, schi es el schiro uia. (7) Et tin 285 
oter es crud6 traunter las spinas, et sun creschieu 
sti las spinas & haun astanschant6 aquel, & nun ho 
fat friit. (8) Et un oter es crudd in buna terra, & 
purtaiua un friit chi auanzeua & creschaiua, & pur- 
teua un trenta, & un sasaunta & tin schient, (9) & 290 
el dschaiua ad els: Chi ho uraglias par udir, daia 
udir. (10) Et cura chel ftit sullet schi Yg duman- 
daun, aquels chi Yg era dintuorn cfi l's dudesth, da 
la sumaglia, (11) & el dschaiua ad els: auus es dd 
da sauair l'g segret dalg ariginft da dieu: mu ad 295 
aquels chisun our dadoura, tuottes chioses, duainten 
tr£s sumaglies, (12) per che ueziand ueza$, & nun 
guarden, & udiand odan & nun incligian, che tin- 
zacura nun s'uuoluen, & gnissen pardund ad els 
lur pchids. (13) Et el dis ad els, nu sauais uus 300 
aquaista sumaglia? Schi c6 gnis a sauair tuottes 
sumaglies? (14) Aquel semn£dar semna Yg pl6d. 
Mu aquaist sun aquels, qugls alchiiins uignen dit da 
d'esser dspera la uia, innua chi uain semn6 Yg pl6d, 
& cura che Yg haun udieu, schi uain bain praist 305 
satanas & prain Yg pled, qugl chi era semn6 ils 
lour cours. (16) Et Ts oters sun Yg sumgiaunt, 
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quaels chi arschaiuen Tg sem ils lous sassus, quaels haui- 
and udieu Yg pl£d, impestiaunt arschaiuen aint aquel 

310 cun algrezchia, (17) & nu haun aristh in se suessa, mu 
e sun da pockia dtireda, alhura dsieua s'aluand sti 
fadia, & persecutiun parmur delg uierf, schi adtin- 
trat, s'uffende e. (18) Et l's oters sun quaels chi oda 
Yg pled, (19) & giad aint Ps pisijrs da quaist muond, 

315 & Yg ingian de la richezza, & l's aggiauuschamains 
da d'otres chioses, schi astanschaintan e Yg pled & 
d'uainta sainza friit. (20) Et l's oters sun aquels 
chi arschaiuen Yg sem in buna terra, quaels chi oda 
Yg pl&d & Yg arschaiuen, & faun friit, da sort che 

320 tal graun porta trenta, & tin oter schient. (21) Et 
el dschaiua ad els: S'inuida forza una litisth, par la 
metter suot tin st£r, u suot tin lijt? Nu uain ella 
fuorza missa sun tin chiandalijr? (22) Per che e 
nun es tin guotta azuppo, quael chi nun uigna agnir 

325 appalais, ne es er sto fat par segret, mu par che 
uigna ad auiert. (2^) Schi qualchitin ho uraglies 
par udir, aquel daia udir. (24) Et el dschaiua ad 
els: Guardd aque che uus udis. Cun aquella im- 
ztira che uus imztiraes, cun aquella uain er a gnir 

330 imztird a uus & uain a gnir argitit tiers a uus chi 
udis. (25) Per che chi ho, agli uain e dd & aquel 
chi nu ho, er aque chel ho uain a gnir prais da 
del. (26) Et dschaiua: Vschia es Yg ariginam da 
dieu sco tin hum chi bitta Yg sem in la terra (27) 

335 & duorma, & aquel s'leua sti d'not, et d'di, el Yg 
ses aschermuglia et crescha in h6t intaunt che aquel 
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nu s6. (28) Per che la terra da se suessa friitta, 
par Yg priim Yg schijrm, alhura dsieua la spia, al- 
hura dsieua plain furmaint in la spia, (29) & cura 
che Yg friit es produt, schi Yg mett'el la f6sth im- 340 
pestiaunt, Per che elg es no tiers la mes. (30) Et 
dschaiua a chi daien nus ingualer Yg ariginam da 
Dieu, ft che sumaglia dains parlanguner uia ad aquel? 
(31) El es sco tin graun d'sineuel, quael siand semnC 
in terra, es Yg plu pitsthen co tuots sems quaels chi 345 
sun in terra, (32) & cura chel es semno, schi leua 
el sii, & duainta mer co tuottes otras arauischas, & 
f6 grand arams, da sort che suot la sia sumbriua, 
l's utschels delg schil paun fer gnieu. (33) Et cun 
talas bgierras sumaglies fafl^ua el ad els Yg pled 350 
suainter ch'els pudaiuen udir, (34) & sainza sumaglia 
nu fafl&ua el ad els, mu sur un maun mattaiua el 
oura a ses discipuls tuottes chioses. (35) Et el dis 
ad els, in aquel di siand gnieu saira, Nus uulain 
passer uia in la riua uiduard. (36) Et hauiand la- 355 
scho ir dauend Yg poeuel, schi Yg prandetten e in 
la neT da co chel steua, mu eilg eran alio er otres 
nauettes cun el. (37) Et s'aluo sii un grad buffa- 
duoir da Fdra , & las huondas sagliue in la n£f da 
sort chella gio s'impliua. (38) Et el era sii la cua 360 
della n£f, & durmiua siin iin pliimatsth, et els Yg 
astdastdaii sii, et dia agli: Maister nil hgst pisijr, 
che nus prin? (39) Et el siad astdastdo sii, arugno 
Tora, & dis agli m£r: tastha et t'inmiitt^scha , & 
Tora s'ho aquaido et es duatd iina grada quaidezza, 365 
n. 10 
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(40) & dis ad els. Che isches huschi tmuos? co 
duainta e uus nun hauais fidaunza? (41) Et els 
tmetten cun una granda temma, & dschaiue traunter 
se: chi es aquaist, per che Pora & Yg mer ube- 
370 deschen agli. 

Cap. V. 

(1) ET haujand pass6 uia Yg mer, schi uennen 
e in la cuntredgia dais Gadarenorum, (2) & siand 
el ieu oura de la n£f, schi uen agli incunter im- 

375 pestiaunt our dais mulimains un hum chiaschunaiuel 
dalg mel net spiert, (3) quael chi hauaiua sieu alu- 
schamaint ils * mulimains. Ne ingiun Yg hauaiua pu- 
dieu n£r lier cun chiadainas. (4) Tres aque che el 
era sto suenz lio cun scheps & chiadainas, et era 

380 da del st£das dstramedas las chiadainas, & sthfrasth- 
16 Ts scheps, ne ungiun fus sto bastaunt dalg ama- 
stragier. (5) Et era saimper d'di & d'not ils muns 
& ils mulimains clamand, & s'battand se suessa cun 
pedras. (6) Et hauiand aquel uis Iesum da loensth, 

385 schi currit el & sinsthnuglio auant el, (7) & clamand 
cun hota uusth, dis : Che hae eau da fer cun te Iesu 
filg dalg hutischem dieu ? Eau scongiiir te par dieu, 
tii nun m'atdrclas. (8) Per che el dschaiua agli: 
Vo our dalg hum tu melnet spiert. (9) Et el Yg 

390 dmandeua: co hest nu? Et el arespudaiua, dschat 
agli: Legiun, he eau num, parche nus ische bgiers. 
(10) Et Yg arueua fick chel nu Yg fasches tr our 
delg paias. (11) Et era alio spera l's muns iin grand 
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troep d'porchs, quaels chi pascul£uan, (12) & tuots 
dimunis Yg arueua, dschat: n's trametta in aquels 395 
puorcks, che nus giaen in els. (13) Mu Iesus bain- 
bod det tiers ad els. Et siand l's melnets spierts 
ieus oura schi sun els antrds ils puorchs. Et l'g 
troep giaua in ftirgia accupichias ilg mer. et era 
bunamang dua milli & sun astanschantds ilg m£r. 400 
(14) Mu aquels chi parchtireua l's puorchs ftigitte: 
& dschette aque in la cittaed & siilg paias. Et 
giette oura par uair aque chi era d'chiappd, (15) & 
uenne tiers Iesum, & uezettS aquel, qugl chi era st6 
astant6 delg dimuni seziand & trat aint, & da saun 405 
sentimaint aquel chi hauaiua hagieu la legiun, & 
tmetten. (16) Et aresthdaun ad els, aquels chi ha- 
uaiuen uis, da co che ftis dchiappd ad aquegli, chi 
hauaiua hagieu l'g dimuni, & da Ts puorchs. (17) 
Et cumenzaun a Yg aruer, chel s'uules partir dels 410 
lur cufins. (18) Et siand antrd in la n£f, schi arueua 
aquel chi era sto cumprais dalg dimuni, chel pudes 
ster cun el. (19) Mu Iesus nu gl'uous allubir, mu 
el dis agli : tirauia in tia chiesa, et tiers Ts tes, et 
di ad els, quatas chioses chi ho fat a ti Yg signer & 415 
co chel ho hagieu cumpaschiun cun te. (20) Et 
aquel tirouia & cumenzo a predgier in Decapoli, 
quantas chioses haues fat agli Iesus, & tuots se 
sthmiirafglieuan. (21) Et siand Iesus darchio pass6 
uii cun la nef in la riua uiduard, schi es gnieu 420 
tiers els tin grad poeuel, & era spera Yg m£r. (22) 
Et uhe e ue tin dais parzuras della Synagoga, cun 

10* 
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nuu Iairus, & sco el Vg uezet schi s'bittol giu auaiit 
ses p£s, (23) & Vg arueua fick, dschant: la mia figliet- 

425 ta es su Vg plu dauous, eau t'arou che tu uignas, 
& mettast sii agli l's mauns, par che la uigna sauna, 
& uigna a uiu£r. (24) Et el tirouia cun aquel, & 
dsieua el giaua tin grand poeuel, et Vg chialcheua\ 
(25) Et una scherta duSna, quaela chi era st£da 

430 chiaschunaifla dalg mel chioetschan dudesth ons, (26) 
hauaiua bgier indiirC da fick bgiers medis, & hauaiua 
spais tuottelg sieu, ne hauaiua sintieu ungiun agiud, 
dimperse ella era pur plu abchiur£da: (27) hauiand 
udieu da Iesu, schi ue ella traflter Vg poeuel, dauous 

435 & tuchio la sia uesckimainta. (28) Per che ella 
dschaiua, sch'eau pur tuoick la sia uesckimainta, 
schi uing eau ad esser guarida. (29) Et aduntrat 
es st6 as(iiant6 sii la funtauna da sieu saung, & 
sintit cu Vg chioerp, chella era guarida da la sia 

440 giesthla. (30) Mu Iesus impestiaunt sauiand in se- 
suessa, che uirtud era ida our da se, siand uoud 
incuter la lieud, dschaiua : Chi ho tuchi6 mia uescki- 
mainta? (31) Et ses discipuls dschaiuen agli: Tu 
uais la lieud chi t'chialchia te da par tuot intuorn, 

445 & tii disth, chi m'ho tuchio? (^2) Et el guard&ua 
intuorn, par uair aquel la chi hauaiua fat aque. (^^) 
Mu la duonna tmiand & trembland, sauiand aque 
chi fus duant6 in se ue, & s'bitta gio auaiit el, & 
dis agli, tuot la uarded. (34) Et el dis agli: Figlia 

450 la tia f£ t'ho salu6, u6 cG la pcesth, saiast sauna de 
la tia giesthla. "(35) Mu aiichia chel fafleua, schi 
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uenne e dalg parzura de la synagoga, quels chi 
dschaiuen: tia figlia es, morta, che daest plti fadia 
agli maister? (36) Et sco Iesus hauet udieu aque 
pled, quael chi gniua dit, schi dis el agli parzura, 455 
de la synagoga: Nu tmair, sulamang craia. (37) Et 
nu lascho ungitin gnir dsieua el, oter co Petrii & 
Iacobum & Iohannem frer da Iacobi. ($8) Et uen 
in la chiesa dalg parzura de la synagoge & uezet 
la frantur, & aquels chi crideua & chi planschaiue 460 
fick, (39) & siand ieu aint schi dis el ad els: Che 
frantur faschais uus & pl&schais? la mattella nu es 
muorta, dimperse ella dorma. (40) Et aquels ariaue 
del. Mu el hauiand chiatscho oura tuots, schi pran- 
det el cun se Yg bab & la mamma de la mattella, 465 
& aquels chi eran cun el: & giet aint inua chi la 
mattella giaschaiua, (41) & Thauiand piglieda par 
tin maun, schi dis el agli: Talitha cumi: quael chi 
uuol dir sch'tin metta oura: Mattella eau dich a ti, 
sto su. (42) Et adiintrat stet la mattella su, & 470 
chiamineua: per che ella era da dudesth ans, & sun 
isthnuieus cun una granda muraueglia. (43) Et cu- 
mandd ad els fick, che nu gnis ad ungitin a sauair 
aque, & cumado che des agli gnir do da mangier. 

Annotatiuns. 475 

Legio. es tin regiment da sudos, da schinc 
milli u alOder dintuorn, a qui uain e mis par una 
granda quantited. Da sia giesthla, da sia perchia 
u sia crusth, u fadia, u malatia. 
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480 Cap. VI. 

(1) ET el es ieu oura alio dauend, et uen in 
sia patria & ses discipuls sun ieus dsieua el. (2) 
Et siand praschaint Pg sabbath, schi cumanzo el ad 
amusser in la Synagoga: & bgiers da quels chi 

485 udiuan, sinsthnuiuan , dschant: Inuonder ad aquaisti 
aquaistes chioses? Et che sabbijnscha es aquaista, 
chi es agli deda? Et tallas uirtuds chi duainten 
tres ses mauns? (3) Nun es forza aquaist aquel ar- 
tischaun, nig da Maria frer da Iacobi, & da lose & 

490 da Iuda, et Simonis? Nu su" forza sias soruors a 
qui tiers nus? Et s'asckiadalizeuan tres el. (4) 
Mu Iesus dschaiua ad els: un profet nu es sthbitto 
oter co in sia patria, & traflter ses parains, & in sia 
braieda. (5) E nii pous fer alio ungiuna uirtiid, 

495 oter co chel ho guarieu pogs amalds hauiad mis sun 
els Ps mauns, (6) & s'asthmiirafglieua parmur da lur 
puochia fe: & giaua da partuot alonder intuorn ils 
uijchs chi giaschaiuen alio dintuorn, amussand. (7) 
Et clamo notiers Ps dudesth, & cumanzo a trametter 

500 oura aquels duos a duos, & deua ad els pusaunza 
incunter Ps mels nets spierts. (8) Et cumando ad 
els, che nun prandessen iinguotta cun els su la uia, 
oter co sulamang iin bastun, brichia taschchia, bri- 
chia paun, ne daners in schinta, (9) mu chels s'chiu- 

505 zassen cun sckiarpas hotas, & che nu traiessen aint 
duos arassas. (10) Et dschaiua ad els: Innua che 
uus gias aint in una chiesa schi arumagne alio in- 
fina uus gias alonder dauend. (11) Et tuot aquels 
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chi nun arschaiuen uus, ne er odan uus, tirand uia 
da londer, schi schbatte giu la puolura, quaela chi 510 
es suot uos pes intestimuniaunza ad els. Par l'g 
uaira ch'eau dich a uus, che uain ad esser plti are- 
mischu a Sodomis ft a Gomorrhis ilg di dalg giti- 
dici, co ad aquegli cited. (12) Et siand ieus oura 
schi predgieuan els che d'imgiurassen , (13) & 515 
schchiatscheuen bgiers dimunis, & hunschaiuen bgier 
amalds cun oeli & Ts guariuan. (14) Et Herodes 
araig ho udieu & dschaiua, aquel Johannes quail chi 
battagieua, es arisiisto sti dais morts, par aque las 
uirtuds faun huora in el. (15) Oters dschaiuen elg 520 
es Helias, & oters dschaiuen, elg es tin profet, ft 
sco tin dais profets. (16) Et hauiand udieu Herodes, 
schi dis el: ad aquegli ch'eau hae schuchio l'g chio, 
aquaist es el Iohannes, el es arististd sti dais morts. 
(17) Per che el Herodes, hauiand tramis ses trabants, 525 
hauaiua chiatscho maun in Iohanne, & Yg hauaiua 
Ho in praschun parmur da Herodiadem muglier da 
ses frer Philippi , (18) par che I'hauaiua praisa par 
muglier. Per che Iohannes dschaiua ad Herodi: E 
nu es licit a ti da hauair la muglier da tes frer. 530 
Mu Herodias l'g aguaiteua, & Yg uulaiua amazer, ne 
pudaiua. (19) Per che Herodes tmaiua lohannem 
sauiand chel era tin hum gitist & saent, & Yg guar- 
deua oura, & l'g hauiand udieu, schi faschaiua el 
bgierras chioses & Yg udiua gugient. (20) Et siand 535 
dchiappo tin di alg perptist, cur a che Herodes in 
la festa da ses nadels faschaiua tin past als ses 
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baruns, & als ses chiapitaunis & als priims da Ga- 
lilea, (22) & cura che fut ieu aint la figlia della 

540 Herodiadis, & hauet suttd & plaschieu ad Herodi & 
ad aquels chi eran cun el a maisa. Schi dis Yg 
raig a la matella : agragia da me tuot aque tti uous, 
& eau uoelg der a ti. (23) Et gitiro agli, tuot aque 
che tu agragias da me schi uoelg eau der a ti, in- 

545 fina mez mieu ariginam. (24) Et ella giet oura & 
dis a. sia mamma che dai eau agragier. Et ella dis: 
L'g chio da lohannis Baptists. (25) Et impestiaunt 
giet aint imprescha tiers l's araig, & aragio dschant: 
Eau uoelg che tu bainbod dettas a mi in una b£sla 

550 Tg chio da IohSnis Baptistg. (26) Et Yg araig fut 
mel cutaint, mu parmur delg sarramaint, & aquels 
chi sezaiuen cun el insemmel a maisa, nun uuos el 
cuntardijr agli. (27) Et Yg araig adtintrat hauiand 
tramis Yg angier, cumando che gnis purt6 aint Yg 

555 chio da quel. (28) Et aquel tirouia & Yg schunchio 
Yg chio in praschfi, & purto aint Yg chio da quel 
in una besla, & det aquel agli matella, & la matella 
det aquel a sia. mamma, (29) Qua^l siand udieu, 
uenne ses discipuls, & purtaun uia sieu chioerp & 

560 metetten aquel in tin mulimaint. (30) Et Ps apo- 
stels s'araspaun tiers ' lesu & dissen agli tuottas chio- 
ses, & aque chels hauessen fat, & aque ch'els hau- 
essen amussd. (31) Et el dis ad els: Gni uus 
sullets sur un maun in tin Ice deserd, & pussd tin 

565 p6. Per che elg eran bgiers, quael chi gniuan & 
siniuen, che nfl hauaiuen niaunchia p^da da mangier. 
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($2) Et tirouia cun nef in tin deserd loe stir tin 
% maun. (33) Et la lieud uezet tirand uia els, & 
bgiers Vg cunschetten, & curritten all6 a pe da tu- 
ottes las citteds, & arriuaun alio auns co el, & 570 
uennen insemmel tiers el. (34) Mu siand lesus ieu 
oura schi uezet el tin grand poeuel & s'amuanto cun 
cumpaschiun incunter aquels, per che els eran sco 
nuorsas, quselas chi nun haun pastur. Et cumenzo 
als amusser bgierras bgierras chioses, (35) Et cura 575 
che bgier dalg di era gio pass6, schi gietten ses 
discipuls tiers el dschant: Aquaist loe es deserd, & 
huossa es passo uia bgier dalg tijmp (36) laschals 
ir, chi tiranuia illas marias chi gieschan dintuorn, 
& in Ps uichs & cumpran a si pauns. Per che els 580 
nun haun da mangier. (37) Et el arespondiant dis 
ad els: Ded uus ad els che mangien. Et els dissen 
agli: Giain et cumprain par duoschient dan£rs 
d'paun, & dain ad els che mangien. (38) Et el dis 
ad els: quants pauns hauais uus? Izen & guardo. 585 
Mu cura chels sauetten, schi dian e : Schinc & duos 
pesths. (39) Et el cumando ad els, che faschessen 
ser giu tuots, partiand in maisedas in l'herua fraisch- 
chia. (40) Et els s'aschantaun giu sti la uerdtira 
partieus giu in scodtina sckira schient schinquSta. 590 
(41) Et cura, ch'el hauet arfschieu Ts schinc pauns 
& duos pesths, hauiand alud ses oeilgs in schil schi 
benedit el, & arumpet Ts pauns, & det a ses disci- 
pulstche matessen auatit ad aquels, & duos pesths 
par tit el a tuots (42) Et mangiaun tuots & su a 595 
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sadulds, (43) & hau prais su dudesth dscherls d'togs 
& d'pesths. (44) Et eran aquels chi hauaiue magio 
intuorn schinc milli hfimens. (45) Et impestiatit fa- 
schet el muter ses discipuls in nef, che hauiad passo 

600 Yg mer pasassen auaunt in Bethsaidam, intaunt chel 
tratet daued Yg pceuel. (46) Mu cura chel hauet 
tramis aquels dauend, schi tiro el uia ilg munt ad 
urer. (47) Et cura che la saira uen, schi era la nef 
in meza Yg mer, & el era sullet in terra, (48) & 

605 uezet els chi hauaiuen fadia in nauigier, per che elg 
era ad els lora cuntredgia, Et intuorn la quarta ui- 
gilla della not uen el tiers els, chiaminand sur Yg 
mer, & uulaiua passer auaunt ad els. (49) Et sco 
els Yg uezetten chiaminad su Yg mer, schi pissaun 

610 els che fus tin spiert, & bragitten. (50) Per che 
tuots Yg uezaiuen & sun cunturblds, & el ho impe- 
stiadt faflo cun els, & ho dit ad els : s'fido, eau sun, 
nun s'astramento. (51) Et munto tiers els in la nef, 
& Tora s'arpuso & s'insthnuiuan & s'astmurafglieuan 

615 fick sur meed traunter els. (52) Per che els ou 
hauaiuen inclit dais paus, per che lur cour era assu- 
ru6. (53) Et cura che fiitten passds uia schi uenne 
es ilg paias da Genezareth , & mnaun alg port. 
(54) Et siand gnieus oura de la nef, schi Yg cun- 

620 schette e aduntrat, (55) & stracurriad da par tuot 
dintuorn aquel paias, schi cumenzaun e a purter no in 
grauats aquels chi hauaiuen mel hauaiand udieu ch'el 
ftis alld, (56) & innua ch'el giaua aint ils uijehs, u aint 
in las citeds, u aint in las marias, u illas uias schi 
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mettaiuen e Ps amalds sii las piazzas, & Pg arueuan 625 
che tuchiassen gieuer Pg hur de la sia uesckimainta, 
& quans chi m§ Pg tucchieuan, gniuan sauns. 

Annotatiuns. 
Daners in schinta, una uuotta s'purteuan Ps 
daners in la schinta. In las marias, illas chiesas 630 
siils bains. 

Cap. vn. 

(1) ET s'araspaun tiers el Ps phariseers & al- 
chiiins dels scriuaQs, qugls chi eran gnieus da Hie- 
rusalem. (2) Et cura chels hauetten uis alchiiins da 635 
ses discipuls cun maims cumiins, aque es, cum mauns 
nun lauds, mangier Pg paun, schi Ps blasmeuan e. 
(3) Per che Ps phariseers, & tuots liideaus u poeia 
chels hegian suuenz lauo Ps mauns schi nu mangien 
e saluand Ps aschantamains dais pardauauns, (4) & 640 
sch'els uignen giu de la piazza, u poeia che nu saie 
lauds, schi nun mangien els. Et otras bgierras chioses, 
sun quaelas ch'els haun prais sii da saluSr: cun num 
las lauandas de Ps bachiers, dels buchiels, della ua- 
schella d'aram, de las litijras. (5) Alhura Pg du- 645 
madaun Ps phariseers, & Ps scriuauns: Per che nu 
uaun tes discipuls dsieua Pg huorden d6' da nos 
pardauauns, dimperse els mangien Pg paun senza 
lau£r Ps mauns? (6) Et cl arespondiant dis ad els: 
Bain ho profetizo Esaias, da uus hypocrits, suainter 650 
che sto scrit : Aquaist poeuel nVhunura cu Ps lefs, & 
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lur cour es daloesth da me, (7) mu abech hunuran 
els me amussiad las dutrinas, & Ts cumandamains 
della lieud. (8) Per che hauiand lascho st£r Pg 

655 cummadamaint da dieu schi saluaes uus Ps aschan- 
tamains della lieud, las lauandas dais buchiels & dais 
baechiers, & otras chioses da quella guisa faschais 
bgierras. (9) Et dschaiua ad els: Bain sthbitgs uus 
Yg cumandamaint da dieu, par saluaer uos aschan- 

660 tamaint. Per che Moses ho dit: Hunura tes bab & 
tia mama & aquel chi disth mel agli bab u ala ma- 
ma, aquel daia murir da mort. (11) Mu uus dschais: 
Schi Phum disth, agli bab u ala mama, corban, aque 
es Pg dun , tuot aque chi uain da me daia ir in 

665 tieu iittel. (12) Et phi co aque, nu Yg lasches fer 
iinguotta a ses bab u a sia mama, (13) & faschais 
uaun Yg pled da dieu tres uos aschantamaint, quael 
che uus hauais urdeno. Et sugiauntes chioses da 
quella guisa faschais bgierras. (14) Et cura ch'el 

670 hauet clamd no tiers se, Yg pceuel, schi dschaiua 
els ad els: Atadlo me tuots, & incligie: (15) E nun 
es iinguotta our daduor Yg hum, quael chi giaia aint 
in el chi Yg possa maculer, mu aque chi uain our 
dalg hum, aque es aque chi macula Yg hum (16) 

675 chi ho uraglies par udir, daia udtr. (17) Et cura 
chel fiit ieu aint in la chiesa, our duard la lieud, 
Schi Yg dumandaun ses discipuls de la sumaglia. 
(18) Et el dis ad els: Isches er uus uschia sainza 
inclijt: Nun incligiais uus aflchia, che tuot aque chi 

680 es daduora & aintra ilg hum, Pg po maculer, (19) per 
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che, che e nu uo aint in sieu cour, dimperse ilg 
uainter, & uo oura ilg uiedi, pidiant tuot aque chi 
es mangi6? (20) Et dschaiua: Aque chi uo our 
dalg hum, aque macula Yg hum. (21) Par che dalg 
dadains delg cour della lieud, uignen oura mels pis- 685 
samains, adulteris, pittaniings, humicidis, (22) ladru- 
nesths auarizchia frods, ingian, dishunested, Yg mel 
oeilg, blastemmas, superbia, nardaed. (23) Tuots 
aquaists mels uignen our dalg da dains, & roaculan 
Yg hum. (24) Et alhura aluand sii tiro el uia ils 690 
cufins Tyri & Sidonis, Et es ieu aint in una chiesa, 
ne uulet ch'ungiiin saues, ne pous steY ad ascus. 
(25) Per che una duonna, impestiaunt sco ella hauet 
udieu da del, da quaela una figlietta hauaiua Yg mel 
net spiert, uen, & s'bitto uia a s$s pes. -(26) Per 695 
che ella era una duonna Greca da natiun Syphoe- 
nissa, & I'g arueua chel uules dstchiatsth£r Yg di- 
muni our della sia figlia. (27) Et Iesus dis agli 
lascha ch'eau saduolla auaunt Ps infauns. Per che 
e nun es hunest, da prender Yg paun dels infauns, 700 
& Vg bitter auaunt als chiagniouls. (28) Et ella 
arespondet & dis agli : Schi signer, Per che Ts chia- 
gnuolets mSgian er suot raaisa dellas mieulas dais 
infauns. (29) Et el dis agli: Parmur da que pl§d, 
uatten, che Yg dimuni es ieu oura da tia figlia. 705 
(30) Et siand tireda uia a sia chiesa, schi chiatto 
ella chelg dimuni era ieu oura, & sia figlia chi gia- 
schaiua sii Yg lijt. (31) Es darchio el ieu oura dels 
cufins Tyri & Sidonis , & uen alg mer da Galilea 
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710 per meza Ps cufins da Decapolis, ($2) & mnaun agli 
in suord, & cun la leaungia impedida, & l'g aruan, 
chel mates sfi agli Yg maun, (33) & cura ch'el Yg 
hauet prais our delg poeuel sun una uard, schi metet 
el ses dains in sias uraglies, & cun la sptida tuchio 

7 1 5 la sia leaungia. (34) Et guardand in schil suspir6, & 
dis agli: Ephata, chi uuol dir, t'eura, (35) & impe- 
stiaunt sun auertas sias uraglies, & es dschliO Yg 
Ham della sia leaungia, & schanscheua indret. (36) 
Et el cumando ad els che nu dschessen ad tingiun. 

720 Mu plii fick che el Ps hauaiua scumando, taunt plii 
giauen els dschant (37) & sinsthnuiuen surmoed 
dschant: el fo tuottes chioses bain, el fo udir l's 
suords, & schiansch£r Ps mtits. 

cap. vm. 

725 (1) IN aquellas dijs siand fick bgier poeuel, & 

nun hauiand qual chiosa da mangier, hauiad clamo 
Iesus ses discipuls tiers se schi dis el ad els : (2) E 
m'ho piglio misericorgia da quaist poeuel, per che b 
s\X huossa gio trais dis che staun tiers me, ne had 

730 da che mangian, (3) & sch'eau lasth tir£r uia aquels 
giuns in lur chiesa, schi uignen els ad amanchier 
par la uia. Per che qualchiiins dels sun gnieus la 
loensch. (4) Et ses discipuls arespundetten agli: 
Inuonder pudes tin asadul£r aquaists cun paun aqui 

735 in aquaist deserd? (5) Et el dumando els: Quant 
pauns hauais uus? Et el dissen: set. (6) Et el 
cumand6 agli poeuel chi sezessen giu sur terra. Et 
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hauiand arfschieu set pauns, cura ch'el hauet dit 
gracias, schi l's arumpet el, & det a ses discipuls, 
che matessen auaunt, & els matettan auaunt agli 740 
pceuel, (7) & hauaiuen pougs pschuots, & cura chel 
hauet bain dit, schi cumand<) el ch'er aquels dessan 
gnir mis auaunt. Et magiaun & sun asaduI6s, & 
prandetten sii set chiauagnias d'togs da que chi era 
auanzd. (9) Et eran aquels chi hauaiuen mangi6, 745 
bunamang quater milli, & el l's lascho ir. (10) Et 
dsieua bod giet el aint in la nef cun ses discipuls, 
& uen in las parts da Dalmanutha. (11) Et sun 
ieus oura l's phariseers & cumenzaun a dispute* cun 
el, scherchiad da del una isaina da schil, Tg apru- 750 
and. (12) Et cura chel hauet suspird cun sieu spiert 
schi dis el. Per che scherchia aquaista generaciun 
isaina? Par Yg uaira ch'eau dich a uus che nu 
uain a gnir do isaina ad aquaista generaciun. (13) 
Et Ps hauiand abandunds, schi giet el darchio in la 755 
nef, & tirouia hauiand passO Yg leich. (14) Et els 
hauaiuen schmanchio da prender pauns, ne hauai- 
uen oter co tin sul paun cun els, in la nef. (15) Et 
el cumando ad els, dschant: Guardo, s'chiuro dalg 
aluamaint dais phariseers, & dalg aluamaint da He- 760 
rodis. (16) Mu els disptiteuan traunter se, dschant: 
nus nun hauain pauns. (17) Et hauiand Iesus sauieu 
aque schi dis el ad els: Che disptitaes uus, che uus 
nun hegias pauns? Nu s'inacurschais uus aunchia 
ne incligiais? hauais aunchia uous cour assurud? 765 
(18) &, hauiand oeilgs nu uezais uus, & hauiand 
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uraglies nun udis uus, & nun s'algurdaes? (19) cura 
ch'eau arupick schinc pauns in schinc milli humens, 
quant scherls plains d'togs prandijsches sti ? Et dian 

770 agli dudesth. (20) Et cura set in quater milli, 
quantas chiauagnas dellas auanzaduras dels togs 
hauais prais sii? Et els haun dit: Set: (21) Et dis 
ad els co duainta e che uus nun incligiais? (22) Et 
uen' ad Bethsaidam, & manun agli tin orph, Pg 

775 aruand ch'el Yg tuchias. (23) Et hauiand piglio Yg 
mnaun delg orph, schi Yg mno el our dalg uijch, 
& cura chel Yg hauet sptido ils ses oeilgs, & hauet 
mis sti agli Ts mauns, schi Pg dumando el sch'el 
uezes tinguotta. (24) Et hauiad el arfschieu la uezti- 

780 da dschaiua: Eau uez humens, per che eau Fs uez 
giand sco la boschchia. (25) Alhura darchio metet 
el stises oeilgs Ps mails, & faschet ch'el arfsches la 
ueztida & aquel es arturn6, & da noef uezaiua el 
tuots cleramaing, & tramtet aquel in sia chiesa, 

785 dschant: Nun ir aint ilg uijch ne dir ad iingiiin ilg 
uijch tinguotta. (26) Et lesus & ses discipuls sun 
ieus oura ils uijchs da Caesarese, qusela chi uain 
anumneda da Philippi, & par la uia dumando el ses 
discipuls, dschant: Chi dian la lieud ch'eau saia? 

790 (28) Et els arespundetten : Iohannem Baptists, & 
oters Heliam, & oters darchio, tin dalg inumber dais 
profets. (29) Et el dis ad el: Mu chi dschais uus 
ch'eau saia? Et arespondiand Petrus, dis agli: Tu 
ist aquel Christus. (30) Mu el l's imnaschand scu- 

795 mand6 chels nun dessen dir ad iingiiin da del. 
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(31) Et cumenzo als amusser, co che Yg filg delg 
hum stues bgier indurer, & gnir arfiido dais seniours 
& dais parzuras sacerdots, & dais scriuauns, & gnir 
amazo, & dsieua trais dis arisiister, (32) & fafleua 
auertauiang aque pl£d. Et Petrus Yg prandet & 800 
cumenzo alg arprender. (33) Et el s'uuluet, & guar- 
do ses discipuls, & imbitto fick Petrum, dschant: 
Vatten dauous me satana, per che tti nun incligias 
aquellas chioses chi sun da dieu, dimperse aquellas 
chi sun da la lieud. (34) Et cura ch'el hauet clam6 805 
Yg poeuel cun ses discipuls insemmel tiers se, schi 
dis el ad els: Scodtin quael chi uuol gnir dsieua 
me, aquel daia sthnaier se sues, esprender sia 
crusth & gnir dsieua me. (35) Par che scodiin 
quael chi uuol saluer la sia uitta, uain a la perdar. 810 
Et scodiin quael chi perda sia uitta par mia chia- 
schun, & dalg euangeli , aquel uain a la saluer. 
(36) Per che, che nuts haues Yg hum, sch'el aguada- 
gnas tuottelg muond, & fasches una persa della sia 
horma? (37) V che gnis a d&r Yg hum, cun quael 815 
chiel gnis a fer cunter chiami a la sia horma. 
(38) Per che scodiin quael chi s'trupagia da me & 
da mes pl£ds, in aquaista generatiun adultera & 
pchiedra, uain er a s'turpagi£r da quel, Yg filg delg 
hu cura ch'el uain in la gloergia da ses bab cun ses 820 
saincs aungels. 

Annotatiuns. 
Bain dit. dit gracias, ur6. 
n. 11 
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Cap. IX. 

825 (1) ET el dschaiua ad els. Par Yg uaira ch'eau 

dich a uus, che sun alchiuns traunter aquaists chi 
staun a qui, quaels chi nu uignen ad assagier la 
mort, infina che nun uignen a uair che saia gnieu 
Yg ariginam da dieu cun uirttid. (2) Et dsieua sijs 

830 dijs prandet lesus, Petrum & Iacobum & Iohannein, 
& l's mno sullets sur un maun sun tin hot munt, 
& el ftit mtido d'figiura auaunt els, (3) & la sia 
uesckimainta es duanteda liuschainta, & fick alua, 
sco la naif, ch'ungitin fullun sur terra nu la po fer 

835 uschia alua, (4) & apparet ad els Helias cun Mose, 
& fafleuan cun lesu. (5) Et arespondiant Petrus dis 
a lesu: Rabbi elg es been nus stetten aqui & nus 
fatschen trais chiamanas, una a ti, una a Mose, & 
una ad Helise, (6) Per che el nu sauaiua aque ch'el 

840 schianscheua , per che chels seran astrament6s. (7) 
Et uen una nufla quaela l's cuurit. Et uen una 
uusth our da la nufla dschant: aquaist es mes filg 
chier, udi aquel. (8) Et subitamaing hauiand els 
guardO intuorn, schi nun uezetten els plu ungiiin, 

845 oter co Iesum sullet cun els. (9) Et cura che desth- 
muntetten giu delg munt, schi cumand6 el,* ad 
els, che nun dessen dir ad iingiun aque chels hau- 
aiuen uis arsaluo cura che Yg filg delg hum fus 
arisiisto del morts. (10) Et aquaist pled saluaun 

850 els tiers se, araschunand traunter per, che fus aque, 
chel hauaiua dit, arisiister dels morts. (11) Et Yg 
domaundaun dschat: che es aque chi dian Ts scriu- 
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auns, che Helias stouua gnir ourauaunt? (12) Mu 
el arespondiat dis ad els: Helias schert cura el uain 
ourauaunt, schi uain el ad arturner tuottes chioses, 855 
& "suainter che sto scrit dalg filg delg hum , chel 
uain ad indtirer bgier, & agnir schbittO (13) Mu 
eau dich a uus l'g uaira che Helias saia gnieu, & 
els haun fat cun el tuot aque ch'els haun uulieu, 
suainter chi era scrit da del. (14) Et cura chel 860 
uen tiers ses discipuls, schi uezet el tin grand poeuel 
intuorn els, & l's scriuauns disptitand cun els. (15) 
Et adiintrat sco tuotta la lieud l'g uczetten, schi 
sinstnuitten, e & curriand no tiers, schi l'g saltidaun 
e. (16) Et el dumando l's scriuauns: che disputaes 865 
traunter uus? (17) Et arespfldiant tin dalg poeuel, 
dis : Maister eau hae mn6 mes filg tiers te, quasi chi 
ho tin spiert mtit, (18) & inmtinchia uuota chel l'g 
appiglio, schi Yg dstrama el, & aquel schb£ua, & 
schgrizchia cun ses dains, & schirauia. Et eau has 870 
dit a tes discipuls , che l'g dschchiatschen oura , & 
nun haun pudieu. (19) Mu el arespondiant agli, 
dis: O naciun mel crataifla, cun dich cumport eau 
uus? Yg mned tiers me. (20) Et l'g mnaun tiers el. 
Et sco aquel Yg hauet uis, adtintrat schi l'g dstra- 875 
meua Yg spiert, & siand tumo in terra, schi s'aruu- 
luaiua el schbauand. (21) Et el dumando ses bab: 
Quant tijmp es e, che aque es dchiappC agli? Et 
el dis da pitsche in sti. (22) Et spes Yg ho bittd 
ilg fee, & illas ouuas, par Yg amazer, Mu uia schi 880 
tii pous unqualchiosa , schi hegias compaschiun, da 

11* 
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nus & sacuorra a nus. (23) Et Iesus dis agli: schi 
tu pqus crair aquaist, schi es e tuot possibel ad iin- 
chi craia. (24) Et adiintrat Yg bab dalg mattel, 

885 cridant dis: Eau craich signer, sacuorra a la mia 
puochia cretta. (25) Et hauiand uis Iesus, che la 
lieud curriua no insemel, schi arprendet el, Yg mel 
net spiert, dschant agli: Spiert miit & suord, eau 
cumand a ti uo our da del, & aqui dsieua nun ir 

890 aint in el. (26) Et cura che Yg spiert hauet bra- 
gieu, & bgier dstrazscho aquel, schi giet el oura, & 
aquel duant6 sco un moert, da sort che bgiers 
dschaiue el es mort (27) Mu Iesus Yg hauiand 
piglio par sieu maun , Yg adrizo su , & el aluo. 

895 (28) Et cura chel fut ieu aint in la chiesa: schi Yg 
dumandeuan ses discipuls sur un maun: Per che 
nun hauain nus pudieu dschchiatster oura aquel? 
(29) Et el dis ad els: Da quaista guisa cun ungiuna 
chiosa p6 ir oura, upoeia che saia tres Puratiun & 

900 Yg giiin. (30) Et siand tirds uia dallo schi faschetten 
els streda tres la Galileam, ne uulaiua che iinqual- 
chiun saues, (31) per che el amusseua ses discipuls, 
& dschaiua ad els: L'g filg delg hum uain a gnir 
do in mauns della lieud, & uignen alg amazer, & 

905 siand amazC, schi uain el ilg ters di ad aresiister. 
(32) Et els nu sauaiuen aque chel dschaiua, & tmai- 
uen delg dumander. (33) Et uen a Capernaum, & 
siad gnieu in Chiesa schi Ts dmando el : Che 
hauais disputd traunter uus per la uia. (34) Et els 

910 taschetten. Per che els hauaiuen dispiit6 trauter els, 
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par la uia quael chi ftis Yg mer. (35) Et cura chel 
fiit sazieu giu, schi clamo el tiers se Ts dudesth, & 
dis ad els. Schi tinqualchitin uuol esser Yg prtim, 
aquel daia esser da tuots Yg plti dauous & serui 
aint da tuots. (36) Et er hauiand prais tin mattel 915 
schi Yg mettet el in mijz els, & cura chel Yg hauet 
prais in ses bratsts, schi dis el: (37) Scodtin qugl 
chi arschaiua tin da tals matels in mieu num, aquel 
arschaiua me, & scodtin quael chi arschaiua me, nun 
arschaiua me, dimpersc aquel chi ho tramis me. 920 
(38) Et Ioharmes arespondet agli: dschant: Maister 
nus hauain uis tin, quael chi dsthchiatstha dimunis 
in lieu num, ne uain dsieua nus, & Yg hauain scu- 
mando par aque chel nu uain dsieua nus. (39) Et 
Iesus dis: Nu scumado ad aquel. Per che tingtin 925 
quel chi fo uirttid tres mieu num, po bod dir mel 
da me. (40) Per che aquel chi nun es incunter 
nus, es par nus. (41) Per che scodtin quael chi do 
a uus da baiuer tin bachier d'ouua, in mieu nu per 
che che uus isches da Christi , par Yg uaira ch'eau 930 
dich a uus, chel nu uain me a perder sia mersche. 
(42) Et scodtin quael chi uain ad ufender tin da 
quaist pitsthens, quels chi s'cufidan in me e ftis milg 
agli , che Yg gnis mis aint a culcetz una muola & 
gnis bitto ilg mer. (43) Et schi ftis a ti tes maun 935 
intup schi Yg schunchia giu. Elg es boen a ti che 
tti giaias aint in la uitta mendus, auns co hauair 
duos mauns & tirer uia in la gohenna, ilg fee chi 
nu s'astutza (44) inua chel'g lur uierm nu muora & 
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Yg foe nu s'uain astiizo. (45) Et schi tes pe fus a 
ti in intup, schi Yg schuchia giu. Elg es boe che 
tu giaias aint in la uitta zop, auns co hauair duos 
pes, & gnir mis in la gehena ilg foe chi nu s'astutza, 

940 (46) inua che lur uierm nu muora & Yg foe nu uain 
astiizd. (47) Et schi tes ceilg es a ti, in intup 
sch'ilg chieua oura Elg es been a ti tu giaias 
guersth aint ilg ariginam da dieu auns co hauair 
duos ceilgs & gnir mis in la gehena delg foe, (48) 

945 inua che Yg lur uerm nu muora, & Yg foe nu s'a- 
stiiza. (49) Perche scodun hum uain a gnir isald 
cu foe & scoduna hostia uain a gnir issaleda cun 
sel. (50) L'g sel es una buna chiosa. Mu schi Yg 
s&l es isiis cun che l'g uulais attemprer? (51) haue 

950 in uus s'uessa srel, & haue paesth traunter per. 

Annotatiuns. 
Aque chel disth da schunchier giu l's pes et 
l's maims: managia el, l's nos aggiauuschamains. 

Cap. X. 

955 (1) ET siand alhura aluo sii, schi uen el ils 

cufins de la Iudea tres la cuntredgia, quaela chi es 
ui sur Yg Iordan, & gnitten insemmel tiers el bgierra 
lieud, & el darchio suainter chel s^laiua Ts amusseua. 
(2) Et gniand no tiers l's phariseers schi Yg dum&- 

960 deuan els: Es e licit agli hum da d'arfiid^r la 
muglier? Yg apruand. (3) Et el arespondiand , dis, 
ad els : Che ho cumando a uus Moses. Et els dian : 
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Moses ho allubieu da scriner una chiarta d'arphu- 
daschun, & la trametter dauend, (5) Mu arespondiant 
Iesus, dis ad els: Per la durezza da uos cour hoi 965 
scrit a uus aque cumandamaint. (6) Mu dalg princi- 
pi delg sckifamaint, ho deus fat aquels masckiel & 
femma. (7) Parmur da que daia Fhum abanduner 
ses bab & la mamma, & daia ster aranto uia a. sia 
muglier, (8) & daian duanter duos in una chiarn. 970 
Et uschia schi nu sun e gi6 duos, dimperse una 
chiarn. (9) Et aque dime che deus ho acufld in- 
semmel, Phum nu daia spartijr. (10) Et darchio in 
chiesa ses discipuls Pg dumandaun da quella prcepia 
chiosa. (11) Et el dis ad els: Seodiin quael chi ar- 975 
fiida sia muglier & prain una otra aquel cumetta 
adulteri incunter aquela. (12) Et schi la duonna 
arfuda sieu hum, & spusa un oter schi cumetta el la 
adulteri. (13) Et mnaun tiers el Ps ifauns, par chel 
Ps tuchias, & Ps discipuls arpranda.iuen aquels chi 980 
Ps mneua no tiers. (14) Et hauiad Iesus uis aque, 
schi se sthegno el & dis ad els : Lascho gnir Ps in- 
fauns, tiers me, & nu Ps scumando: per che da tals 
es Pg ariginam da Dieu. (15) Par Pg uaira ch'eau 
dich a uus: Seodiin quael chi nun arschaiua Pg ari- 985 
ginam da Dieu sco un ifaunt, aquel nu uain mia 
ad ir aint in aquel. (16) Et cura chel hauet prais 
aquels in bratsth, hauiand mis Ps mauns sun els, 
schi dis el bain ad els. ,(17) Et siand ieu oura in 
la uia, schi currit un no tiers, & s'inclino giu agli, 990 
& Pg dumandeua. Bun maister, che daia eau fer 
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ch'eau hegia la uitta aeterna? (18) Et Iesus dis agli: 
Per che dist me bun? iingiiin nun es bun oter co 
un sul, cunnum deus. (16) Saest Ps cumandamains. 
995 Tu nu daias cummetter adulteri: tu nu daias ama- 
zer: tii nu daias inuuler: tii nu daias dir fuossa 
testimuniaunza , nun ingianeX hunura tes bab, & la 
mamma. (20) Et aquel arespondiant , dis agli: 
Maister aque, hae eau tuot saluo da ma giuuentiina 

1000 in sii. (21) Et Iesus guardd aquel, & Tg hauet 
chier, & dis agli: ad amaunchia a ti, aunchia una 
chiosa tira uia & uenda tuot aque che tii haest, & 
do als pouuers, & uainst ad hauair iin thes6r in 
schil, & uitten & uij dsieua me, hauiand prais sii 

1005 * as spedlas la crusth. (22) Mu aquel s'cunturblo 
tres aque pled, & s'partit gramezchius, perche el 
hauaiua bgierras poseschiuns. (25) Mu cura che 
Iesus hauet guardo intuorn, schi dis el a ses disci- 
puls: Quant fadiusamang uignen ad ir ilg ariginam 

1 010 da dieu aquels chi haun daners. (24) Et ses dis- 
cipuls sinstnnuitten sii ses pleds. Et Iesus darchio 
arespondiant dis ad els : nigs, quat gref es ad aquels, 
chi haun lur fidaunza in daners, ad antrer ilg ari- 
ginam da dieu. (25) Elg es plii lef che iin chiamel 

1 01 5 giaia aint per la fuora d'iina aguoglia, co iin arick 
gia aint ilg ariginam da dieu. (26) Et els sun 
sthmiirafglids surmoed, dschant in se suessa: Et chi 
p6 mae esser salf. (27) Et hauiand Iesus guardo 
aquels, schi dis el: Tiers la lieud es e impossibel, 

1020 mu tiers dieu brichia: Per che tuottes chioses sun 
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posibles tiers dieu. (28) Et Petrus cumanzd a dir 
agli: Vhe nus hauain abandund tuottes chioses, & 
ischen gnieus dsieua te. (29) Mu respondiat dis 
Iesus: Par l'g uaira ch'eau dich a uus che iingiiin 
nun es, qugl chi hegia abandund la chiesa, u l's 1025 
frars, u las soruors, 11 bab, 11 mamma, 11 muglier, u 
infauns, 11 posesschiuns par mia chiaschun, & dalg 
euangeli, (30) chi nu uigna ad arschaiuer schient 
uuotes taunt, huossa in aquaist tijmp chiesa, & frars, 
& soruors, & mamauns, & infauns, & poseschiuns 1030 
cun persecutiuns, & ilg tijmp chi es da gntr la uitta 
aeterna. (31) Et bgiers priims uignen ad esser l's 
dauous: & bgiers dais dauous ad esser l's priims. 
(^2) Et eran in streda par ir sii a Ierusalem & Iesus 
giaua auaunt els, & els eran astrametos, & giaiuen 1035 
dsieua tmand. Et Iesus prandet darchio l's dudesth 
tiers se & cumenzo als dir, aquellas chioses chi 
gniuan ad iscuntrer a si. (33) Vhe nus giain sii a 
Ierusalem, & l'g filg delg hum uain a gnir dd in 
mauns dais p'rzuras dais sacerdots <& dais scriuans, 1040 
& uignen alg cundaner alia mort, & uignen alg 
der in maun dels paiauns, (34) & uignen a fer 
giamges del, & ailg agiasthler, & a spiider in el, & 
a l'g amazer, & ilg ters di uain el ad arisiister. 
(35) Et gietten tiers el Iacobus & Iohannes filgs da 1045 
Zebedei, schant: Maister, nus uulain , tuot aque che 
nus agragiain tii fatsthes : a nus. (36) Et el dis ad 
els: Che uulais ch'eau fatscha a uus? (37) & els 
dissen agli : Do a nus che nus sezan , l'g un a ti 
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1050 dalg dret maun, & gPoter a ti delg snister in la tia 
gloergia. (38) Et Iesus dis ad els: uus nu sauais 
che uus aggragias: pudais baiuer Tg bachier, ch'eau 
baif? & gnir battagids cun Tg battaisem ch'eau uing 
battagi6? Et els dissen agli: Nus pudain. (39) Et 

1055 Iesus dis ad els: l'g bachier ch'eau baif, gnis bain 
a baiuer, & Vg bataisem ch'eau uing battagio, gnis 
er agnir battagids, (40) mu ser a mi dalg dret maun, 
u dalg snister, nu sto a mi a der, mu el uain a 
tuchier ad aquels, aquaels ch'lg es addato. (41) Et 

1060 hauiand l's dijsth udieu aque schi cumenzaun els a 
se sthdegner, incunter Iacobum & Iohannem. (42) 
Mu hauiand Iesus clamd aquels tiers se, schi dis el 
ad els : Vus sauais che quels chi peran a signuragier 
l's poeuuels, aquels adrouen dumini incunter els. Et 

1065 aquels chi sun parzuras traunter aquels, adrouua 
pusaunza in els. (43) Mu e nun daia esser uschia 
traQter uus, dimperse scodun qugl chi uuol d'uus 
duater grand traQter uus, aquel daia esser uos ser- 
uiant. (44) Et scodun qugl chi uuol d'uus esser Vg 

1070 priim, daia esser da tuots famalg. (45) Per che er 
Vg filg delg hum nun es gnieu, per che uigna ser- 
uieu a si, dimperse par cr^el seruis, & des sia uitta 
in spendrischun par bgiers. (46) Et uennen a Hie- 
richo, et cura ch'el giet our da la citted Hiericho 

1075 cu ses discipuls, & cun un grand poeuel. Bartimaeus 
orph filg da Timaei sezaiua spera la uia, a dracuter, 
(47) & hauiand udieu che fus Iesus Nazarenus, schi 
cumanzo el a clamer et a dir: Iesu filg da Dauid, 
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hegiast misericorgia d'me. (48) Et bgiers Yg aroe- 
gneuart chel tasches. Mu el clameua bgier plii fick 1080 
Filg da Dauid hegiast misericorgia d'me. (49) Et 
Iesus stet ferm & cumando chel des gnir clamo, & 
clamaun Yg orph, dschant agli : sto da buna uoeglia, 
sto sii, & el t'clama. (50) Et el hau&d bitto uia 
sieu mantilg, aluo & uen tiers Iesum. (51) Mu are- 1085 
spondiant, dis agli Iesus: Che uuost ch'eau fascha 
a ti? Et Yg orph dis agli: Maister, ch'eau arschaiua 
la ueziida. (52) Et Iesus dis agli: Vatten tia fe t'ho 
fat salf: & adiintrat, ho el arfschieu la ueziida, & 
giaua dsieua Iesum par la uia. 1090 

Annotatiuns. 
Baiuer Yg bachier. Yg bachier uain mis par la 
bauaranda. Sco er in oter plii lous. Yg bataisem. 
uain aqui mis par la paschiun. 

Cap. XI. 1095 

(1) ET cura chels aprusmeua Ierusalem tiers 
Betphage & Bethaniam dspera l'g munt dellas uliuas, 
schi tramtet el oura duos our da ses discipuls, (2) 
& dis ad els: Tiro uia ilg uijch, quael chi sto in- 
cunter uus, & impestiaunt sco uus giais aint in aquel 1100 
schi gnis ad achiater tin pulladrin sun aquael iingiiin 
hum nil es sazieu, sthdliolg & l'g mned a qui: (3) 
Et schi unqualchiiin disth a uus: Parche faschais 
uus aque? Schi dsche, per che die Yg signer ho 
bsting da quel, & adiintrat uain el a Yg trametter, 1105 
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a qui. (4) Et els tiraun uia, & acchiataun Vg pu- 
lijder lio our da dour dspera la porta traunter duos 
uias, & Vg dsthliaun, (5) & unqualchiuns da quels 
chi steuan alio, dschaiuen ad els: Che faschais uus 

1 1 10 a dsthlier Vg pulijder? (6) Et els dissen ad aquels, 
suainter chi hauaiua cumandd ad els Iesus, & aquel 
Ps s'lascheua fer. (7) Et mnaun Vg puledrin tiers 
Iesum, & mettete sii agli lur uesckimainta, & el sa- 
zet sun aquel. (8) Et bgiers sternaiuen lur uescki- 

11 15 mainta in la uia. Mu aquels chi passeuan auaunt, 
(9) & aquels chi gniua dsieuua, clameuan, dschant: 
Hos anna benedet saia aquel chi uain in num delg 
signer. (10) Benedieu saia Vg ariginam quael chi 
uain in num delg signer da nos bab Dauid. Hos 

1 1 20 anna ils hutisches. (11) Et siand antro Vg signer in 
Ierusalem & ilg taimpel. Et hauiad guardo tuot da 
par tuot intuorn , & siand gio gnieu saira , schi es 
el ieu oura cun l's dudesth in Bethania. (12) Et 
ilg di dsieua cura ch'el uen oura da Bethania, schi 

1 1 25 hauet el fam, (13) & hauiand uis da loensth iiri 
boesthc da figs chi hauaiua foeglia, schi uen el par 
acchiater, schi fiis qualchiosa par uintura sun aquel. 
Mu cura chel uen tiers aquel, schi nun acchiatto el 
oter co la foeglia. Per che e nun era aflchia Vg 

1 1 30 tymp dais figs. (14) Et arespondiant Iesus dis agli 
boesthc da figs: Aqui dsieua in ceterna nu daia iin- 
giun mangier frut da to. Et ses discipuls udiuan 
aque, (15) & uennen a Ierusalem. Et siad Iesus 
ieu aint, ilg taimpel, schi cumezol a dsthchiatsther 
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oura aquels chi uendaiuon & cumpreuan ilg taimpel, 1135 
& cupichio suot sura las maisas dais baunchijrs & 
las chiariras da quels chi uendaiuen columbas, (16) 
& nun uous lascher che iingiiin purtas tin uschilg 
per Pg taimpel, (17) & amusseua: dschant ad els: 
Nun sto e forza scrit? La mia chiesa daia gnir 1140 
clameda una chiesa della l'uratiti a tuot pouuels. 
Et uus faschais aquella una fuora da saschins. 
(18) Et Ps scriuauns & Ps parzuras dels sacerdots 
uditten, & scherchieuan cun che moed ch'els Pg fa- 
schessen murir. Per che els Pg tmaiuen par aque 1 1 45 
che tuotta la lieud s'asthmtireaueglieua de la sia du- 
trina. (19) Et siand alhura gnieu saira, schi giet 
Iesus oura de la citted. (20) Mu la damaun pas- 
sand tres, schi uezetten els Pg boesthc da ficks chi 
era schiro uia cun la risth a tuot, (21) & Petrus 11 50 
s'algurd6, & dis agli : Maister uhe Pg boesthc da figs, 
qusel che tu haest sthmaladieu, chel es sckio uia. 
(22) Et arespondiant Iesus dis ad els: S , cufid6 in 
dieu. (23) Par Pg uaira ch'eau dich a uus, che 
scodun quel chi disth ad aquaisti munt t'leua daued, 1 155 
& t'metta ilg mer, & nu s'dubitta ilg sieu cour, 
mu chel craia che daia duainter aque ch'el hodit 
schi uain ad esser agli tuot aque ch'el ho dit. 
(24) Tres aque dich eau a uus, tuot aque che 
uus urand agragiais, craie che uus arschaiuas, 11 60 
schi uain e ad esser a uus. (25) Et cura uus 
steds ad ur£r, schi pardun6 schi uus hauais 
alchiosa incunter alchiun, par ch'er uos bab quael 
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chi es aint in schil uigna a parduner a uus uos 

1 165 fals. (27) Et uennen darchio a Hierusalem & chia- 
minand el par Vg taimpel, schi uennen tiers el Ts 
parzuras dels sacerdots & l's scriuafis & l's seniours, 
(28) & dian agli : Cun che autoritsed faest tii aquaist- 
es chioses, & chi ho d6 ati aquaista authoritaed, che 

1 1 70 tii faschas aquaistas chioses? (29) Et Iesus arespon- 
diand dis ad els: Er eau uoelg dumander uus una 
scherta chiosa, & aresponde a mi, schi uoelg eau 
dir a uus cun che authoritaed ch'eau fasth aquaistes 
chioses. (30) \Jg bataisem da Iohannis, era el de 

1175 schil, u da la lieud. Respunde a mi. (31) Et els 
s'pisseuan in se sues dschant schi nus dschain: da 
schil, schi uain el a dir: Perche nun hauais dime 
cret agli? (^2) Et sch'els hauessen dit da la lieud, 
schi tmaiuen els Vg poeuel. Per che che tuots 

1 1 80 tgniauen lohannem chel fus fus sto uairamaing un 
profet. (33) Et arespondiant dian a Iesu: Nus nu 
sauain. Et Iesus arespondiant dis ad els: Ner eau 
uoelg gir a uus cun che authoritaed eau fatsth aquai- 
stes chioses. 

1 1 85 Annotatiuns. 

Hos anna. O signer fo me salf. sco su zura. 
Aquelschi uedaiue & cupreua. aque era aquels chi 
uendaiuen las chioses chi gniuan huffertas sii. 
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Cap. xn. 

(i) ET el cumenzo a fafler ad els tr£s suma- 
glies, tin hum ho implanted una uigna, & ho fat in- 1190 
tuorn una saif, & ho chiauft in aquella tin torchiel, 
& ho cedifichio una tuor, & ho affitto uia aquella a 
in£rs, & es trat dauend, (2) & ho tramis Pg famalg, 
cura che elg es sto la sasthun, tiers Ps mers, par 
arschaiuer dais mers dalg frtit della uigna. (3) Mu 1195 
els hauiand do d'maun aquel Pg haun battieu, & 
tramis in auous uced. (4) et darchio ho el tramis 
tiers els tin oter famalg, & els hauiand trat d'crappa 
in aquel Yg hau aruot Yg chi6, & Yg haun tramis 
inauous cun ingiurgias mel atrattO. (5) Et darchio 1200 
ho el tramis tin oter, et aquel amazaun e, & bgiers 
oters da quaels impart els batteten, & impart ama- 
zaun. (6) Et uschia hauiand el aunchia dick tin 
sul chier nig schi tramtet el er aquel tiers els Yg 
plti dauous, dschant: els uignen ad arguard£r mes 1205 
filg. (7) Mu aquels mers dschaiuen traunter se: 
Aquaist es herteuel, gni & Yg amazain, & I'hierta 
uain ad esser nossa. (8) Et Yg hauiand do dmaun 
schi Pg amazaun els & Pg bittaun our de la uigna. 
(9) Che uain dime a fer aquel signer da quella 12 10 
uigna ? el uain a gnir & amazer aquels mers, & uain 
a der sia uigna ad oters. (10) Nun hauais niaun- 
chia me lit aquaista scrittira? La pedra quaela che 
aquels chi aedifichiuan haun arftido, aquel la es 
duanteda tin chio delg chiantun, (11) & aque es 1215 
sto fat dalg signer, & es una chiosa mtirafgliusa in 
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nos oeilgs. (12) Et els scherchie, uan dalg appi- 
glier, & tmaiue la lieud per che els sauaiuen ch'el 
hauet dit la sumaglia incunter els. Et Tg hauiand 

1220 lascho alio tiraun els uia, (13) & tramtette tiers el 
alchiiins our dais phariseers & Herodiauns chels Tg 
cumpigliassen ilg pled. (14) Et aquels siand gnieus 
dian agli: Maister nus sauain che tii ist uraest, & 
nun haest pisijr d'ungiun, per che tii nun arguardast 

1225 ^ as persunas della lieud dimperse tii amuossas la uia 
da dieu cun uardaed. Es e licit a der la rensla agli 
Csesari , u schi , 11 nun ? daians der : i\ nun der. 
(15) Mu el sauiand lur infanschamaint , dis ad els: 
Che m'aprues uus? pur to n6 a mi iin daner ch'eau 

1230 Vg ueza. (16) Et els Vg purtaun no. Et dis ad 
els: Da chi es aquaista imegina & inscriptiun? Et 
els dissen agli. Da cesaris. (17) Et arespondiant 
Iesus, dis ad els, Daed a csesari, aquellas chioses 
chi sun da caesaris, & a Dieu aquellas chi sun da 

1235 Dieu. Et sun sthrmirafglios da del. (18) Et uennen 
tiers el l's saduceers, qugls chi dian che nu saia 
Paresustaunza, & Vg dumandaun dschant: (19) Maister, 
Moses ho a nus scrit, schi Vg fr£r d'un qualchiiin 
rauora, & lascha la muglier & nulascha ifafls, cheses 

1240 fr£r preda aquella sia muglier, & astdaista su sem 
agli sieu frer. (20) E sun st6s set frars & Vg priim 
ho prais muglier, & aquel muriand nun ho lasch6 
sem, (21) & Vg seguond ho prais aquella & es mort: 
ne ho er el lascho sem, & l'g ters sumgiauntamang, 

1245 (22) & prandetten aquella set, ne haun laschd sem. 
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Alhura plti dauous da tuots es mort er la mugli£r. 1250 

(23) In Parestistaunza dime cura che uignen ad are- 
stister, da quael da quels uain ella ad esser mugli&r? 
Per che set Thaun hagida aquella par muglier. 

(24) Et arespondiant Iesus dis ad els: Nu falais uus 
forza tres aque che uus nu sauais las scrittiras, ne 1255 
la uirtiid da dieu. (25) Per che cura che arististen 
dais morts, schi nu faun e amtisted, ne dau a marid, 
dimperse e sun sco Ps aungels qugls chi sun in schil. 

(26) Vschiglioe dais muorts, chels uignen ad ari- 
stister, nun hauais lit ilg cudesth da Mosi, inche 1260 
meed che deus ho faflo cun el our da la chieglia, 
dschant: Eau sun aquel deus da Abraham, & deus 
da Isaak & deus da Iacob. (27) Deus nun es dais 
muorts, dimperse deus da quels chi uiuuan. Vus 
dime fallaes. (28) Et siand ieu ui tiers tin dais 1265 
scriuauns, & hauiand udieu aquels disptitand insem- 
mel, & uezaiua chel hauaiua bain arespundieu ad 
aquels, schi Yg dumando el: Quaels es Yg prtim 
cumandamaint da tuots? (29) Et Iesus arespundet 
agli: Yg prtim da tuots cumandamains es? Oda 1270 
Israel, Yg signer deus nos es tin sul signer. (30) 
Et tti daias amer tieu signer dieu , cun tuot tieu 
cour, & cun tuotta tia horma, & cu tuot tieu senti- 
maint, & cu tuotta tia fuorza. Aquaist es Yg prtim 
cumandamait. (31) Et Yg seguond es sumgiaunt 1275 
ad aquaist. Tti daias amer tes prossem sco te d'ues. 
M£r co aquaists nu es ungitin oter cumandamaint. 
(32) Et Yg scriuaunt dis agli. Maister, tti haes bain 
11. , 12 
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cun la uardsed dit, che saia un sul deus, & che nu 

1280 saia iin oter co el, (33) & che ad amer el cun tuot 
Yg cour, & cun tuot Yg inclijt, & cun tuotta Thorma, 
& cun tuotta forza, & ses prossem sco se sues, saia 
plu co tuots sacrificis & hostgias. (34) Et ueziand 
Iesus chel hauet curdielmang arespondieu, schi dis 

1285 el agli: Tu nun ist brichia da loensth dalg ariginam 
da Dieu. Et iingiun dsieua aque nun Yg asckieua 
dumander. (35) Et arespfldiant Iesus dschaiua, 
amussiand ilg taimpel. Inchemoed dian l's scriuauns 
Christum esser filg da Dauid ? (36) Perche el suessa 

1290 Dauid siand inspiirtO dalg sane spiert, disth: Yg 
signer ho dit a mieu signer, seza a mi dalg dret 
maun: Infina ch'eau met tes inimichs, una suppia 
da tes pes. (37) El sues dime Dauid clamma aquel 
signer, da che uard es el ses filg? Et la raer part 

1295 dailg poeuel Yg udiuen gugient, (38) & el schaiua 
ad els in la sia dutrina. S'parchiuro dais scriuauns 
quaels chi aman da d'ir intuorn cun lungia uescki- 
mainta, & aman da gnir saliidos par las piazzas (39) 
& l\s priims sizs ils cusseilgs, & Ts priims lous sii 

1300 Ts pasts, (40) qusels chi maglien la chiesas de las 
uaidguas, & suot cuuerta chels faun lungias uraciuns, 
aquels uignen ad arschaiuer, una plu greua cunda- 
naschun. (41) Et cura che Iesus sezaiua uia incun- 
ter Yg gazophijlatium , schi guardeua el co la lieud 

1305 mettaiua aint ilg gazophijlatiu daners. Et bgiers 
arigs mettaiuen aint bgier. (42) Et uen una pouura, 
uaidgua, & mettet aint duos pitstheus daners, chi 
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es un quatrin. (43) Et hauiand el clamo ses disci- 
puis tiers se, schi dis el ad els : Par Yg uaira ch'eau 
dich a uus, che aquaista pouura uaidgua ho mis 13 10 
aint,* plii, co tuots aquels chi haun mis ilg gazophi- 
latium. (44) Per che tuots haun mis aint da que 
chi sur auanzeua ad els. Mu aquaista da tuot aque 
chella hauaiua in sieu maungel, ho mis aint, tutta 
la sia arouba. 1315 

Annolatiwis. 
Gazophilatium , Yg schep, u larchia innua chis 
mettaiua aint l's duns da Dieu. 

Cap. xni. 

(1) ET cura chel giet our dalg taimpel, schi dis 1320 
agli un dais ses discipuls: Maister guarda che pe- 
dras & che muredas. (2) Et Iesus arespondiant dis 
agli: uais tu aquaistas grandos muredas? E nu 
uain agnir laschc> pedra sur pedra chi nu uigna a 
gnir aruineda giu. (3) Et cura ch'el sezaiua ilg 1325 
munt de las uliuas, incunter Yg taimpel, schi Yg du- 
mandeuan segrettamang Petrus, & Iacobus & Iohannes 
& Andreas: (4) Dich a nus cura uignen aquaistes 
chioses ad esser, & che isaina es e cura che su 
aquaistas chiosas tuottas da cumplijr? (5) Et Iesus 1330 
arespondiant ad els, cumenzo a. dir: Guardo che 
unqualchiun nus ingianna. (6) Per che bgiers uignen 
in mieu num dschant, eau sun Christus, & uignen k 
summer bgiers. (7) Mu cura che uus udis guerras 

12* 
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*335 & arimuors da guerras, schi nu s'conturblo, per 
che e stouua duanter, mu e nun es aunchia la fin. 
(8) Perche e uain as aluer su poeuel incunter poeuel 
& ariginam incunter ariginam. Et uain ad esser 
terra trimbla in inmiinchia loe. Et uain ad esser 

1340 chialastrias & schguardins. (9) Aque sun l's cuman- 
zamains da las duluors. Mu s'parchiiiro uus suessa. 
Per che e uignen a sVlSr in maun dais cuseilgs & 
dalas Synagogas, & sares battieus, & gnis mnos 
auaunt Ps guuernaduors & Ps araigs parrnur d'me in 

1345 testimuniaunza ad els: (10) Et tiers tuotels pouuels 
stouua uiuaunt gnir predgio Tg euangeli. (11) Mu 
cura che s'mainen uus a s'deY in maun, schi nu 
pisso oura auaunt che uus daias dir, ne s'daed fadia, 
dimperse tuot aque chi uain a uus do* in aquella 

1350 hura aque faflo. Perche uus nuti isches aquels chi 
fafles, dimperse Vg spiert saenc. (12) Et Pun frer 
uain a der alia mort lioter frer, & Pg bab Vg filg, 
& s'leuan su Ts infauns incunter bab & mamma & Ts 
faun murir. (13) Et gnis ad esser meluuglieus da 

*355 tuots parmur da mien num. Mu aquel chi uain a 
la diirer oura infina alia fin aquel uain ad esser salf. 
(14) Mu cura uus gnis a uair Pabominatiun dalg 
desiert, da quxla es sto dit tres Daniele profet, a 
ster ilg loe innua che nun es bsiing, chi ligia daia 

1360 inclijr. Alhura aquels che su in Iudaea daien fiigir 
als mils. (15) Mu aquel chi es sun tet, nu uigna 
giu in la chiesa, ne giaia aint par prender iinqual 
chiosa, our da la sia chiesa. (16) Et aquel chi es 
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oura sii la cutura, nu tuorn'aint tiers aque chel ho 
lascho dauous, par prender sieu mantilg. Mu use 1365 
alias purtauntas & ad aquellas chi daun tetta in 
aquels dijs. (18) IMu uro che uossa fiigia nun 
duainta ilg inuiern. (19) Per che in aquels dis uain 
ad esser una tal fadia, che da quella guisa nun es 
sto dalg cumanzamaint da las chioses sckiafidas 1370 
inno, quselas che deus ho sckiafieu, infina ad aquaist 
tijmp, ne uain er ad esser. (20) Et upoeia che Yg 
signer nun haues scurto l's dis, schi nu fus niia ste- 
da salua Tuniuersa chiarn. Mu parmur dais elets, 
quaels che deus ho scharnieu, ho el scurto Ts dis. 1375 
(21) Et alhura schi unqualchiiin disth a uus: uhe 
aqui Christus, uhe ascho, schi nu craie. (22) E 
uignen a saluer sii fuoschrists & fuosprofets & uignen 
a fer isainas & miracquels, par summer, schi p6 
duanter, er l's elets. (2^) Mu uus s'parchiiiro, uhe 1380 
ch'eau s'he da tuottas chioses assapiant6 uus oura- 
uaQz. (24) Et in aquels dis dsieua aquella fadia 
uain Tg sullailg a sinsckiiirir & la liiina a nu der 
sia splendur, (25) & las stailas delg schil uignen a 
cruder giu, & las uirtiids quaelas chi sun in schil 1385 
uignen a s'amuanter. (26) Alhura uignen e a uair 
Yg filg delg hum gniand in las nuflas, cun bgierra 
pusaunza & gleergia, (27) & alhura uain el a tra- 
metter ses aungels, & uain ad arasper ses elets da 
las quater 6ras da d'ima la terra infina a. summa 1390 
Yg schil. (28) Mu imprande la sumaglia dalg boesthc 
da figs, cura che Yg ses aram es gio tender, & ho 
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bitto oura la foeglia, schi sauais uus che la sted es 
ardaint. (29) Vschia er uus cura che uus uezais 

x 395 che aquaistas chioses duainten, schi daias sauair che 
elg es ardaint auaunt las portas. (30) Par Yg uaira 
ch'eau dich a uus, che nu uain a passer aquaista 
generatiun, infina che aquaistas chioses nu sun tuot- 
tas fattas. (31) L'g schil & la terra uignen a passer 

1400 uia, mu la raia uerua nu uignen a passer uia. (32) 
Vschiglioe da quel di & da quel tijmp nu so iin- 
gitin, niaunchia Ps aungels quails chi sun in schil, 
ner el filg, dimperse sul Tg bab. (33) S'parchiuro, 
uaglio, uro, per che uus nu sauais cura che elg es 

! 4°5 l'g tijmp. (34) Sco iin hum qua?l chi es trat dauend, 

hauiand abanduno sia chiesa & ho do sia aroba a 

ses famalgs & a. scodirni sia lauur, & agli purtnijr 

ho el cumando ch'el daia uaglier. (35) Vagli6 dime, 

- per che che uus nu sauais cura che Vg signer de 

1 4 10 la chiesa uain a. gnir, ilia saira, 11 a meza not, ti 
ilg chianter dalg gial, 11 ilia damaun, (36) par che 
sch'el gnis improuista chel nun acchiatta uus dur- 
miant (37) Et aque ch'eau dich a uus, dich eau 
a tuots, uaglio. 



1415 



Annotatiuns. 
Abominatiun delg desiert. schgrischur trida, ho- 
ribla. Elets. scharnieus. Delias quater oras. dais 
quater chiantuns della terra. L's uniuersa chiarn, 
tuotta Thumauna generaciun. 



Digitized by VjOOQlC 



- 1 8 3 - 

Cap. XIV. 

(i) ET era la pasthqua, & Ps dis dels azijms 1420 
chi gnian a gnir, dsieua duos dis. Et Ps principals 
sacerdots & scriuauns scherehieuan in chemoed, chels 
cun ingian Pg appigliassen, & Pg araazassen. (2) Et 
dschaiuen: brichia ilg di de la festa, che nu duainta 
arimur dalg pceuel. (3) Et siand el in Bethania in 1425 
chiesa da Simonis alurus, seziand el a maisa, sehi 
uen una duonna, quaela, chi hauaiua tin guotter d'tin 
hut fat da nardi fin, da grand pritsth, & hauiand 
aruot Pg guotter schi spandet el la aque agli su Pg 
chio. (4) Et eran qualchiuns chi hauette desthpla- 1430 
schair aque in se suessa, & dschaiuen: A che per- 
ptist es fatta aquaista persa da quaist hut? (5) Par 
che aquaist pudaiua gnir uandieu par plti co par 
traia schient daners, & gnir do als pouuers. Et 
s'aggrittantaun incunter aquella. (6) Mu Iesus dis: 1 435 
laschola ster, perche isthes agli aggrauadisths ? ella 
ho fat una buna hour a incunter me. (7) Per che 
uus hauais saimper Ps pouuers cu uus: & cura che 
uus mae uulais, schi pudais fer delg bain ad els, mu 
me nun hauais brichia saimper, (8) aque chella ho 1440 
pudieu, ho fat aquaista, chella es gnida oura auaunt 
par hunscher mieu chicerp alia sepultura. (9) Par 
Yg uaira crrVau dich a uus: in scodiin Ice in tuot- 
telg muond chi uain predgio aquaist euangeli, er 
aquaist che aquaista ho fat, uain a gnir dit in sia 1445 
memoergia. (10) Et Iudas Iscariotes tin dais dudesth 
tirouia tiers Ps principalis sacerdots, par Pg tradir 
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ad els. (n) Quael hauiad els udieu schi sun els 
allegr6s, & haun agli impromis da Yg der daners. 

1450 Et el scherchieua inchemced a perpiist chel Pg tradis. 
(12) Et ilg priim di dels azims cura che s'hufferaiua 
su la paschqua, schi dian agli ses discipuls: Innua 
uuost che nus giaien, & parderschan che tu man- 
gias la paschqua? (13) Et el tramtet oura duos 

1455 ses discipuls, & dis ad els: Izen in la citted, & 
uain ad inscuntrer in uus iin hum chi porta una 
segia d'ouua, & izen dsieua aquel, (14) & innua. 
chel uo aint, schi dsche agli bab d'chiesa : Yg maister 
disth innua es iin aluschamaint, innua ch'eau mangia 

1460 la pasthqua cun mes discipuls? (15) Et el uain ad 
amusser a uus una granda saela hurdaneda sii, & 
parderta, alio pardersche a nus. (16) Et ses disci- 
puls gietten oura, & uennen in la citted, & acchiat- 
taun da co chel hauauia dit ad els, & parder- 

1465 schetten la pasthqua. (17) Et cura che fut gnieu 
saira, schi uen el cun ses dudesth. (18) Et seziand 
a maisa & mangiand dis Iesus: Par Yg uaira ch'eau 
dich a uus , che (in d'uus uain am tradir, quael chi 
mangia cu me. (19) Et els cumenzaun ad hauair 

1470 mela uitta, & a. dir agli scodun dels: Sun eau forza? 
Et iin oter: Sun eau forza aquel? (20) Et el are- 
spondiant dis ad els: iin dais dudesth quael chi in- 
tainscha aint cun me in la besla. (21) L'g nig delg 
hum uo schert, da co chi sto scrit da del, mu uae 

1475 agli hG, tres quael Yg nig delg hum, uain tradieu: 
elg era boen agli, schi aquel hum mae nu fus sto 
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naschieu. (22) Et mangiand els , hauiand Iesus prais 
Pg paun, cura el hauet fat gracias, schi Pg arurapet 
el & det ad els, & dis: Prande, mangio, aquaist es 
mieu chicerp. (23) Et hauiand prais Pg bachier, cura 1480 
chel hauet dis gracias, schi det el ad els, & bauetten 
tuots our da quel, (24) & dis ad els: Aquaist es 
mieu saung dalg nuof testamaint, quad chi uain 
spauns per bgiers. (25) Par Pg uaira ch'eau dich 
a uus, che aqui dsieua eh'eau nun uing a baiuer 1485 
delg frtit della uigna, infina ad aquel di, cura eh'eau 
uing a baiuer aquel nuof ilg arigina da dieu. (26) 
Et cura chels hauetten dit Pg psalm, schi gietten e 
oura ilg mflt de las uliuas. (27) Et Iesus dis ad 
els: Tuots gnis ad hauair sckiandel in aquaista not 1490 
parmur d'me, per che e sto scrit : Eau uing a batter 
Pg pastur, & las nuorsas uignen a s'araser. (28) Mu 
dsieua eh'eau uing ad arisiister, schi ucelg eau pas- 
ser auaunt a uus in Galileam. (29) Et Petrus dis 
agli : Schi er tuots haun sckiandel, eau imperscho 1495 
nun. (30) 'Mu Iesus dis agli: Par Pg uaira ch'eau 
dich a ti che huoz in aquaista not auns co Pg gial 
chiaunta duos uuotes, schi uainst tii am sthnaier trais 
uuotes. (3 1 ) Mu el dschaiua pur plii nek : schi bain 
plii schi m'faschcs bsting da murir cun te, schi nu 1500 
Pucelg eau sthnaier. Et Pg sumgiaunt dschaiuen er 
tuots. (^2) Et uennen in tin loe chi ho num Geth- 
semani, & dis a ses discipuls. Saze aqui intaunt 
ch'eau uing ad urer. (33) Et prandet cun el Petrfl, 
& Iacobum, & Iohannem, & cumenzo a s'astramir, 1505 
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& ad hauair inguoscha. (34) Et dis ad els: la mia 
horma ho dulur in fina alia mort, arumagne a qui 
& uaglio. (35) Et siand pass6 tin po inauaunt, schi 
s'bitto el in terra, & uro schi fus possibel che passas 

15 10 da se l'hura, (36) & dschaiua: Abba bab, tuotes 
chioses sun a ti possibles: prain da me aquaist ba- 
chier. Imperseho brichia aque ch'eau ucelg, dim- 
perse aque che tti uuos. (37) Et uen & aechiattd 
els durmiant, & dis a Petro: Simon til duormas? 

1 5 15 Nun haest pudieu uaglier iin* hura? (38) Vaglio & 
ur6, che uus nu uignas ilg attantamaint. L'g spiert 
es schert praist , mu la chiarn es flaifla. (39) Et 
darchio tirol uia, & ureua, dschant aque proepi 
pled. (40) Et siand turno schi f s acchiatto el dar- 

1520 chio durmiant, per che lur oeilgs eran aggrau6s, ne 
sauaiuen er che dessen arespuOder agli. (41) Et 
uen la terza uuota & dis ad els: Durmi da d'huossa 
inuia & pusso, e basta. Elg es gnieu Thura, uhe 
Yg nig delg hum uain do in mauns dais pchiaduors, 

1525 (42) Sted sii, giaun. Vhe aquel chim tradescha, 
s'aprosma. (43) Et adiintrat aunchia chel fafleua, 
gnit no tiers Iudas, quael chi era tin dais dudesth, & 
cun el tin pceuel cu spedas & guaffens dais princi- 
palis sacerdots, & dais scriuauns, & dais seniours. 

1530 (44) Et aquel chi Yg tradiua, hauaiua do ad aquels 
una comtina isaina, dschant: Quael ch*eau uing a 
btitscher, aquel es e, Yg appiglio & Yg mned dauencV 
cun diligijntia. (45) Et cura chel ftit gnieu, schi 
giet el adiintrat uia tiers ol, & dis agli: Rabbi rabbi 
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& Yg butscho. (46) Et aquels chiatschaun lur mauns 1535 
in el, & Vg appigliaun. (47) Et un schert da quels 
chi steuan alio, hauiand trat oura la speda battet 
Yg famalg dalg principal sacerdot, & schungio giu 
la sia uraglia. (48) Et arespondiant lestis dis ad 
els: Inguael sco tiers un saschin isches ieus oura cun 1540 
spedas & guaflens, a m'apiglicr, (49) & eau era in- 
miinchia di tiers uus ilg taimpel, & amusseua, & nun 
m'hauais appiglio, mu aquaistas chioses duaintan, par 
che uigna cumplieu las seritiiras. (50) Et Yg hauiand 
abanduno fugitten tuots. (51) Et iin schert giuuen 1545 
giaua dsieua el, qua^l chi hauaiua intuorn siilg nud 
iin linzcel, & l's giuuens Yg appigliaun, (52) & hauiad 
el lascho ir l'g linzcel, schi fiigit el niid our da dels. 
(53) Et els mnaun dauend Iesum tiers Yg principi- 
pael sacerdot, & s'araspaun cun el insemel tuots 1550 
principals sacerdots, & seniours, & scriuafls. (54) 
Et Petrus giaua da lcensth dsieua el, infina chel uen 
in la cuort dalg principal sacerdot, & sezaiua cun 
Ts seruias insemel, & s'ackiudeua tiers l'g fee. (55) 
Et Ps principals sacerdots et tuot Yg cusselg scher- 1555 
chieuan testimuniaunza incunter Iesum, par Yg metter 
alia muort, ne acchiateuan. (56) Per che bgiers 
hauaiue dit fuossas parduttas incunter el, & nun 
eran parduttas hauuonda sufficiantas. (57) Et iin 
qualchiiins aluan sii, & dschaiuen fuossa pardiita 1560 
incuter cl , dschant: (58) Nus hauain udieu ch'el 
dschaiua. Eau ucelg aruiner aquaist taimpel, qua3l 
& chi es fat cii mads & in trais dis, uoelg eau fer 
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sii (in oter, quael chi nu saia fat cu mauns. (59) Et 
1565 niauchia in aquella guisa eran auuonda sufficiatas 
las parduttas da quels. (60) Et aluand sii Yg prin- 
cipal sacerdot in miz dumandeua Iesum, dschant: 
Nu aresfuondes tii iinqualchiosa? Per che els dian 
incQter te pardutta? (61) Et el taschaiua, ne are- 
1570 spundaiua iinguotta. Et darchio Yg principal sacer- 
dot Yg dumando, & dis agli: 1st tii aquel Christus 
nig delg benedet? (62) Et Iesus, dis: Eau sun, & 
gnis a uair Yg nig delg hum seziand dalg dretmaun 
della uirtiid, & gniand in las nuflas dalg schil. 
1575 (63) Et Yg principal sacerdot, hauiand d'stramo sia 
uesckimainta, dis: Che hauains plii bsiing d'parduttas? 

(64) hauais udieu la blastemma, che s'impera a uus? 
Et els tuots Yg cundanaun chel fus culpaQt alia mort. 

(65) Et iinqualchiiins cumenzaun a spuder in el, & 
1580 a zupper agli sia fatstha, & alg der mascledas, & a. 

dir agli: Ingiuuina. Et Ps seruiains deuan agli 
mascledas. (66) Et siand Petrus in la cuort giu 
zuot, schi uen iina dellas fanschellas dalg principal 
sacerdot, & (67) hauiand uis Petrum chi s'asckiu- 

1585 deua Yg hauiand guard6, dis: Er tii ist st6 cun 
Iesu Nazareno? (68) Et el sthnaio, dschant. Eau 
nun Yg cugniousth, ne sae aque che tii disth. Et 
giet our dadoura ilg pcerti, & Yg gial chiato. (69) 
cura ch^a fanschella Yg uezet, schi cumenzo ella 

1590 darchio a dir ad aquels chi steuan alio: Aquaist es 
un da quels. (70) Et el sthnaieua darchio. Et 
poick dsieua dabincef aquels chi steuan alio, dschaiuen 
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a Petro: Vairamang tti ist da quels, per die er tti 
ist tin Galileer, & tieu languaick s'cuuain. (71) Et 
el cumezo a sthmaldir & a gitirer: Eau nu cugnoisth 1595 
aquel hum, da quasi che uus dschais. (72) Et dar- 
chio chianto Pg gial. Et Petrus s'algurdo dalg pled 
chi hauaiua dit agli Iesus, auns co che gial chiaunta 
duos uuotes, schi, uainst am sthnaier trais uuotes, 
& cumenzo a crider. 1600 

Annotatiuns. 
Principal sacerdot. parzura sacerdos. huaisthg. 
dis Azimi, Ps dis chi nus mangia paun cun aluamaint. 

Cap. XV. 

(1) ET bain b6d sti la damaun, hauiand ha- 1605 
gieu cusselg Ps principals sacerdots cu l's seniours 
& l's scriuatis, & tuotta la cumpagnia, mnaun daued 
Iesum lid, & Vg detten in maQs da Pilato. (2) Et 
Pilatus Pg dumado: ist tu aquel araig dais Itideaus? 
Et el arespOdiant , dis agli: Tu disth. (3) Et Ps 16 10 
principals sacerdots Pg acchitiseuan da bgierras 
chiosas. (4) Et Pilatus Pg dumando darchid, dschant: 
num arespuondes tu tinqualchiosa ? uhe quantas 
bgierras chioses che parduien incunler te? (5) Et 
Iesus da louder inuia nun arespundet (inguotta, da 161 5 
sort che Pilatus s'asthmtirafglio. (6) Et ilg di de la 
festa lascheua el ir ad els tin praschunijr, quel chels 
aggragieuan. (7) Et era tin quael chi s'anumneua 
Barrabas, quael cu Ps chiaschunaiuels dalg schguar- 
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1620 din era praschun , quaels tres sthguardin hauaiuem 
fat humicidi. (8) Et clamand l'g poeuel, cumenzo 
a dumander chel fasches suainter chel haues ad una 
fat ad els. (9) Et Pilatus arespSdet ad els, dschat: 
Vulais ch'eau lascha ir a uus aquel araig dais Iu- 

1625 deaus? (10) Per che chel sauaiua chels parzuras sa- 
cerdots tres inuilgia Yg hauesse do aquel aint in 
mail. (11) Mu l's parzuras sacerdots arfriizaun Yg 
poeuel, chel laschas aus ir ad els Barabam. (12) Et 
arespondiat darchio Pilatus, dis ad els: Che uulais 

1630 dime ch'eau fatscha ad aquegli, quael che uus anum- 
naes araig dais Iiideaus. (13) Et els darchio cla- 
maun: Crucifigia aquel. (14) Et Pilatus dschaiua 
ad els: Che mel ho el fat? Mu els clameuan piir 
plu fick: Yg crucifigia. (15) Et Pilatus uuliand cu- 

1635 tanter poeuel, lascho ir ad els Barrabam, & det Ie- 

sum Yg hauiand agiasthl6, chel des gnir crucifichio. 

(16) Et Yg mnaun dauend aint dadains in la cuort, 

quaela chi es ilg palaz delP araschun, & clamaun 

' tuotta la cumpagnia inscmmel: (17) & traietten aint 

1640 ad el iina rassa d'purpur, & Yg metten sii intuorn 
iina curuna tessida d^pinas, (18) & cumenzaun alg 
saliider: saliido saiast tii araig dels Iiideaus. (19) 
Et battaiuen sieu chio cun iina chianna, & spii- 
deuan in el, & sinschnuglieuan giu & Tg adureuan. 

1645 (20) Et cura chels hauetten fat giamgias del, schi 
Yg traietten & aint sia aegna uesckimainta & Yg mai- 
nen oura par Yg crucifichier. (21) Et sthfurzaun un 
schert Simonem Cyrenensem chi passeua tres: quael 
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chi gniua aint de la cutiira, bab da Alexandri & 
da Rufrl, chel purtas la sia crusth. (22) Et mnaun 1650 
el ilg Ice Golgatha, quail chi es sch'tin metta oura, 
Vg loe della giusticia. (23) Et detten agli da baiuer 
uin fat cun Myrra, mu el nu mios prendor. (24) Et 
Yg hauiand crucifichio, schi partitten els sia uescki- 
mainta, traiand la sort sun aquella, aque che scodiin 1655 
prandes. (25) Et era l'hura terza, cura che Yg cru- 
cifichiaun. (26) Et era scrit su Yg tittel della sia 
chiaschun: Araig dais Iiideaus. (27) Et crucifichiaun 
cun el duos saschins, iin dalg sieu dret maun & 
lioter dalg sinster. (28) Et es cumplieu la scrittiira, 1660 
quaela chi disth: El es araschun6 cu Ps mails fat- 
tuors. (29) Et aquels chi passeua" Yg dschaiue mel 
agli, sthquasand lur chi6s, & dschaiue: Va? quail 
chi aruinast Yg taimpel & in trais dis Yg aedifichist 
tu : (30) salua te duessa, & uitte giu de la crusth, 1665 
(31) Yg sumgiant er Ts parzuras sacerdots faschand 
giamgias trauter se. cu l's scriuauns, dschaiuen: Oters 
ho el saluo, sesues nu po el saltier. (^2) Christus 
aquel araig da Israel, uigna huossa giu de la crusth, 
che nus uez3 & craien. Et aquels chi eran crucig- 1670 
richios cun el dschaiue agli uillanias. (^^) Et 
siand gnieu Phura sisaefla, schi es e gnieu sckii- 
rezza sur tuotta la terra & ho diiro infina a las 
nuof huras. (34) Et alas nuof huras, ho clam6 
Iesus cun hota uusth , dschant : Eloi, eloi, la- 1675 
masabathani: chi es, sch'unqualchiun metta oura: 
Deus mes, deus mes, per che nVhaest tu abadund. 
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(35) Mu hauiand udieu tinqualchitins da quels chi 
steuan alio, dschaiuen: Vhe el clamraa Helia. (36) 

1680 Et currit no tiers tin, & implit una spungia cun 
aschaid, & la metet sun una chiana & spurschet sti 
agli da baiuer, dschant: laschain, che nus uezan, 
schi Helias uain alg prender uia. (37) Mu Iesus 
hauiand clamo da d'hot det sti Tg spiert (38) Et 

1685 la uella dalg taimpel es fessa in duos parts, da 
sum infina giu ad im. (39) Et cura che Pg centu- 
rio, quael chi steua incunter el hauet uis, che in 
aquella guisa clamand, el hauet do sti Pg spiert, 
schi dis el. Vairamang aquaist hum era filg da 

1690 dieu. (40) Et eran alio er dunauns, quaelas chi 
steuan da loensth a guarder, traunter quaelas era 
Maria Magdalena, & Maria la mamma da Iacobi 
pisthen & da lose, & Salome: (41) quaelas cura 
ch'el era in Gallilea, schi eran e gnidas dsieua el, 

1695 & hauaiuen seruieu agli, & oters cun bgierras, quae- 
las cun el eran idas sti a Iherusalem. (42) Mu 
siad alhura gnieu saira, per che elg era Pg di delg 
adat, quael chi uain auaunt Pg sabath, (43) uen 
Ioseph qusel chi era della citted Amarithea, tin hu- 

1700 nur6 acusglijr, quael er el era chi aspetteua Pg ari- 
ginam da dieu, & hauiad piglio ardimaint, es el 
ieu aint tiers Pilatu, & agragio da del Pg chioerp 
da Iesu. (44) Et Pilatus se sthmtirafglio chel fus 
gio mort, & hauiand clamo tiers se Pg centurin, 

1705 schi Pg dumando el, sch'el ftis gio dadijch mort. 
(45) Et hauiand, sauieu la chiosa dalg centuriun, 
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schi dun6 el Pg chioerp ad el Ioseph. (46) Et aquel 
cumpro tin linzoel, & Yg hauiand prais giu, schi Pg 
plaio el ilg linzoel, & ilg matet ilg mulimaint, quael 
chi era intagli6 in tin crap. Et uuluet una pedra 1710 
ti Yg htisth delg mulimaint. (47) Mu Maria Magda- 
lena & Maria da lose eran aFla chi guardeuan in- 
nua chel gniua mis. 

Annotatiuns. 
Abba, paedar, bab. Vesckimainta d'purpur. 17 15 
d'saida u d'ualtid, uesckimainta da d'araigs. Myrra. 
es tina chiosa sescha sco fel. 

Cap. XVI. 

(1) ET cura che ftit passd Yg sabath, la Maria 
Magdalena & Maria Iacobi, & Salome cumpraun huts 1720 
sauurieus, par gnir & Yg hunscher, (2) & la damaun 
bain malualg dalg prtim di de Phena, uennen e alg 
mulimaint siand aluo Pg sulalg, (3) & dschaiue 
traunter ellas. Chi n's uuolua uia la pedra dalg 
htist dalg mulimaint? (4) Et cura che hauetten 1725 
guardd, schi uezette e la pedra esser uuota giu: 
per che aquella era fick granda. (5) Et sun idas 
aint ilg mulimaint, & haun uis tin giuuen seziad 
dalg dret maun, uestieu cun tin chiamisth alf, & 
ellas sun stramidas. (6) Et el ho dit ad ellas nu 1730 
s'astrami, uus scherchi£s Iesum Nazarenum, quael chi 
es sto crucifichio: el es arististd, & nun es aqui, 
uhe aqui l'g Ice innua che Pg hauaiuen mis. (7) 
n. 13 
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Mu tir6uia & dsche a ses discipuls, a Petro, chel 

1735 passa a uus auafit in Galileam, alld gnis alg uair 
sco eau hae dit a uus. (8) Et singiand fugitten 
ellas b6d dalg mulimaint. Per che ellas hauaiuen 
tin tremblcez & (in isthnuir, ne ne dschetten ad al- 
chiuni qualchiosa, per che ellas tmaiuen. (9) Mu 

1740 cura Iesus fut arisiisto sii la damaun, ilg priim di 
de Themma schi apparet el Yg priim a Maria Mag- 
dalena, da quaela el hauaiua d'sthchiatscho set di- 
munis. (10) Et ella es ida & ho dit ad aquels, chi 
eran sto cun el, quaels chi uaidgueuan & planschai- 

1745 uen. (11) Et hauiand aquels udieu chel uiuaiua, & 
chella Yg haues uis , schi nun haun e craieu. (12) 
Et dsieua aque es el apparieu in una otro fdscha 
a duos da quaels chi eran in uiedi par ir sii la cu- 
tiira, (13) & els tiraun uia & dschette er als oters, 

1750 ne er aquels craietten ad aquaists. (14) Dsieua se- 
ziand l's iindesth a. maisa apparet els ad els , & Ps 
inbittd da lur incredulitaed , & de la durezza delg 
cour, ch'els nun hauessen cret, ch'els nun hauessen 
uis chel fus arisiist6. (15) Et dschaiua ad els: 

1755 Izen in Yg uniuers miiond, & predgio Yg euangeli 
a scodiina creatiira. (16) Et aquel chi craia & es 
battagio uain ad esser salf, & aquel chi nun craia, 
aquel uain a gnir cundann6. (17) Et aquaists si- 
gnals uignen agnir dsieua aquels chi craien tres 

1760 mieu nQ uignen e a dsthchiatsther dimunis, & uignen 
a schianscher launguax nuofs, (18) & uigne a pren- 
der daued las zerps, & schi baiuen alchuna chiosa 



Digitized by VjOOQlC 



— 195 — 

murtela ' schi nu uain ella a nuoscher ad els. Els 
mettan su Ts amal6s l's mauns, & uignen a guarir, 
(19) Et uschia Yg signer dsieua chel ho hagieu faflo 1765 
cun els, es sto arfschieu in schil, & seza dalg dret 
maun da dieu. (20) Et aquels sun ieus oura & 
haun predgi6 da par tuot uperand Yg signer cu els 
& cGfirmand Yg pled tres isainas chi duanteuan 
dsieua. 1770 



13* 
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Verbesserungen. 

Zuersl kommt der Text des Neudrucks. -f ° bezeichnet, 
dass die Verbesserung in Uebereinstimmung mit dem Original, 
-f oc , dass die Verbesserung in Uebereinstimmung mit dem 
Druckfehlerverzeichniss des Originals, — o, dass die Ver- 
besserung gegen das Original erfolgt. 



I, 8 impercho] imperscho 9, 115 

— o. 9, 125 
1,19 scritriira] scritura -f o. 9, 1 32 
6, 29 aschnataneis huma- 10, 146 

mains] aschantameins 

humauns -foe. H> 184 
6, 31 aquauista] aquaista 

-f o. 12, 207 

6,36 ser] fer +0. 12,223 
6, 37 Eeau] Eau -f o. 

6,48 gmieu] gnieu -foe. 13, 234 
6, 50 arumpian] arumpain 

— o. 15,2 
8, 80 Herodia uns] Hero- 

diauns -f o. 16, 2 

8, 88 scrituras] scrituras 20, 120 

— o. 20, 127 
8, 98 atuschiedas] atusckie- 

das -f oc. 21, 147 



aqueglia] aquegli +0. 

ta] la + o. 

mels] m£ls + oc « 

Christianus] Chri- 

stiauns -f oc. 

Minori ta] Minorita 

+ 0. 

prQms] priims — o. 

aquidanaunt] aqui- 

dauaunt + o. 

incun ter] incunter 

+0. 

aquaist] aquaists 

-foe. 

ii] u -f o. 

griim] priim — o. 

circunsiun] circunci- 

siun — o. 

dag] dalg — o. 
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Evangclium 
I scballta] schlatla — o. 
99 saffarmo] s'affarmo -f o. 
283 as] es -f o. 
367 praeschun] praschun 

+ 0. 
377 chceirp] chicerp «f o. 
431 hflmils] hiimils — o. 
443 daslHel] dasiitel — o. 
471 da da] da -fo. 
473 aquuisl] aquaist -f o. 
492 assuair] assauair -f o. 
660 ks] las -fo. 
666 qu t la] quela -f o. 
668 la feura ella] la feura 
l'abanduno et ella — o. 
687 durmina] durmiua -f o. 

717 la] da -fo. 

718 accliatta] achiatta — o. 
720 crudelda] crudeda -f o. 
741 glorificuam] glorifi- 

cbieuan — o. 
744 uum] num -foe. 
747 *] & — o. 
753 nii] nO +0. 
774 dschaul] dschant — o. 
806 scumado] scumSdo — o. 
856 la] las — o. citteld] 

citted -foe. 
889 uun] nun — o. 
1008 subbijnscha] sabbijn- 

scha — o. 
1 01 5 saiclk] saick -f o. 
1 1 18 armeiscun] aremischun 
-foe. 



Matthaei. 
1032 cugionscha] cugnioscha 

— o. 
1048 im] in -foe. 
1051 Ei] Et — o. 
1059 hanais] hauais -f oc. 
1 130 un] tin -f o. bcesth] 

boestbc -f oc. 
1 1 56 giudici] giudici — o. 
1 1 86 pau] paun -foe. 
1209 hauaiu&] hauaiue — o. 
1221 da] d6 -f o. 
1228 nus] uus -foe. 
1238 nus] uus -f o. 
1250 s'uffende] uffenda — o 

uffendc. 
1 26 1 bum] bun -f oc. 
1278 arigainm] ariginam — o 

arigiuam. 
1285 tin] tin' — o. 
1 296 difcipuls] discipuls — o. 

1 31 5 l'p] l'g +0. 

1316 hatliand] hauiand -f o. 
1343 asti] aquaisti — o. 
1370 gniaud] gniand — o. 

1 43 1 figner] signer — o. 
1435 aduran] aduraun -f oc. 
i49i*oprhs] orphs — o. 
1499 macula] maculS — o. 
1 5 12 el la] ella -f o. 
1526 mnnt] munt -f oc. 

1565 Hpocrits] Hypocrits 
— o. 

1566 fignSls] signals. 
1616 nn] nu — o. 
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1623 unol] uuol +0. 
1642 d'nes] dues -hoc. 
1650 da duSteda] dualeda 

— o. 

1684 cutredgia] cuntredgia 

+ 0. 
1721 dldrachma] didrachma 

— o. 

1825 nna] una — o una. 

1849 prum] priim — o. 

1900 chl] chi — o. 

191 2 adulseri] adulteri — o. 

1964 parzura] parzuras — o. 

1974 cur] cun — o. 

2080 aqnaistes] aquaistes 

-foe. 
2162 raaria] maria & -foe. 
2166 haniand] hauiand -f o. 
2168 oh] ho -foe. 
2218 argsiistaunza] aresii- 

staunza -foe. 
2222 mort] morts -foe. 
2248 du] da — o. 
2252 falso] faflo — o. 
2262 eeglas] ceglas -foe. 

2277 ser] ser- — o. 

2278 anu2t] auuat -f o. 
2291. 2302 giura] giiira'-f o. 
2326. 2317 stSs] stos -f o. 
2332 gilidici] giiidici — o. 
2342 e] a + oc. tutes] tuo- 

tes -f oc. 
2347 las] aelas -f oc. 
2349 eauu] eau — o. 
2357 sun] sun — o. 



2363 Muntancza] Muntaneza 

— o. 

2366 fe] fer +oc. 

2378 uus] nus +0. 

2393 m£luegieus] mdluuglieus 

-foe. 
2422 fuoschrifts] fuoschrisls 

+ 0. 
2459 mamarideuan] mari- 

deuan — o. 
2471 gieu]' gnieu — o. 
2492 didisthgracia] disthgra- 

cia — o. 
2504 fiand] siand — o. 
2547 figner] signer -f o. 

2585 l'g] l's + o. 

2632 chi] schi -f o. 

2667 man mangiand] man- 

giand — o. 
2708 Peto] Petro -f o. 
2716 durmiaint] durmiant 

+ oc. 
2718 dschanta que] dschant 

a que (= aque) -f o. 
2739 cun cun] cun — o. 
2749 uigne] uigne -f o. 
2798 uigue] uigne — o. 
2862 Barraham] Barrabam 

— o. 
2893 asthaid] aschaid -foe. 
2919 E:] Et —o. 
2936 saincha] sainchia -foe. 
2947 Iosep] Ioseph -foe. 
2952 mulilimaint] mulimaint 

— o. 
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2970 gnardgias] guardgias 

+ 0. 
2996 crucifichia] crucifichio 

+ 0. 
2998 figner] signer — o. 

Evangeli 
I cumaunzamaint] cuman- 

zamain -foe. 
8 fias] sias — o. 
29 qnaraflta] quaraunta 

— O. 
56 tu] tii -fo. 
122 gialschaiua] giaschaiua 

' 153 £] * ~°- 
165 Ps] els -f oc. 
190 figner] signer +0. 

253 fia] sia — o. 

254 dch] dich (fur d ch des 
o). 

365 duato] du2t6 -f o. 
423 nun] num -f o. 
488 bitta] bitto -f o. 
548 aragi6] agragi6 4- oc. 
608 uulSia] uulaia -f o. 
615 oQ] nun -foe. 
680 l'g] nu Tg -f-oc. 
774 manun] mnaun — o. 
776 mnaun] maun — o. 
808 esprender] et prender 
— oc. 



3008 a] et — o. 

3016 discpuls] discipuls 

-foe. 
131, 2 number] innumber 

-f oc. 

um Marci. 

840 seran] Gran -f oc. 
938 gohenna] gehenna -foe. 
1 1 80 fus fiis] fiis -f o. 
1 187 aquelschi] aquels chi 

+ 0. 
1 214 aquel la] aquella -f o. 
1 21 7 scherchie, uan] scher- 

chieuan — o. 
1239 nulascha] nu lascha — o. 

chests] che s£s — o. 
1275 cumandamait] cuman- 

damaint — o. 
1307 pitscheus] pitschens 

+ 0. 
1 48 1 dis] dit — o. 
1549 principipael] principael 

-f oc. 
1560 aluan] aluaun] -foe. 
1635 poeuel] ilg poeuel -foe. 
1670 crucigfichios] crucifi- 

chios — o. 
1704 centurin] centurio -foe. 
1 747 otro] otra -f oc. 
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Neuester Verlag von MAX NEEMEYER in Halle. 
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